



» 






GR APATICA 

INGLESE 

PER GL’ ITALIANI- 


— 


,-v 

# <y ■ '• 

^5. 

, ... 

Uri cfatto e facil metodo per apprendere 


CHE C 0 N t Ì E N E 


qtiefta Lingua 

CòmposTa dal Si 

Ferdinando altierj 


x>/.y 

j'Jlt .uA.^jVv 
i*. Roma /T 


PROFESSORE tl LlNGtJA ITALIANA 
IN LONDRA 

tu quefta nuovi Edizione molto iccrefciuta » 
migliorata , è con diligenza confetta . 


otfrùn 
r :r : n~i 




IN LIVORNO, MDCCLIV. 
Frcflo Gio. Paolo Fantechi e Compagni. 
Co/i Licenza de' Superiori. 


Digitized by Google 



GLI STAMPATORI 

À CHI LEGGE. k<>- s 

•• • •; jè . 

D Alle moltiplici ed iiicejfanti ricerche , 
eh è di continovi) venivanci fatte della 
Granititi cu tnglefe dai dilettanti e volo ut e- 
roji d’ apprendere quel Linguaggio , molto 
nècejfario in fpeciè per là Mercatura - y ed 
e feti do qitefte di minierò diverfo , c le più 
perfette divenute pi atto fio rare -, ed a prez- 
zo qttafi eccedente , abbiamo rifiuto per 
mezzo de ’ noflri Torchj pubblicare la pre- 
dente riftampa di quefta * là quale fènzi 
alcun dubbio è la migliore di tutte / ma jic- 
come ci è convtnutò Jer^irfi dell’ Edizione 
Veneta * che gli Editori fi prefero la liber- 
tà di levare, è d’ attìgnere a quella del 
proprio Autore * coli noi nella itofira, con^f>-. 

V accuratezza e diligenza di dotti Signori 
frazionali bigie fi) i quali hanno accudito ,■% 
- alla revifiotie della ftampa, abbiamo cerca- 
to di levare da ejfa quello che è fembrato 
fuperfluo , ed apporvi iti jua vece alcune co- 
fe filmate più necejjarie , come fono : La Li- 
dia di quelle parole ìnglefi, che hanno fi. 


tniglìanza nell A pronunzia , ma variano nell' 
ortografia: alcuni Dialoghi eftratti dal Si g. 
Boyer Autore del Dizionario Reale Fr an- 
ce fe-y èd Iuglefe , tradotti in Italiano: un 
hitoniiumcro di Proverbj luglefi cor rifon- 
denti a Proverbj Italiani ; ed in fine qual- 
che Detto Jeutenziofo ; e tutto affine di ren- 
derla pia aggradevole , fruttilo] a , compita » 
e faciliffima per chi vorrà Jlradarfi ad ap- 
prendere la Lingua Ingleje i Jper andò che 
fia per efier gradita quell ' attenzione da 
noi adoperata di giovare al pubblico , unico 
fcopo de' no fin dejtderj . Vivete felici * 
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PER GLI ITALIANI, 


pronunzia delle Lettere In gl e fi . 

U quello propofìto Iafcerei volentieri o- 
gni minin»a rifldfione, a motivo in pri- 
mo luogo dell’irregolarità, e della fal- 
la pronunzia delle Lettere e Parole , il 
che, fc uno volefle impegnarli a pur- 
gare, farebbe un’ imprefa non folo malagevole e 
faticofa ; nr3 anche ugualmente inutile: Molti ne 
hanno fatta la pruova; ma il porre argine alia_. 
torrente d’ un coftume sì univerfale è (iato Tem- 
pre trovato imponibile. In fecondo luogo, la mol- 
tiplicità delle regole per la pronunzia ferve piut* 
torto per confondere , che per giovare chi le ftu- 

A dia; 


Della 



> 
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2 G&A NATICA 

dia ; poiché una regola che ammetta tante e tan* 

* te eccezioni ( come pur vediamo nelle gramatichq 
comunemente inferite) poca foddisfazione può re- 
care; io ho pertanto più volte penfato, che qual- 
che metodo più facile ricercar fi deve per rende- 
re la pronunzia meno tediofa e difficile: Altro 
metodo io non trovo , fe non di comporre un li-*" 
bro, in cui contengali tutte le differenti pronun- 
zie, cominciando con quelle Jtllabe e parole , che 
fi pronunziano fecondo il tuono piu femplice e 
più naturale delle lettere , poi a poco a poco in- 
troducendo quelle Jtllabe e parole , che fi pronun- 
ziano differenti da quelle, che fi lcrivono, e con- 
trarie al tuono naturale delle lettere . Un tal libro 
vorrei , che contenere non folo Jtllabe e parole ; 
ma anche Sentenze e Storie : poiché dalla concor- 
danza delle parti della fentenza' il lignificato delle 
parole, meglio fi concepifce ; ed arrivando a cono- 
scere il fenfo delle parole* più agevole farà il pro- 
nunziarle • La pronunzia è una cofa, che non fi può 
dcfcrivere nè dipingere ; onde un tal libro , come 
è quello di fopra mentovato, effendo letto dal Mae- 
ftro allo fcolare , e da lui ripetuto, farebbe, a mio 
credere , più iftrqitivo per la pronunzia , che ogni 
altra regola finora proporta ; ma contuttociò voglio 
feguire 1* ufo comune, con dare quei lumi più chhfe 
ri che poffo# 

CVlngleJìJt fervono di ventiquattro Lettere > 

e fono : 

A, b, c, d , e, f,g,h,i, k * l,m,n,o, p, q* 
r, f, t,u, w, x, y,z, 


' / 
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/Inglese. - 3 * 

Si pronunzi itno generalmente coti , viz . 

A, B, C, D, E,F, G, H, I, K, L,M,N, 
ej bi, fi, di , i, f, gì , ecce, ai, .che, 1, m, n, 
0,P, CL, R, S,T,V,W, X, Y, Z, . 

o, p,chiu, r, f, t.,iu, doublé iu, ex, uai,ized. 

• * 

1 ■ • * • *. . . .* , , * . • r * * * % % 

^ Le Lettere fi dividono in vocali , e confonanti • 

Le vocali fono cinque . 

. • • % m* 

* C . » • • • ' **■ , 1 •«. : .* 

* AjCjijO^u» "• , 

% m 

* * v r 

Y è tanto una vocale, che una confonante, 
poiché quando y fegue una confonante è vocale; 
v. gr. ready, pronto ; only , .folamnte ; Ma quan* 
do y precede una vocale è confonante; v. gr. yes, 
fi y your, vojtro .(Quella^ Infera fi: pronunzia co- 
me un i Italiano, e nelle monofillabe come ai\ 

, t *4 f • t * | » ^ 

« U ^ | A m » « * *% • t « ♦* < . J 

A 


T 


A , fi pronunzia generalmente come I’ e in 
Italiano , ma vi fono molte paiole nelle quali li 
pronunzia come V a Italiano ;;, v f gr*. all rr fótta j 
cali, chiamare ; e fernpre allorché è feguitato da 


due II . . 


r 

: 


;r* 
• » « 







* • * ' •. * » *. . q i 1 t> * ì c f ^2 

r £ *•. ! * • ' ’ r J«jr* -, 

. - ’ * " w- '-'*i !. l * . “I,. 

E, fi pronunzia generalmente come P t Ita- 
liano , ma quando fi trova avanti le confonanti 
nel principio »<ie nel mezzo delle parole fi pro- 
nunzia come P e aperto in _ Italiano ; v. 

• .j A 2 


4 Gramatica 

feft, effetto» Egg t uovo. Element, elemento ec. Due 
ee fi pronunziano come un 5 / lungo v. gr.' necd , 
hi fogno . Queen , regina ec» V e alla fine d’una pa- 
rola non fi pronunzia , fe non che nelle monofil- 
iabe ; ed in quelle parole , che terminano in e , 
la vocale, che Ja precede, muta il Tuono diven- 
tando lunga ; w» gr. ’• ’*“• »* . ; . - 

6 * % 

• * *»«.•»• . . , 

Mad , pazzo ; made, fatto . 

Fat, graffo ; Fate, dèflino . • 

Hat, cappello ; hate, odiare • 

A mil! , mulino ; mile , miglio . 

Thin, fattile ; thine , tuo » 

Bit, pezzo; bite , mordere , • • •' 

Not , non ; note , polizza • 

Tun, botte ; tune, aria , o tuono ninfe ah , 

Wirt ) guadagnare V/ine , vino , r — *' 

Stili , ancora ; ftile , Jl'tlo . 

I 

r.\ - \ -*;*« . . • ' . 

’ I vocale, nel mezzo della parola è molto ir- 
regolare, perchè alle volte fi pronunzia /, ed al- 
le volte ai j e ficeòme nón ho potuto ftabilire u- 
na regola fenza moltiflìme eccezioni, dirò folamcn- 
te, che l ’ i fi pronunzia come in Italiano in tut- 
te quelle parole , che derivano dal latino , fia nel 
principio, fia nel mezzo della parola, 

r.- c , _ . v-.. O _ 

i O, è una vocale tanto variabile nella lingua 
Inglcfe, che mi pare imponibile per un foreftiere 
, : i A d’ ira- 
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• Inglese» -, 5 

d’imparare i diverfi fuoni per altro mezzo, che 
per ufo. Qualche volta fi pronunzia come l’o in 
Italiano; v» gr. a rofe , una rofct • Go, andare . _> • 
Qualche volta come un ' a in Italiano; v. gr. Fol- 
fy, follia k Odds, caffo y ed in quella parola wo- 
men, dotine , fi pronunzia come un*/ . Due 00 fi 
pronunziano per lo più corre un’ a in Italiano > ed 

ott fi pronunzia come au • 

* 

\ . • f 

U 

* \ *• • •* * . * « * 

U , il più delle volte fi pronunzia tu , come 

per efetnpio, abufe, abufo ; pure , faro . Qualche 
volta come.un’o, v. gr. Uncle, zio; under , fot* 
to ec. 

Quando due vocali vengono infieme , la fe- 
conda non fi pronunzia, e ferve folamence per al- 
lungare la prima. 

Non vi è gran difficoltà nella pronunzia del- 
le confonanti, avvegnaché hanno per Io più ri- 
fletto fuono,;che in Italiano, ed in fpecie b, d, 
f, h, 1, m,.n, p, q, r, z, pure diremo qual- 
che cofa anco di quelli . 

G, feguitata da un’/* , 0 , », fi pronunzia co- 
me in Italiano, ma feguitata da un’ e, o un* / fi 
pronunzia come un’/., Il ghf\. pronunzia cr y ce } 
ciò , fecondo le lettere che ne feguitano . 

G, avanti «,<?,/■, 0, », fi pronunzia come 
in Italiano ; eccettuato nelle parole feguenti,che 
fi pronunzia allora come fe la^ folfe feguitata da 
un’£. . • ( . . u ... 

. • ‘ "" ' ' ’ A 3 Gee- .. 
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G RAM À T ì fi A 

Geefe, oche»'- To gild, indorare. 
Gelding, ùncavallo ca * ' A dagger, tot pugnale* 
firato . 

To ge!d , caHrarc . To beget, generare. 

To gett, guadagnare. A druggift , un droghiere i 

To give, dare. A finger, un dito. 

A gift, un dono . - To forget, dimenticare i 

Giddy, Jìordito . A hangér , una fciabla . 

Girdle, cinturino . -Munger , fame . 

A girl, una ragazzi» Stronger > più forte » 

11 g non fi pronunzia avanti un n, nè avan- 
ti h , eccettuato nelle parole feguenti , che alierà 
lì pronunzia gb come un f » 

To laugh, ridere. Enough, bafla . 

Tough , duro. To cough, toffire . 

Rough , rozzo * 

H, fi afpirà al principiò d’ogni parola; ma 
non fi pronunzia appreflò g ed r * v. gr. 

G hoft , fpirito . Rhctorick, 'Rettorie* . 

. I 

J confonantcj fi pronunzia còme un g, v. gr« 

Jeft, burla. Joy , gioja ec. 

K, fi pronunzia come eh in Italiano , ma quan- 
do c feguitato da un n non -fi pronunzia punto, v. 
gr. to know, conofcere ; knife, coltello ; knee, gi- 
nocchio ec. ' - S , fi 
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Inglese. 7 

S, fi pronunzia come in Italiano * eccetto che 
in quelle parole fi pronunzia fci , v. g* fugar, 
bucchero; fu re ^Jicuro ; a (Turò , affìc tirale * 

T, parimente fi pronunzia come in italiano, 
fuorché in quelle parole che fìnifcono in /o«, che 
allora fi pronunzia fci , v. gr* aétion , azione ; ge- 
neration , generazione • 

Tb fi Pronunzia mettendo là lingua fra i den- 
ti ; e come non abbiamo in italiano una fola pa- 
rola da poter fctvire d’ èferhpió , bifogna impa- 
rarne la pronunzia dalla bocca di quelli che par- 
lano Inglefe* eflendo urt Tuono particolare alla_- 
lingua Inglefe, fimile appunto al fuoho del theta 
$ nella Lingua Greca ; e ciò fa che gli ftranieri 
hanno grandiffima difficoltà a pronunziarlo. 

W, fi pronunzia come un «Italiano, allorché 
è feguitato da una vocale ; ma quando è fegui- 
tato da una ir , non fi pronunzia punto j v. g. 
to write, fcrtvere ; \/rong, torto . 

Ùèlla quantttd delle Sillabe , e dell' Accento delle 
Parole nella Lingua Inglefe . 

T Utte le parole e fillabe non debbono pronun- 
ziarli con la medefima forta di voce o Tuono: 
ma ciafcuna fillaba fi proferifce fecondo la pro- 
pria fua quantità , e ciafcuna parola , fia di due o 
di più fillabe, dee avere il Tuo proprio accento. 

La quantità è la difiinzione delle fillabe in 
lunghe e brevi. E generalmente è da faperfi, che 
tutte le fillabe lunghe hanno in fe un dittongo, 
come gai» f beap j o pure la vocale ha un fuono 

A 4 lun- 
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$ C R A M A T 1 C A 

lungo o pieno, come gali , mate , bope } tutte le 
altre fillabe fono brevi, come mat 9 bop , 

Jlrlng , . 

L'accento c una particolare infirtenza o for- 
?a di Tuono, che fa la voce fopra qualche fillaba, 
breve o lunga che ella (la, come ò in òpen ; pè in 
f'-ny. Noi daremo qui dell’accento alcune regole 
più necefìarie . 

r. Generalmente parlando, 1’ accento è porto 
molto più frequentemente fopra una fillaba lun- 
ga , che fopra una breve , quantunque non Tem- 
pre; imperocché in querte parole mòney , bòrrow , 
l’ultima fillaba è lunga, e la prima è breve, o 
ciò non ortante l’accento appartiene alla prima* 
E qui fi noti, che quantunque nel legger verfi l’ac- 
cento debba porli nella medefima fillaba, che nel- 
la prò fa , e le parole debbano avere la rteffa pro- 
nunzia ; ad ogni modo la fillaba in verfo vien chia- 
mata lunga o breve, non fecondo la lunghezza o 
brevità delle vocali , ma fecondo l* accento . 

2 . Nella parola medefima per lo più l’accento 
è il medefimo, cioè affiifo alla rteffa fillaba; ma_» 
vi fono due cafi, dove alle volte nella parola, che 
è materialmente la rteffa, il luogo dell’accento fi 
muta . Primieramente la medefima parola quando 
lignifica un’azione, è accentata fopra l’ultima fil- 
laba , come to contràri, to rebèl ; e quando lignifi- 
ca cofa , l’accento fi trasferire moltiflìme volt^-» 
alla prima, come a còntratt , a rèbel . Secondaria- 
mente , quantunque le voci compofte e derivative 
fieno per lo più accentate a fimiglianza delle lor 
primitive ; ciò però non fuccede fempre cosi ; v. gr. 

md- 
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Inglese. . 9 

mdleer ha un forte accento nella prima fillaba, la 
quale lo perde in rbòemaker ; prefìr ha l’accento 
neif ultima; ma prèference e prèferable nella pri- 
ma : finite ha il fuo accento (opra fi ; ma infinite 
fulla fillaba in ; e infnity di bel nuovo Io ripiglia 
nella fillaba fi, 

3. Qualunque volta l’ accento è collocato fo- 
pra una breve vocale avanti una loia confonante, 
ciò fa che la confonante fia pronunziata doppia, 
come miilice , sèven , bòdy 9 dee fuonarfi come fo 
folle fcritto MaUlice , Sev-ven , bod-dy. 

4. Alcune parole hanno di più che un accento, 
come iìnivèrfal , òmniprèfint ì che fono del pari ac- 
centate nella fillaba prima e terza ; ma general- 
mente uno di quelli accenti è più forte dell’al- 
tro . 

Del redo, avvegnaché non fi pollano dare re- 
gole certe, che determinino il luogo dell’ accen- 
to , ma ciò intieramente dal cortame decidali ; nul- 
ladimeno v’ è quella generale olfervazione, la qua- 
le può clfere di qualche ufo; cioè , che gl' Inglefi 
fono [oliti nella maggior parte delle parole di. ri « 
muovere V accento lungi dall'ultima fillaba ; da che 
feguono quelle particolari Olfervazioni. 

Ojferv, 1. Che nelle voci di due fillabe , ambe- 
due brevi, o ambedue lunghe, l’ accento è pollo 
generalmente nella prima , come mdntle , private • 
Ojferv . 2. Se la prima fillaba folamcnte è lun- 
ga, l’accento è porto molto di rado nell’ ultima . 

Ojferv. 3. Che dove l’accento è full’ ultima fil- 
laba , la parola è quali lempre una fpecie di com- 
porto, e la prima fillaba è una prepofiiione , co- 
me 
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io G R A M A T I C A 

me complète , di f solve ^ prevènt> retùrn : (avverta-» 
no gl* Italiani , che complète , e difiòlve fono com- 
putate in Inglefc per voci di due fillabe, perchè 
1* e finale non fi pronunzia . ) 

Ój fferv* 4. Nelle voci di tre* quattro* o cinque 
fillabe PacCento è pofto rare volte fulle due ulti- 
mò fillabe * ma più fpeffo in una dèlie prime, co- 
me cèremony , abòminable , quèfiiohable , vìfionarj . 

Ultima ojjerv . Nelle voci di fei fillabe, ftequcn- 
temente vi fono due accenti, uno fulla prima * o 
V altro fulla quarta, cóme Jùjlificdtion > ùnpbilosò - 
pbical , fdntiliàrity ; anzi la voce trdnfubfidntidtioti 
ne ha degli accenti fin tre* 

Tavola delle voci , che Cono accentate nella prima 
fili ab a , quando fignificano il nome d' una co fa , e 
nell'ultima quando fignificano un' azione* 

Nomi. * Verbi. 

To bè àbfent, ejfere afi To absènt* affentarfi * 
finte. 

An àccent* un accento t To accèn t ^ accentare é ^ 
An àttribute 4 uri attr't* To attrìbute, attribuì • 
but 0 . re. 

A cèment, calcinài To cemènt, unirei fa fi 

fidare. 

A còlleA, colletta. To colIèà,/tfr leva ^ far 

raccolta • 

A còmpound, un compó* TocompOùhd^co/w^orre f 
fio. convenire $ accordarfi . 

A cònduft, direzionai Tò condùéi , condurre , 
condotta • - menare. 


The 


Inglese. 


The cònfines, limiti , 

A cònfli& , conflitto , 

A còncert, concerto , 

A cònfort , compagno , 

A cònteft , difputa , co«- 

A còntraft > contratto > 

A cònvert, convertito, 
A dèfert , deferto . 

A fèrment, fermento, 
Frèquent , frequente » 

I'ncenfe , incenfo . 

An òbjeft, obietto , 

An òverthrow* rotta. 

À prèmi fé, una premeva, 
A pròjeft , progetto , <//- 

A ?* 0 k 

A rèbel », ribelle , 

A rècord» atto autentico » 
A sùbjeft , /oggetto . 

A torment » tormento , 
An unite, unità. 


re 

To confine , confinare , 
To confili , contendere, 
To concert , concertare, 
To consòrt , accompa- 
; ■ gnarji , affaci arfi . 

To contèft, difputare, 

To contrai , contratta - 
re. 

To cortvèrt, toiivertìre, 
To desèrt , di/ertare . 
To fermènt, fermentare , 
To frequènt , frequenta - 
re, 

To incènfe , incenfare , 
To objèft , opporre, 

To overthrow 9 abbatte * 

re, 

To ptemì fe, premettere, 
To projèft , difegnare, 

A 

To rebèl , ribellar fi , 

To recòrd, regi firare , 
To fubjeft , /aggettare , 
To torment) tormentare , 
To unite) unire, 

che i Nomi derivati da-* 


. Nota qui per fine) 
quefli Verbi, fonò accentati come eflì verbi, v. 
g. to fermènt , fermentare ; fermentine, fermenta « 
zione ; to collè<4 , far raccolta * a collèftor, colleu 
tare; to objèfi, opporre ; an objè&ion , ec. 

Del* 
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% 7 

Delle Parti dell* Orazione • . 

• . j r. 

L A Lingua Inglefe , come le altre Lingue, è 
comporta d’otto parti d’Orazione, che fono: 
1» Il Nome. 2t 11 Pronome, gì II Verbo. 4. U 
Participio . 5. L’ Avverbio • 6 . La Congiunzione * 
7. La Prepofizione . 8* L’ Interjezione . 

Dei Homi* 

• / 

t nomi fono parole, che fervono a nomina- 
re tutte le cofe, che fono nel mondo; v. gr. Un 
uomo , a man; una donna , a \/oman ; tl mondo , 
thè World ; la terra , thè earth . 

Sì dividono in Sufi untivi , è /fdjettivì * 

I nomi furtantivi fono le fortanze medefime ; 
come, il Cielo , thè Sky; il fole , thè fun; latrina , 
thè moon; /’ acqua, thè water ; una pietra , a (Io- 
ne ; ed altri nomi , ai quali non fi può propria- 
mente aggiungere quella parola (còfa) come la_> 
prudenza, la faviezza , la lunghezza , la bianchez- 
za, e limili ; perchè non fi potrebbe dire propria- 
mente, la prudenza cofa , la faviezza cofa ec. 

I nomi addettivi fervono ad efprimere la qua- 
lità dei nomi fuftantivi, ed ai quali fi può propria- 
mente aggiungere quella parola ( cofa ); corno, 
grande , great; piccola ,. little ; buono , good ; cat~ 
tivoy bad ; nero , black ; bianco y white; perchè fi 
può dire propriamente , una piccola cofa , una gran 
cofa, a little tbing, a great thing. » • . 
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Inglese. i$ 

Gli accettivi nella lingua Inglefe fono inde- 
clinabili, e per confeguenza fervono a tutti i fu- 
Cantivi tanto mafculini , che femminini, nel.fingo- 
Jare, e nel plurale, fenza variare la fua termina- 
zione; come per. efempio , un gran Re , a great 
King; una gran donna , a great woman; un bel? 
uomo) a handfome man; una bella cafa , a handfo- 
me houfe ; bei giardini , handfome gardens ; belle 
città , handfome tovvns. 

I nomi fuftantivi fi dividono in Nomi proprj, 
c Nomi Appellativi . I Nomi proprj fono quelli 
degli uomini, delle donne, de’ paefi , delle città, 
de’ fiumi, e di tutte le cofe in particolare ; perchè 
non convengono, che alle fole cofe così nomina- 
te; come Paolo, Pietro, Maria, la Francia, l’In- 
ghilterra , il Tevere , Londra , Roma ec. 

I nomi appellativi convengono alle cofe del- 
la medefima fpecie ; come quella parola ( uomo ) con- 
viene a tutti gli uomini in generale; e così delle 
altre, come un lione , un cavallo ,un cane. Ogni 
forte di nomi fuftantivi fono malculini , femmini- 
ni, comuni, o neutri. 

I mafculini comprendono gli Angeli, gli uo- 
mini , e gli animali mafchi * 

I femminini comprendono le donne, e le fem- 
mine degli animali . 

I nomi del genere comune fono quelli, che./ 
comprendono l’uno e l’altro fello ; come coufin, 
cugino e cugina ; qeighbour , vicino e vicina ; fer- 
vane, fervitore e ferva ; thief > ladro e ladra . 

II genere neutro comprende le creature del* 
le quali non fi. fa dì qual fello fieno, come i ret- 
tili* ma principaimeqte le cofe inanimate» Tut- 
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Tatti i nonii fuftantivf fi declinano per mez- 
zo di quelli due articoli a , e thè , 

Degli Articoli , e della Deci inazione de' Nomi , 

I nomi fi declinano in Inglefe , come in Ita- 
liano, cioè per mezzo degli articoli , fenza varia- 
le la loro terminazione come fanno in Latino. 

\ * 

Articolo Definito. 


Sing. 

Nom. thè, il . 

Gen. of thè , del , 
Dar. to thè , al . 
Acc. thè , il , 

Voc. o,o, 

Abl. from che , dal , 


Piar. 

Nom. thè, i, 

Gen. of thè , dei o de ’ • 
Dat. to thè , ai , o a' . 
Acc- thè , i , 

Voc. o,o. 

Abl. from thè , dai o da'. 


Esempio. 

. .. *■ 

4 Sing. Piar. 

Nom. thè King, il Re, Nom* thè King?, i Re» 
Gen.of thè King , del Re , Gen. of thè Kings, dei Re, 
Dat. to thè King , al Re . Dat. tó thè Kings, ai Re • 
Acc. thè King , il Re, Acc. thè Kings, i Re, 
Voc. o King, o Re, Voc. o Kings, i Re, 
Abl. from thè King, dal Abl. from thè Kings, dai 
Re , Re, 

Sing. fem. 

Nom. thè Queen , la Regina , 

Gen. of thè Queen , della Regina » 

- . Dar, 
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Dat. to thè Queen , alla Regina . 

Acc. thè Queen, la Regina . 

Voc. o Queen , o Regina . 

Abl. from thè Queen , dalla Regina » 

Plur. fem. 

Nom, thè Qucens, le Regine , 

Gen. of. of thè Queens, delle Regine . 

Dat. to thè Qucens, alle Regine • 

Acc. thè Queens, le Regine . 

Voc, o Queens, o Regine. 

Abl, from thè Queens, dalle Regine . 

Dai precedenti efempj fi vede, che la lingua 
Inglefe non ha che un articolo , che ferve per il 
inafculino, e per il femminino (ingoiare, e plurale. 

Articolo Indefinito, 

' A » 

L’Articolo indefinito in Inglefe come in Ita- 
liano non ha , che tre cafi ; cioè il genitivo , il 
dativo, e l’ablativo; e ferve ai nomi proprj, o 
non ha plurale, 

jSingi Gen. of, di . • - ~ 

Dar» to a o ad , 

Abl. from , da , - 

Esempio,' 

Nom. Peter, Pietro . Nom. London , Londra « 
Gen, of Peter , di Pietro . Gen. of London , di Lon- 
dra . 

Dat, 
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Dat. to Peter , a Pietro» Dar. to London , a Lon- 

( ira . . 

Acc, Peter , Pietro • Acc. London , Londra . 
Abl. from Peter , da rie- Abl. from London, da 
tro • Londra • 


Parlando delle virtù, delle paffioni , de’vizj, 
delle arti, delle feienze , non ci ierviamo dell’ ar» 
ticolo ; per efempio . 


Virtue cannot agre^ 
with vice , 

Juftice is without ime- 
reft, 

Chaftity, modefty, and 
humility are lovely 
virtues, 

Prudence is thè rule of 

.» all virtues , 

Juftice is thè bond of 
human fociety, 

Pride is thè fin of tho 
devii , 

Difcord is thè ruin of 
States , 

Drunkennefs , is abomi» 
nable , 

Love’s power is great, 


La virtù non può acc or- 
dar fi col vizio . 

La giudizi a non è inte- 
re}] at a » 

La cafiitd , la modeflin y 
e V umiltd fono virtù 
amabili • 

La prudenza è la regola 
di tutte le virtù . 

La giufiizia è il legame 
della focietà umana . 

La fuperbia è il peccato 
del diavolo . 

La difeordia è la rovina 
degli Stati . 

L ì ubriachezza è- abbonii - 
nevole . 

Il poter dell'amore è gran- 
de . 


Parlando delle foftanze in generale, e princi- 
palmente di quelle , che non fi contano , non ci 
ferviamo d’articolo» Pread 


Digitized by Googl 


— ^ 


\ 


I JT G L E S E. 1 1 17;: 

Bread is thè ftaff of life, II pane <? il fójlegnò del* 

• ’• ■ ••• . la vita 1 

If falt lofes its favour , Se il fale perde il fuo fa - 

• • » * pore , 1 

I love milk, butter and Amo il latte , il burro , 

* cheefe, . - ed il formaggio . : - 

Roaft meat is better than V arroiìo è migliore dell * 

boiled meat , allefo . 

Wine doth rejoice thè V. vino rallegra il cuo- 
heart, re . 

Gold and filver do all V'orò & V argento fanno 
things, tutto , 

Graff and hay are tho V erba , e 7 fieno fono il. 

food of cattle , pafio degli animali . 

Garlick ftinks, V aglio puzza . 

Sugar is fweet , Inzuccherò è- dolce . 

Tutti i fuftantivi, che fi poffono namerare, 
rìcevorio l’articolo nel (ingoiare, ma non nel piu?, 
rale , parlando generalmente, c lenza limitazione. 

I have a friend -, - t Ho un amico •- t, . > , 

I have friends, Ho degli amici . r 

I.frave a good book , . Ho un buon libro , 

I have good books, Ho buoni libri 
I have bought a knife, - Ho comprato un coltello, t 
I have bought knives, Ho ^comprato coltelli , 

K. . * 

Bifogna avvertire, che in tutte. le regole che •' 
ho date, nelle quali non ci ferviamo dell’ artico- * 
lo, fi tratta di foftanzà in generale . Ma fe venia- 
mo a fpecificare una cofa particolare , allora ci 
ferviamo dell’articolo, come facciamo in Italiano. 

B The 
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The Love of God* V Amor di Dio . ; 

The Wisdom of men is La faviezza degli uomini 
vfolly before God , \ ,4 pazzia innanzi Dio . * 

I rhank you for thè \ri- Vi ringrazio del vino che 
ne .you fent me\, . . m'avete mandato . ■» 1 

I have fpent all tive gold Ho fpefo tutto V oro 
and filver that i re-; /’ argento , che ricevei 
ceived yefterday, feri» 

The books that i Jiave_r I libri che ha comprati » 
bought, jrr-.-i 

The \/omen that WG. Le donne che vedemmo + > 

faw, . • x . . . T-: 

The knives that you fent. I coltelli che m'avete^, 
me , . \ mandati » 

The Kings of England X Re- d' Inghilterra , e di 
and Spain are agreed , Spagna fono pacificati • 

Quando fi parla dei membri del corpo» ncn 
ci ferviamo dell’articolo, ma del pronome polfes* 
fivo t v ‘ -t 

i 

My head akes , ' ' \ : Mi duole la tejla 

My eyes are fore , . Ho male agli occhi . 

I have burnt my finger, ; Mi fono abbruciato un di- 
to . 

IMI break ytìur head , ’ Vi romperò la tefia., \ 

He hath lofi his fight, Egli ha perdutala viflaf- 
Washyoijr hands, Lavatevi le mani 

I’Jl throw this at your Vi getterò quejlo al vi*\ 
face, • ■ . ' fòt i. <ì 

* .. * • , • • • _ . •*.*..* : „ .( 
V • : ‘ r • k . . '.,1 

^ Quan- 
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» T -r : .i :j ; '/I 

r.' , Qua ndoji parla di.due perfone, o di due cofe 
T una delle quali appartiene all’altra, bi fognai ; 
mettere il genitivo avanti il nominativo fenza ar* 
ticolo , aggiungendovi, una s con un’apoilrofe 
il genitivo, c il nominativo. 


The Krng’s, fon 
The Queen’s coach , 

• t V 1\ . ' IJ 

My brother’àj wife, • 
My father’s houfe, 

My mafter’s horfe, 

f. _• c' r; * 

My. fifter’q glovcs , 

My uncle’s fon, 

My friend’s books , 


•• H figlio del Fe. 

\ La carrozza della Regi- 
* ..... 
j La maglie di mio fratello* 

: La cafa di mio p a dee * / 
Il cavallo del mio padro- 
*1 uè » i 

t I guanti di mia fpr ella ili 
Il figho di miozief. - j ' 

t libri del mio a >n ico» 




>' 1 sn: /r 

. .vii genitivo fi mette anche avanti il nominati-;, 
’vo fenza articolo, quando fi parla d’pna cofa fat-< 
ta d* un’ alita cofa % > f o 

... »' . I ■■ ■..•••' :'ì * À:r ì r>JCC"> 

A brick houfe, 5 cafa dì mattoni*, f. 

A filver dish , . , 17# p/4ffo d* argento. . ... 

A fcarlet cloak , . lln mantello di fc ari atto . 

' ‘ Calzette di fèto. Jy u ; 
r*: Udì coffa di legno-*., . ^ 
■ ~ J.Jn pettine di corno . 

Un anello* d' oro* ■ 

Moneta di rame. 

Una carni feto, di tela d'CbT 


<$Bk llockings,o 
A vooden-box^ v: 
A horn cofnb , - • 

A gold ring, 

Brafs money,. . 

A Holland shlxfc, • 


i b\v\\ i. \ 


C» : 


.landa. 
B 2 


li* --i 

Ma 
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Ma parlando di cofe che contengono numeri 
emifure, il genitivo feguita il nominativo con 
l’articolo, come in Italiano. r : . £.-l *? 

1 5 i : • 1 : - Si “ri 

A glafs of wine, : Un bicchiere di vino % 

A barrei of beer , * f ‘ Un barile di birra * : ’ 
A dish of mcat , . Un piatto di carne , 

A dozen oflemons, ' Una dozzina dì limonio 
A flask of wine, - Un Jùtfió di vino . 

A bushel of’whcat, Uno jìajo di formento * 

A pound of butter, Una libbra di burro* - 
A yard of clothj — Una verga di panno*;' "■ 


Quando vogliamo efprimero a che ufo una co* 
fa s’adopra , la cofa adoprata fi mette appreso al»! 
la cofa per la quale s’àdopra • . r n ' : 7 : ~ • 


A wine glals, 
A fnuff box , 
A'wine flask, 
Salar oil , 

A coach-horfe, 
A fire-shovel, 

A nigflt-cap, 


Un bicchiere da vino • 
Una fcatola da 'tabacco* 
Un fiafco da vino * 

Olio da infalata . 
Cavallo da carrozza* 
Una paletta da "fuoco * 
Una berretta dii notte * 


Parlando di mufica^ci ferviamo -dell* articolo 
thè, accompagnato dalla prepofizione o», o upon 
e parlindo di giuochi di guadagno o di perdita y* 
ci ferviamo della prepofizioné at* . - : • ‘ ^ - ,J i 

. . \ ' f T . { j.'l .1 i ■ . t‘. 

Td play upon thè Addir, ^ Suonare <. del violino » - A 
To play upon thè late, Suonare del liuto, 

^ • To 


c 


4 
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To play Upon thè gui- Suonare della chitarra . 
tar, 

To play upon thè fpinet, Suonare della fpinetta » 
To play upon thè har* Suonare dell’ arpicordo »■ 
pficord , 

To play, at Cards , Giuocare alle carte » 

To play at pjquet , . Giuocare a picchetto . 
Ac bowls } Alle bocce» 

At tennis ,: . Alla palla a corda» 

At ombre V • All' ombre » . . , . t 

Della formazione del numero del più 
dei nomi fu/l untivi » 


11 numero del più fi forma comunemente ag- 
giungendòvi una s al numero del meno * 

The King , il Re » 

■ The Kings, i Re » • y .r 

. The Lord, il Signore* . * ; 

The Lords , i Signori . 

The Queen, la Regina . / ‘ 

The Queens , le Regine » 

Book , libro » 

Books, libri, 

Horfe, cavallo » . . 

Horfes y cavalli , * . ... . . . 

My brother ^ mio fratello • . . , v 

My brothers, miei fratelli » , 

My. houfe, mia caffi*,. ;* 

My houfes , mie cafe» 

Your garden, vojlro giardino » 

' ' ' Yout 
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•' Your gàìdcns * ntofiri giardini £ . ;n F ‘ì 
His horfe , y#o cavallo , ^ 

* . ’ His horfes, /^or divalli * uou ; oT 

» ‘. Cor fervantywjtfrà 5*': m::n * i;: vi 

Our fcrvants , noftri fervi • 




r * ./• :• > 7 


Quefia regola ha tre eccezioni 


•*. « 


*> 

« • *• • . 

* 

t* 

• « * » 

•* . • ‘ t » . 

** -j u - 

• % 
f • # #, •« * '% 

^ I « * m J «* * *• 


Eccez, u I (Ingoiar} che terminano in ich^rb'ofìt 
o ** , formano» il plurale aggiungendovi <?/* . / 

Church, Chi e fa ) GhurèHesf Chicfei -\ *■ l 

Match , zol ferino , Marchesa solferini * 

Fish , pefce , fishes, pefci . 

Crofs , croce’ , crofieS , «rocf* .. ■» * • * »■ ■•- •’ 

Witnefs, le/limonio i WitneffeS » teftmonj • ... V ' 
Box ^ fiutola , boxes, fiutole • 


- ^ 


Ecccz». 2 . I fingolari che terminano in /, o/e* 

cambiano / o /c. in mrv •" . v. . r. : * 

* % % # • * 

• « * # 

• / 

/ 

Calf, vitello , calveS 9 vitelli • 

Staff, haflone , ftaves , hafloni « *■ •* / 

Thief, ladro ^ thieves , ladri. . ■ * . / ^ 

Loaf, pane , loaves, pani* -lò , : 

Knife, coltello , knives, coltelli. - 
Life, lives, W/c. . • 

Wife, moglie , \/iVes, mogli. . V : * 


• « » /« 


* % • • j 


) V ♦ . 

* . i » k » 


•Ecccz. 3# I nomi feguenti fono irregolari , 

• * ^ » 

Man , homo > naen ; uomini . 


. • • # * "\ % 
♦ » r ^ ^ « 


» * - 


» a 

Vtf ». *> 


fo. 


A. 


vìV 

r *7 


i 


A Ì K -G L E S t-é ^ 
pomari, donnei , women f donne . 
Child 9 fanciullo , children * fanciulli i, 
Ox, , oxeti, f 

Moufe * /orcio * mice* /orci % >*- 

Loufe , pidocchio , lice* pidocchi * *y.~ 
Die * dado ^ dice, dadi ■*: ; / * ^ * • •• - 
¥oot > piede ; feet > piedi i • * 

Goofe, or£ , geefe, oche . 

Penny , foldo, pence , /oìdi # 

Sow , troia ^ (Vine , troje • " : ■’* / 

Tooth , dente > tee th , denti « 

Sheep, pecora; noli ha plorale * 



*« '. * » 

< « * -• 



* 1 1 , * • 




r ' 4 




Vi fonò alcuni fu (Unti vi, come fononi mina- 
tali , che non hanno plurale, come jn Italiano; 
gold, orò; fiiver, argento ; copper, rame; lead, 
piombo ec# ■* ** - ■* a- . 

Gli adjettivi , come ho dettò di (opra , non 
hanno plurale, e fervono a tutti i generi ; come, 
good man, buon uomo ; good ¥oman , .buona don * 
na ; gcod.men, buoni uomini; good \/omen , bua- 
tte donne * * '* J : 

Gli adjettivi vanno generalmente avanti 1 fu- 

(Untivi# ^ ‘ * 

• » 


\ » V 


« » « * 


An honeft man , uti uomo oneflo * 

A vertuous ¥oman , una dorìntt virtuofa • 

The firft volume, il primo imo. 

The fecotìd hook -, il fecondo librò % • * ; " ■ 

White Vine, vino bianco*< : ' 3 
Brown bread, pan bruno *- -i •- ** • - 

A black fuit , un abito nero « 

‘ . B 4 Grey 


I* 
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G rey hair, capelli bianchi*.. . 

Red ftockings, calzette rojfe . » . > 

An Englisli gentleman, un gentiluomo bigie fe . 

A»n Iralian proverb, un proverbio Italiano . 

A latin fentence , una fentenza latina . 

A roafted capon, un cappone arrojlo . 

Boiled meat , carne alleJJ'o . 

Next week , la fettimana proffìma . 

A roqnd table , ?/;/.? tavola rotonda . , 

Fresh bntter , del burro J'refco. 

Old wine, viti vecchio . - . 

The tight hand , ./< dritta . 

Cold Wearher, tempo freddo. 

A re tiiing , «w// co fa rara . 

A tali man, «« ko/z/o alto. 

Dei tre gradi di comparazione . ^ 

- I nomi addettivi hanno tre gradi di compara- 
zione, il pofitivo , il comparativo, ed il fuperla- 
tivo. . 

Il pofitivo lignifica (blamente la femplice qua- 
lità d’ una cofa ; come, handfome, bello 0 bella. 

Il comparativo innalza quella qualità , in com- 
parazione a qualche altra cofa; come, handfomer, 
più bello , 0 più bella. 

11 fuperlativo efalta quella qualità in fommo 
grado; come , thè handforaeft, or thè moft hand- 
fome , il più bello . 

Il comparativo fi forma dal pofitivo, aggiun- 
gendovi er ; Il fuperlativo aggiungendovi ejl . 

. 

... •. ■ ' • Low . 
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Low , ha Jfo ; loweipj piti baffo ; thc,loWeft,<7 più 
baffo • j „ 1 ~ . 

High, aito ; higher, più alto ; thè higheft, il più 
alto. •" ì " ' ' ' ' * 

Great , grande ; greater , più grande ; thè grea* 
teft , il più grande . /> • 

Rich , ricco ; richer, più ricco ; The richcft, il più 
ricca ■ ; . • » 

r s . v • ^ . * 


Cì ferviamo ancora di quelle parole, worr, 
mojl , wjr: il primo per efprimere il comparati- 
vo; il fecondo per efprimere il fuperlativo con 
comparazione; ed il terzo cfprime il fuperlativo 
fenza comparazione* 


• . » ‘ ' 4 • 

Peter is ingenuous, P tetro è ingegno fo . 

Paul is more ingenuous, Paolo ì più ingegnofo. , K 
Francis is thè moli ingenuous in thè wor!d,F/v/«- 
cefo è il più ingegnofo del mondo. 

Your wife is very handfome, Vojlra moglie è bel- 
lifjima , 0 molto bella . 

) * - 

Da quelle regole generali bifogna eccettuar- 
- ne i feguenti adjettivi • •• , 

• 4 1 ' 

Good , buono; better , migliore ; bell , ottimo • 

III, ) cattivo ; 'worfe, peggiore ; thè word, il 
Bad, ) pefitmo. - 

Many, molti; more, più ; moli , il più. 

Little, piccolo; lefs, minore , 0 più piccolo ; tho 
, leali , il più piccolo , •/. ; . v, , . 




» 
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. "OH àdjettm che -terminano in ous don hanno 
altro comparativo , che con i* ajutó di quelle tre 
parole* more^mojl + è* vehfè • 


.‘u 


• \ \ 


*1 


Glorious gtoriofo i ‘ - r: '< • - % • • *'*• 

More glorious, più glori ofo**' 

Mcft glorious, glortofìflìMò .. <• « ? • * 

Very glorious, gloriojijjhno , o molto gloriojtfftmó * 




' Deità Derivazióni de' Homi 4 

- • • ** :v .• v ; : -.-or f v u , 

t nomi fi dividono anche " 1 ili primitivi * e de* 
rivalivi * l * ‘ : *• • v f V -* 

Un nome primitivo non deriva *dà nlffud al- 
tro, come, love, amorei , 

Jl derivativo è quello , che deriva da urt pri- 
mitivo; come, lover, Uynatóre * 

Vi fono alcuni fuftantivi materiali , ai quali 
aggiungendovi una di quelle tre terminazióni er 1 
yer> o jfter 9 fe ne formano altri fuftàtìtivi, che li- 
gnificano o V agente, o V artefice impiegata a que* 
Ite cofe * 


/ • ^ » # 


A hat , un cappello ; à hattet , uri cappellaio* - • - 
A pot, una pignatta ; a potter, un pignattàio* 

A fish, un pefee ; à ffeher, un pefeatoffì" ? ’ 

A gldve, un guanto ; a gLoVer , un guaiti aro • 4 

A garden, uri giardino} a gardener^»# giariu 
nìero # * . '• e * •*'* ; \ • ; «*> *•< e * n~: *L 

A gun , «/r carinone; a gunrter , mi cannoniera *- ~ 

A law , legge \ a lawyer, aw' giuri fConfulto* 

A game ^ #0 giuoco; a gamefter * un giuocat ore * 

Vi 


r 


« 


Md 

tre 
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ux Vi' fono attcora-' altri fuftantivi perfonali, da’ 
quali fe ne formano altri fuftantivi di 'dignità^ 
aggiungendovi quefta particola Sbip ; v. gr. 

y -, y ^ l'.V.'. X *" _ 

An Apoftle, un Apoftolò ) apoftleship, apojìolato , 

An admiral, un ammiraglio ; admifalship , ammira - 
glìato » ~ 1 

A lord ) un ftg fiorò ) lordship , Jtgnoria , . - 

. t) M- I. • .• • • <’* 

Similmente quefta particoJa hood , Unita a qual- 
che fuftantivo ha la medefima forza • 

• v • * *, • * , V* 

, # *. Kf • **t . 

Father , padre ; fatberhood, paternità. 
f- Child , fanciullo childhood , fanciullezza « 

Brother , fratello ;■ ‘brotherhood , fraternità * - 
. Man) uomo) ma n hood , virilità » 

Falfe ) falfo ; fallehood , faljìtd , . 

i ' * f •• • * 

Vi fono molti nomi fuftantivi in tngiefe) co- 
me in Italiano) che derivano dal latino in jnolte 
maniere* 

t. I fuftantivi ^ che terminano in ion , vengo* 
no dal latino in /ó,* come ) opinion , religion , que- 

Jlion eC. * ••' • -■ - 

. \ 1, I fuftantivi che terminano in owr, deriva- 
no dai Latini in òr ; come , labottr , bonóur , fa» 
•> vour eC« 

I fuftantivi , che terminano in ty , deriva- 
no dai-. Latini in taf ; come) pity y chartty y libera - 
lity ) purity , ec. * : ' 

Sarebbe troppo lungo di numerare tutti i fa* 
ftantivi ) che derivano dal datino ^ gli * intei Ugen- 
•v- i ' ti 
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'li della lingua latina potranno facilmente coni- 

prenderli'.'. • i:. i • * -! •< ^ 


In che maniera gli addettivi Ji formane 

«dui fu/l untivi * , . 


Oli accettivi feguenti fi formano dai fuftanti- 
vi, aggiungendovi 'quella particola /«//, che com- 
prende una quantità di quel che la qualità ligni- 
fica» ~ <]. vi . ;i2 


Joy, allegrezza ; joyfull, allegro • 

Fruit , frutto ; fruitfull , fruttiferi » . 1 ' [ 

Youth , gioventù; youthfull , giovinile t t . j 
Care, Cura ; carefull , accurati ' ■ 

Ufe, ufo ; ufefull y utile. t . 

-Beauty» beltà ; bca\ìùfa\\ y . bello • 

Bounty , bontà ; bountifull , benigno • 

Deceit, inganno ; deceitfull » ingannevole * : 
Disdain, sdegno ; disdainfull, sdegnofo • 

Gracc , grazia ; gracefull , graziofo , 

Faith, faithftfll , fedele, 

Chear , allegria ; chearfull, allegro, ■ > ■ 

Skill , arte ; skilfull , ver fato , 

Power, potere , poverfull , potente » . , 

Delight, piacere ; delightfull, piacevole # ' - r 

Diftrufl , Corpetto ; dillruflfull , fofpettofo . . .. 

Dread, /pavento; dreadfull, fpaventevole , 

Will, volontà ; wilfull, caparbio , ojlinató . -r 
Watch, vigilia; watchfull, vigilante . 

Hurt, nocumento ; hurtfull, nocivo • 

Paio, dolore; painfull, dolorofo , . , 

PIen-> 
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Plenty , abbondanza ; plentifull , abbondante ». 

. 1 .. . 

% J i ■ s , W 

I feguenti fi formano dai fuftantivi , aggiunger . 
dovi la particola lefs, che efprime una privazione 
di quel che il fuCtantivotfignifica. 

*■ . \ . * t ! 

Beard, barba ; beardlels,. sbarbato . • 

Blame, biajimo; blamelefs, fenza biafimo • 

Fathèr , padre ; fatherletè , Jfenza padre . *c , . > 

Friend , amico ; friend lels , fettza amico , 

End , fitte ; endlefs 4 infinito ; . ’ • c~ ' t ju . V 

Namc J nome; namelefs, fenza nome , 

Doubt, dubbio doubtlefs , indubitatamente, . '-T 

Senle, Jenfi ; fenfelefs yinfenfato, 
c molti altri ». .a 


« 1 r * 
t * - * 


* » » f 1 0 




Ve ne fono degli altri che fi formano aggi un* : 
gendovi ous,, f ‘ u -i ; , * .? .* f. 

. :> . vLijm ; cv. f. , 

Danger , pericolo ; daogerous , porhoì&fo . \ \ 
Courage, coraggio - f couragious , cor aggio fio, c s> 
Malice , malizia ; maliciout , maltziofo .iv 7 \ , 
Harmony, armonia ; harmonious , armonio fo+ * / 

Valour , valore ; valorous, vaìorofo , 

Zeal , zelo ; zcalous, j ^ vn 3 / 
Monfter , mofiro ; monftrous , mofiruofo* i : : r, . ~ rw-p. 
Outrage > oltraggio ; outragious, oltraggioso . 
Marvell , maraviglia ^/manvdlóus 4 , maravtgliofo j- . f 
Rigour , rigore; rig/ofous y rigor afa»: k'w . Y., , ■ 
Virtuc, wrrii; yirtuotìs , virtuofo *-• ■ < . 1 1 1 .7 

e molti altri • o*-tw\uu - c u vm «>•. . ?r-d 


* |TT * 

•vii : / 


• LyQW’pt. ; tei XS-iiV!/ : V . ... , / 


Ve 
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Ve ne fono degli altri che fi formano ^ggittn-. 
gendovi /j. 

' ' ' : . ••'■•ri,- "> i . J 

God , Dio; godi?* pio . a t. </ .?•: •• .e! i /• '• j 

Brother, fratello ; brotherty, fraterno . . •: V;up io 
Earth , terra ; earthly , terreno . 

Heaven , c/V/o; .heavenly v telefax i ; .s i c h.r ,ii 


I J ~i J 1 


M • t 


Love, astore'; lovely ^amàbile , 

Order, ordine. ©rdcrly * regolato k \ •' ~ , v i : . -3 


. V • s v* * f 


Ve ne fono che fi formano aggiungendovi jè‘ 

t » . * 4 ’. • 4 - *V j * 

Blood , filagne jvbloody , fianguinofio > ’ t 1 

Dirt, fiporcizta ; àìrty , fporcpi . ^ r j-,. < 

Guilt , rofytf; guilty, colpevole , . i • V' y 
Hair , />e/o ; hairy , pelofo , 

Hnnger , /ai» ; .biingry , famelico » ‘ > i ■j >\ 

Louìe, pidocchio; loufey , pidocchiofo . , • • •' *' 

Mud , /)r»£o ; mudy , fango fo . 

Need , bi fogno; ■ needy , bifiognafio . :■* J\~y\ . - ; ;f 
Sand , /abbia ; iandy , fabbro fo . 

Stone , pietra ; ftony,. pietrofò* (i - \ ..■*«. r t?.-.; 

Wind r w«ro $ windyv-w»r(ryà % a . . ,yr rr-».v; 

. t . 1 i • • < .. > *c c; r .V ' . <.;o! $’•' 

Ve ne fono degli, altri * che fi formano, àgi- i 
giungendovi àth « * sm . v?.‘ ioM 

o , »■ "r ■ • I < • , ..’.K? v-V. . *"»f ; : • : » 

* ’■' » v s ’ n'\» 

Brutey bruto brutish , brattale.' 

Devi! , diavolo devilish r diabolico , .t < 1 vvr.:.’ 
Fool , ««o fiocca; foolish « fiocco? v* vr <?!-•; ? 
Sot, »» me l enfi f fottish, melenfb % h'.CAi o 
Water, acqua j waterish , acquo fio* 

’ r : i Who- 


/ 
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Whotc , puttana ; ,\/horish;, puttane#^ \ , A A \ 
Child , fanciullo; shildish, fanàullefco 

* Il 

•<? I.V.5 4U-A ,V ■ 

, MA quella particola'*/#* unita- agli .adjetu* 
vi diminuifce la lo*p lìgnificaziope,.,;-. ; r x |-nl: 




• i « ' 


u t '■ V ■ V *'• »* * » * . »» 


White, bianca.; wjiitkb 5 .biancbtcoth* -. 

Red , rojfo ; reddisK , rojjìccio . 

Yellow , gialla ;y<i\\aw)sh;ygiaNiéeh- 
Cold , freddo ; coldish , k» foro freddo , 

$Weet* false ; fweetishi»! dokùj» •iu?l 'A: -ip 

» • • P • • * • • 

«a»' * * . » • " .1 * T - v r 1 * r* M f*in ♦ f t • i > 1 1 * r • • 

' Vi fono altri addettivi', phe.l! forma no,, ag-. 
giungendovi -y,U o t . * 

^ j! I , ! . .IJ li , *.;■•£* »*) O 1 ^ > --*3 r £ ^ 

S&ioKyJÌAgione ; feafonahle * . Magione r r ,h r ; ; 

m^ixve , hiafimo >*; W&neable* bi affatole • .* ;o : 
Change v cangiamento j cji^pgea^je* ^mutabile » 
Cure,r«r^; curable, curabile » 

Favouf , favore ; favourable , favorevole * 
Meafure, mifura > ine?vforable, mi fur abile * 

Note, • ; 1 1* 

Pardon, perdono y pardon ab te* perdonabile 
Profit., profitto ; profitable, profittevole • 
e mQlfi altri* U-< , 0 ‘i ' v » . ^ 


r- * » * 


• *« . . 


I feguenti; divengono addettivi , aggiungendo* 
vi al j c«7, o icat-xv , ? v y <•> t ì d-:ol 

• * » ». • r . *> 

V » . v . • f M 4 v C * H • (M, Wi f * ^ . -i / 

__ J * # 1 * • ^ 4 » i * Ca > 4 > > 

R he to r j<& y rett orìca $rhetorteal, re fiorita, « i..i 
Angel, angelo; <ang«H^al , angeliep K ,*<*•. ,-jn . 
Canon, cw»aì«|1> 

Ho- 


' , vi* 


• « * • 
e ' • V 


ji G R -A ‘ M A ! T i' c A 

Logick, logica..; logicai^ logico . \ 1 A • * 
Mufick , tnujica ; mufical, mujicale, ; 

Allegory, allegoria ; allegorica!, allegorico . 
Accident ì accidente ; accidentata accidentate • 
Hiftory , ijloria ; hiftbricat , ijlórico. - • *. 

Methcd , metodo ; incthodical , metodico • 

Perfon , perfona ; perfona! , perdonale, 

• ** /il'* ' : . . j 

•Bw Pronomi Per finali * * - 

« ,':A > ; o-j)T tttt . I.i.f/.* ~ » , h 

Quelli Pronomi fi chiamano Perfonali, perchè 
fono impiegati in luogo del nome delle perfonc , 
e delle còfe '. f ! , io , fi chiama la prima perfona , 
che è quello, o quella che parla. Thou, tu-y la-W 
feconda , che è quello o quella a chi fi parla. He,* 
egli , she, eli*} fa terrai che è : quello o quella-* 
della quale fi paria . I plurali dè* quali fono we, 
noi ; ye o you , &oiy théy , eglino o elleno ~ r ; 

. . •' . t • (!■ *, fv.-j 1 1 ;?:0 

Sing. » i «. Plur. T „ f -'i > 7 •* 

•’I, io . • ' *' ; < ' .‘hi i We j ; hot ••*v ,i t ^ 

Thou , tu. • ~V; ^ Yoa , WrV V « 

He or she, ég/r o ella , - They j eglino •' 

* • •• , , T r. • * 4 1 * *}| k ■* Y 

• * v i «•«..<•< < . • i >• » ^ # j • |W ^ % 

Declinazione de' Pronomi per finali - 


- fi T 


; ; Sing. : r ' crt'.-v-v^Phir. 

Nora. I, io. we, «or. «V» «V 

Gcn. of me ; di me . of us , </r noi . 

Dat. to me,'<rw*,<> W. to u$, * noi o. rii - 
Acc. me, we, wr. • y- <us, «or o ci. i .*■••• e 1 ■ 
.Ahi. from me j da me e : fiom us , rfa «or . c 
•' t Sing. 
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Sing. 

Nom. thou , tc. 

Gen. of tnee , di te . 
Dat. to thec a te o ti, 
Acc. thee, te o ti, 

Abl. from thee, da te. 




Plur. 
you , voi . 
of you , di voi, 
to you , a voi o Vi 
you , voi o vi . 
from you , da voi . 


. ' \ 


Sing. 

# 


Plur. 

' 

Nom, 

, He , egli. 


' they, i 

eglino • 

hè 

Gen. 

of him , di lui 

• 

of them, di loro. 

! ) 

Dat. 

to him , a lui o 

gli. 

to them , a loro o li 

II 

Acc. 

him , lui o lo. 

them , 

loro o li . 

> 

Abl. 

from him , da 

lui. 

from them, da loro. 

V 

» 

> 


Sing. 


\ 

N • * 

Plur. 

a 

Nom 

. she , ella . 


they, 

elleno , 

7 

Gen. 

of her , di lei 

• 

of thè 

m , di loro , 

, ' « 

Dat. 

to her , a lei i 

ì le. 

to thè 

m , a loro o le 


Acc. 

her , lei o la , 

\ * ^ 

them , 

loro ■ o le . 

✓ 

'L 

Abl. 

from her, da 

lei . 

Abl. from them, da /< 


De' Pronomi pojfejjìvi . 

. % * . t • 

Quelli Pronomi fi chiamano poflefiìvi , per» 
chè fi mettono avanti le cofe che fon polfedute, 
o che appartengono alle perfone alle quali i prò* 
nomi fi rifcrifcono ; e fono indeclinabili. 

Quelli Pronomi fono di due forti, congiun- 
tivi, ed alfoluti. 

I congiuntivi fono quelli che s'ùnifcono coi 
nomi • 

G ■ Gli 
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Gvamati-ca 


mi 


Gli affolliti fono quelli, che fono fenza i no- 
fi declinano come i pronomi perforali . 


Slng. Plur. 

Nom. my , il mio , la mia f i miei , le mie • 

Gen. of my , del mio , de'* miei , delle mie % 
della mi ... 

Dat. to my , al mio , al - a’ w/W, alle mie . 

v /tf W7/<l . 

Acc. my , il mio , la mia . i miei , le mie • 

Ab!, from my , dal mio , da' miei , dalle mie * 
dalla ' mia • 


Singi 


Plur. 


Nom. thv , il tuo , Ar . i tuoi , le tue . 

Gen. of thy , , de' tuoi 9 delle tue* 

della tua • . . - ; • 

Dat. to thy, tf/ tuonai- a' tuoi , alle tue •; 

la tua • r r 

Acc. thy, /7 tuo 9 la tua . i tuoi , /<? 

Abi. from thy, dal tuo 9 da' tuoi , dalle tue . 
dalla tua • 


Sing. 


Plur. 


Nom his,<7 fuo. , la /ita, lì fuoii le fue. 

Gerì, of bis, del fuo, del- de' Juoi > delle fue,, 

* la fua « * 

Dar. to his, */ fuo 9 aU a fuoi y alle fue » 4 . . 

Acc. his, il fuo 9 la fua . t fuot , le fue . * 

Abi. from his, dal fuo y da' fuoi y dalle fue • 
dalla fua • 

- ' J Sing* 
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Inglese. 

Sing. Plur. 

Nom. her , il fuo , la fua . i funi , le fue . 
f}en. of ber , del fuo , de' fuoi , delle fue . 
della fua f . 

Dar. to her, fuo^ al -, a' fuoi , alle fue . 

/* fua . 

Acc. her, il fuo , la fua • /* fuoi , le fue • 

Ab!, from her, fuo t da' fuoi , « ■ • 

y»*. 

* ' C ‘ * 

Parlando della ferra perfona blfogna dire A/V 
per le cole, che appartengono ad un uomo, o 
ber per quelle, che appartengono ad una donna . 

His child , il fuo figlino- Her child , il fuo figliuo- 
lo. . . /o. 

His children, / fuoi fi - Her children, / yW fi- 
gliuoli» . . gliuoli , 

His houle, /</ y«<* frf/2r . Her houle , Lt fua cafa, 
His houlès, /e tafe» Her hoqfcs-, le fue cafe % 

»•’-*« ‘ • • * ^ % * Vt i - t r 

La lingua Tnglefe ha un altro pronome pof- 
feflìvo cong’untivo , che ferve alle cole inanima- 
te , ed è its , e lì declina come gli altri ♦ 

• s < V .7 • * «• . ‘ . . • * • *• 

The diamond is thè moli II diamante è più fiima- 
valuable of all other to di tutte le altre pie- 
precious ,'ftones ; bc-\ > tre prezào fej perchèda 
caufe its hardnefs, fua durezza ed tl fuo 

and its brightnefs fur- : fple udore eccede tutte 

palfcs all otbers. le* altre. 


C 2 


I Pro- 
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- • > 

I Vronomi a jf aiuti , 

• i 

• S. , • ‘ • 

Sing. Plur. 

Ncm. ir 4 ine> il mio , te i miei , le mie . 

«te.’ • , ' % 

Cen. of mine, <te/ mio , de' miei , delle mie 

della mia . - • -, ■ • 'A 

A cc. mine , il mio , la mia , 4 ’ w/W , alle mie , 

Abl. froon mine, <te/ mio , da' miei , dalle mia , 
dalla mia , 

* . - * • ■ 

Sing. • < Plur. 

Nom. thine , /7 /«o , la i tuoi , te /«e . 

* . . * ' • * * • r r 

/«* . - . 

Gen, of thine, del tuo , de' tuoi ^ delle tue , 

/te/te tua . 

Dat. to thine, /*/ a' tuoi, alle tue . 

alla tua, ’ « . 

Acc. thine , il tuo , te r«£. / , te tue , 

Abl. from thine, </<?/ da' tuoi y dalle tue,, 
dalla tua, , 

Sing. '; '< Plur. .. . 

Nom. his, f/ /«o> te / fuoi , te /*«■ . 

Gen.of his , del Juó', del- de' futi , delle fue , . I 

te fua , •" '• ■ • . > v. : • v 

Dat. to his, al fuo alla a' fuoi , - alle fue, 

'fua, - ’ 1 

Acc. his, */ y»o, te /#* . i fuoi , le fue, . ..' / *r 
Abl. from his dal fuo , da' fuoi , dalle fue , 
dalla fua . 

* • - s ^ ~ Sing. 
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Siog. 

ÌMorii. hers, il fuo , la fua * 
Gen. of hers, del fuo , 
della fita , ( 

ÌDat. to hers, al fuo > al- 
la fua * 

Acc. hers , il fuo , la fua , 
Abl. from hers, dal fao> 
dàlia fui , 

.C”-! ‘ ■ . • x« - - ik 

Sing. 

Notìn. ours, il noflro ^ la 
noflra , 

Gcn. ofours, del noflro , 
della noflra , 

• Dat. to ours,. al noflro y 
alla noflra , . - 

Acc. ours, il noflro , la 
. noflra ,. v . 

Ab!, from ours , dal no- 
flro , dalla noflra • 

Sing. 

Noni, yours , il voflto , 
la voflra , ... . ' > 

Gen. of. yours , del vor 
. flro , della voflra . • \ 
Dat. to yours ì alvoflró t 
alla voflra , 

Acc, yours , il voflro , la 
voflra . 

Abl, from yours , dal vo- 
Jlroy dalla voflra. 


. \ 

E s E» 37 

Plur#, 

t fuoi , le fue • , . : , . ; 

de' fuoi , delle fue »<. 

a' fuoi , alle fue \ 

» • i 

i fuoi , le fue » ■ >, 

da' fuoi) dalle fue*. 

Plur» 

i noflri , le neflre 
de' noflri) delle noflre . 
a' noflri f alle noflre, 
i noflri , le noflre . 
da' noflri) dalle noflre , 


i ftoflri , /e voflre , 

i 

% u . i . • 

de' voflr't , delle voflre . 

* * , 

voflrt , alle voflre . 
i voflr’t , /e voflre * 

• i ’ 

■ * f ?’■ f . • 

voflri , /fo/fe voflre.:, 
C 3 . Sing. 
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Sing._ 

Nom, theirs, il loro , la 
loro • v '.' w - •» 

Cen. of theirs , dtl loro , 
della loro , ». 

Dar. to theits y al loro , 
alla loro ,. 

Acc. theits, il loro y la 
loro , 

Abl. from theirs , dal lo- 
ro > dalla loro » 


Phi3T« ' 

i loro y le loro ; 

. ' • • . • . . . 

( ' (i • r* v - • • • i * « j • J 

de' loro y delle loro • ■> 

- - V. 

a ’ /oro* alle loro ,. 

I /oro, /# /oro. 

• • * , 

da loro , dalle loro • 


tfempi . 


My father , 

Mv mot ber, 

My brothers, 

Mv fifters , 

Thy houfe , 

Your houfe ànd filine* 
Thy horfe , 

Thy dogs, 

Thy cows, 

His bed, 

His beds , 

His coach, 

His coaches , 

Your fricnds and mine * 
Your daughters and mi- 
ne, 

My countTy and yours, 
My friends and yours, 
Our fervantsand theirs, 


mio padre , 
nua madre • 
f miei fratelli , 
le mie forvile .* 
la tua cafa . . 
la voflra cafa y e la mia, 
il tuo cavallo • 
i tuoi farti è ’• 
le tue vacche, 
il Cuo letto , 
i fuoi letti . 
la fua carròzza , 
le zfue carrozze , 
i voflrt amici , ed i miei, 
h Vofire figliuole , e /«_, 
^ mie , . - . - 

il mh paefe.) ed il voflro , 
i miei amici , ed i voflri , 
i noflri fervi y ed i loro, 
Theij: 
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*Their horfcs are liner i loro cavalli fono più bel* 
than ours, li de' noftri , 

Your houfeislarger than la vojlra cafa è più gran- 
mine, > de della mìà , 

I have loft my knife, ho perduto il mio coltello , 
Lenii me yours, imprecatemi il itóftro , 

I have fotgot my cloakj ho dimenticato il mio man* 

tei lo . 

Will you have mine? volete il mio ? 

Make ufe of mine, fervitevi del mio * 

« • • 

ì)e i Pronómi Dimoftrativi . 

Quefti Pronomi fi chiamano dimoftrativi , per* 
che fervono a dimoftrare le perfone, c le cofe. 

I Pronomi dimoftrativi foho due ; this , que- 
fio ; that , quello ; fi declinano in quefta maniera ; 
t fono d’ogni genere* 

* ♦ • * 

Sing* Plur. 

hìom. thi§', queflo, th cfe, quefti, 

Gen. of this, di queflo « of thefe, di quefti,, 

Dar. to this, a quefto , to thefe, a quefti, 

Acc. this, queflo, thefe, quefti, 

Abl* from this, da que* from thefe, da quefìi 
fi o . « 

Sing. Plur. 

Nom. that, quello . • • thofe, quelli, ■ ~ i‘ 

Gen. of that, di quello « of thofe, di quelli , 

Dat. to that, a quello . to thofe, a quelli, 

Acc. that , quello thofe , quelli , 

C q Abl. 


Digitized by Google 


40 Gr A* MATITA 

Abi.from that, da quello* from thofe, da quelli * 


• v .*• *' Efempj . 

This man. 

quefl' uomo » 

Tilefe men, 

quejìi uomini , 

Ibis \/oman , 

quejla donna , 

Thefe women, 

qtiejlc donne * 

This hook , 

quejlo libro . 

Thefe books, 

quefìi libri • 

This houfe, , . 

quejla caia* 

Thefe houfes , 

quejle capè» 

That man, 

quell' uomo • 

Thofe men , 

quegl: uomini * 

That voman, 

quella donna • 

Thofe \70mcn, 

quelle donne • 

That book , 

quel libro • 

Thofe books, 

quei libri . 

That houfe , 

quella cafa . 

Thofe houfes, 

quelle cafe. , 

That man pleafes me , 

quell' uomo mi piace . 

That woman is hatldfo* 

quella donna è bella 4 

me , 

How do you like this 

che vi pare di quejla ca- 

houfe ? 

ffi* 

That vexes me, 

quello mi dirpiace • 

I do not bel'eve that , 

non credo ciò • * . 

Are you coment \rith fetf contento di quello ? 

that? . 

This colour pleafes me 

quejlo colore mi piace me- 

bettez than that, 

glio di quello • 

» % • 

• * 

* • / • 

* Avan* 

1 N 


\ 
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Avanti i! relativo that, che, ci ferviamo de* 
pronomi perfonali, c non dei dimolìrativi . 

He that is content , is coliti che è contento è- riti 
rich , . \ -co . , ;! ... 

She that you know , quella che cono liete » 
Bieficd are they that dye felici quelli che muojono 
in thè Lord, t .'■■ nel Signore». 

They that have done it quelli che V hanno fatto 
are tò blame , fono da hiajimare » 

Ci ferviamo di quelli pronomi, th 'tr , that , 
per evitare la repetizione della medefima parola. 

This knife doth not cut queflo coltello non taglia 
:fo well as thàt which coti bene come V altro , 
i lofi, che ho perduto» 

This cloth is not fo fine queflo panno non è s) Jì- 
' \ às that you bought ye- : no come quello che com - 
'. fterday, prafìe jeri » - . 

Dei Pronomi Relativi » 

* • s » ... . • » 

».. . A 

• > ' I Pronomi relativi fi riferifeono ai fufiantivi, 
che li precedono, e fono tre; Who, cht , cht^\ 
which, il quale , la quale, i quali , le quali ; that, 
che ; fono d’ogni numero, e d’ ogni genere, e fi 
declinano come gli altri Pronomi » 

* ,• t • ^ • v». ^ 

Nom. who, chi , che. 

Gen. of whom , di chi , dì 1 he, . 

Dat. to whom, a cbi y a tbc». . !... ; 

. 1 * „ Acc. 
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Acc. whom , chi , cbe . 

Abl. frora 'whom , da chi , da che « 

tslom. which, il quale i: i::.-. 

Gen. of which, del quale , 

Datilo vhich, al quale, . ; ... 

A<r, whieh , il quale . < « 

Abl. from 'which , dal quale i 

' r . . ... > •: • ' . . 

Nom. that, che, • • 

Gen. of that , di cbe , 

Dat. to that, a cbe , ■ » • 

Acc. that, rie* ; ' 

Abl. from that) da che . 

* ... . * * • • 

II pronome wboi li riferifeé folamente allo 
Perfonc * 

Alexander* who found Alejfandro , che trovò la 
thè earrh too little , terra troppo angujla , 
Of \/hoai do you fpeak ? Di chi parlate ? 

V^ho told you that? Chi v'ha detto quello* 
He is a man of whoni Egli, è un uomo da chi hi 
i have received many ricevuto molti favori * 
favours, 

Tò ^hom » am much o- À chi fono molto obbliga • 
blig’d , . to - 

She is thè woman whoni Ella <? la dorma cbe amo, 
i love, 

* • r* • • , \ . 

. «*» • • »» * • • 

Vfbich , e that, fi riferifeono alle Perfone, 

cd alle cofc indifFerentcmcnte 

The 
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Tlie nran tbat Irves well V uomo che ben vive. 

The Waman thac is m Q- La donna eh <? mode fi a* ' 

deft , . . 

The birds that fly, Gli uccelli che volano . 

They are . predtàions Sono predizioni , che ci 
which "Wartì m of our avverti /cono delle no‘ 
misfbrt&nrs 4 . Jlre d: /grazie* . 

Gold is a metai Vhlch V oro è un metallo, che ci 
doth htlp tis ih all our affifte iin ogni no fi re 
■Wants, which makes bi fognò , che facili* il* 

thè execution of our ; V e fsc azione de ' nojlri 
defignseafie,andv/hich difegnt , e ci fa Cupe- 
makes us triomph o- rare tutte le difficolta t . 
ver all difficulties* • 1 . • ;•! 

Fortune, of which i hà- La fortuna , da cui ho ri* 
ve recciv'd fo many -r cevuti tanti favori * 
favours, : " , 

VPbo , e Trbicb fono àncora Pronomi inter- 
rogativi. 

Who Is rhere? / : ' chi è lì ? 

Who is that man? -, che uomo è quello ? 

Who is that wortian ? ; che donna è quella ? 

Who are thofe men ? che uomini fon quelli ? 

Which will vou ha ve ? quale volete? 

Which ofthefe twohor quale dt qùefli due et- 
feS do you like bell ? valli amate meglio ? 

Frodi whom have yóu da chi avete intefo que - 
this tieWs? Jl e novelle ? 

Which is thè way to qual' è la firada di Lo** ' 
London? V i;; ; dra? 

• àrsi 
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Ci ferviamo di what i: per efprimefe gtwrf fhf 
in Italiano come anche per domandare d’ una' 
perfona ,o d’ una co fa . ' ;> 

' - <•> • 5 ,v" , ■ ’•? ?'»'•'/ iiiT 

What you fay is trae $ quel che dite è vero* T 
Give me what yoa will, daterai quel che volete 4 
What one wins thè o- quel che V uno guadagna^ ■ 
ther fpends, • - ’ V altro /pende .. 

Say what you know* dite quel che fapete,» 

What man is that > che uomo è quello ? « 

What tradeare you of? di che me fiere ftte voi t 
What fay you ? * ' che dite voi ? 

What do you want ? che valete ? ?■ 

What wili you drink? che volete bereì\. : ?- 


Queda parola Xrhere , feguitata dalle feguen- 
ti Prepofizioni about , at , in , unto 9 ^ith 9 « ufita- 


to in luogo di which . 

Whereabout f 
Whereat , 

Wherein , 

Whereof, 

Wherewith * 
Whereunto , 


ver/o qual luogo » 
alla qual co fa , 0 al che « 
nella qual co fa , 0 nel che « 
del che , 

colla qual co fa , 0 con che , 
alla qual cofa 9 0 alche* 


... * t*$ 

Dei V °rbi 1 


-r 


» ; • 1 . j ^ , 

Il Verbo è una parte d’ orazione, che (igni* 
fica fare , patire , ed ejfere ; c fi coniuga per tem- 
pi > modi , perfone , c numeri .* / • 

Vi fono due forte di Verbi , Per fonale r ed 
Imperfonale . II 


1 
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•.lo II Verbo perfonale fi coniuga per tre perfo- 
ne, tanto nel (ingoiare* che nel plurale ; v. gr. I 
love , io. amo ; thou lovefl , tu ami ; he loveth -O 
Ioves ,'tgli ama ; ve love, noi amiamo; you love, 
voi amate ; they love, eglino amano • >v 

Il verbo imperfonaie fi coniuga per la terza 
perfona ringoiare $ v* gr. it rains, piove ; it fnovs, 
nevica , "S- - y- < : •• .• j •». • l ■. 

Vi fono tre forte di verbi perfonali jn Ingic- 
fc : Un 1 'verbo attivo , che (igni fica fare ; come, I 
Writ* y7o ferivo;' i read, io leggo : Un verbo paf- ' 
(ivo, che lignifica patire; come, i am beaten, io 
fono battuto ; i am Ioved , io fono amato? Un ver- 
bo neutro, che lignifica ejfere , o efifiere ; come, i 
am 9 io fono; i lì and , io fio • . 

Un verbo attivo fi .conofce , quando vi fi può 
aggiungere quella parola fomething , qualche co • 
fa ; come , to eat fomething , mangiar qualche co • 
fa; to drink fomething, bere qualche cofa . 

: Non’ abbiamo nella lingua Inglefc ,> come nò 
meno nell'italiana verbi pallivi, che fiano tali in 
loro (ledi ; ma i participj de’ verbi attivi declina- 
ti col Verbo ejfere , tobe *. fan diventare il verbo 
pafltvo; come ^ -to love , amare , è un verbo atti* 
vo; to be beloyed, efiere amato, è un verbo paf- 
fivo , i» - .i*{ • 

I verbi hanno quattro modi , o maniere di li- 
gnificazione • ,• • ■ i. • 

II primo modo o maniera di inoltrare, dichià- 1 
rare, affermare, negare, e domandare, fi chiama 
Indicativo^ come , i fpeak , io parlo; i do not fpeak, 
io non parlo ; do you fpeak > parlate voi ? ^ 
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II fecondo jriodo.fi chiama imperativa, che 
è .la maniera di comandare * Pesare, ed elbrta*' 
re; come, do, that , fate eia ; let hira do tbatecho 
faccia quello; pray dq me t bis favour, vi prega 
fatemi quefto favore , —, 

H ferzo modo è il potenziale, o ottativo, che 
è la maniera di defideraje di poter fare; v. gr* 
God grant that i may do that, Dìo voglia che iti 
lo pojfa faro » 

: Il quarto, ed. ultimo modo fi chiama infinito» 

che è la maniera di cfprjmere iin verbo femplìce* 
mente, Jfepza definite il tempo, la perfona, nè il 
numero; v. gr. to fpeak , parlare; tq do^fart^i 
|o be, ejftrc ».• o . - V *> • 

Ogni verbo comprendendo in fe un’ aztopeui 
fetta , o ricevuta , o. una efifteoza , Infogna necef* 
fariamente , che quella azione accada , o fi faccia 
, in un certo tempo , e quello tempo bifqgna ch&j/ 
fia prefcnte,o palla to , o, futuro; e perciò dicia- 
mo, che qn verbo è prefente* o preterito» o fu? 
turo . Quelli fono i termini de’ granitici pc» efpri* 
©ere i divertì tempi. 

I| tempo preCeate è. quello nel quale faccia* 
mo , o foffriamo qualche coia ; v. gr. i love *. fe 
mo ; i am loved, io fono amato . . ! . , r * . v 

Il tempo pattato, o preterito fi divide in tém*. 
pò imperfetta, perfetto» e più che perfetto. 

11 pfimo fi chiama imperfetto, perchè molte , 
che umazione non era finita nel tempo del quale 
fi fa menzione ; v. gr. I \«fa& writing a lettcr when 
fie feriveva una lettera quando egli venne ; 

cioè, la lettera non era finita. ' -, v A 
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II fecondo fi chiama preterito perfetto , per* 
ph'e lignifica, eh? una cofa è affatto finita , ed i{ 
tempo è ancora fpecificato; v. gr. ycfterday i faw 
your brother , jeri io vidi vo/lro fratello ; I fpo- 
ke to him this mornin g>gli ho parlato Jlamatttna , 
\[ terzo fi chiama preterito più che perfetto, 
perchè denota, che l’azione era pallata quando fi 
fa menzione d’ un tempo, od’ un’altra azione^ j 
v. gr. I had received your lc*ter before you carne, 
aveva ricevuta la vo/lra lettera prima che vai ve- 
nifle; i had dined before you fent me thè wine, 
aveva pranzato prima che mi mandajle tl vino » 
Ogni tempo ha due numeri, il fingolare, ed 
il plurale . 

v Ogni tempo fia tre perfone ; thou y tu ; 
he, o she, egli , 0 ella , pe* il /pigolate . 

' We» noi ; ye o you, voi ; they, eglino , 0 
elleno, per il plurale? •, _ ?: 

La prima perfona è quella, o quelle , che.* 
parlanoj .y. grw i fpeak , io parlo ; y/«? fpeak, noi 
parliamo , 

La feconda perfona è quella o quelle , allo; 
qual» fi parla ; v. gr* fgeakelt % M parli; ye 
q you fpeak, voi parlate,'- • r t . 

La terza perfona è quella o quelle, dello 
quali (ì paria; come, he ipeaks , egli parla ;- they 
fpeak, eglino parlano :» ; 

’ Oltre le diverfe forte d] verbi de* quali abbia- 
mo parlato j vi fono due. altri verbi, che fono 
chiamati aufiliam cioè to ha ve, avere; e to be, 
ejjere , Non fenzairagione vengono chiamati sufi* 
Jiarj , perchè fono di grand’ ajuto nella coniuga-, 

zio- 


v. 
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zione degli altri verbi V I! verbo to bave, avere , 
ferve ai verbi attivi, ed il verbo ejfire , tabe, al 
verbi pallivi.'/- -•••' ^ 

Prima di principiare- la coniugazione de’ ver- 
bi , non farà fuor di propofitò d’ avvertire , che 
la lingua Inglefe non ha che una fola coniugazio- 
ne , la quale non è altro, che una rcpetizione^ 
dell’ Infinito , aggiungendovi alcune particole, che 
fanno *la differenza de’ tempii Ma per maggiore 
intelligenza parlerò d’ogni tempo in particolare , 
e del fegno Che l’accompagna. • 

Principierò dunque daH’-Infinito , perché tut- 
ti gli altri, tempi fi formano da quello. 

L’ Infinito fi conofce dalla particola to , che 
lo precede ; come, to love, Ornare ; to believe , 
credere ; to hear, fentire* " - « 

Il preferite dell’Indicativo non è altro che l’in- 
finito , tolta la particola to ; còn quella fola diffe- 
renza, che alla feconda perfona s’aggiunge ./?, ed 
alla terza th o /; e così diciamo: » love, io amo; 
thou lovell, tu ami ; he loveth, o loves,eg/# ama\ 
\/e love , noi amiamo ; you love , voi amate ; they 
love , eglino amano* I believe, io credo ; thou be- 
licveft , tu credi ; he believeth , o belicVes, 
crede ; we believe, nói crediamo ee> I hear , io /è«- 
, to ; thou heareft, tu feriti ; he heareth, o hears,' 
egli finte ; ¥e hear , noi fintiamo ec. 

A quello tempo s’ aggiunge qualche volta la 
particola do $ ma allora la lignificazione del verbo 
riceve maggior forza , ed ha più energia ; come , 
i kno V it y lo fi; i do know it, lo fi in vero; e 
fi coniuga in quello modo: .i do know , io fi; thou 
* ; doli 
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doft knov , tu fai ; he does know , egli fa; we 
do knov , noi fapfiamo; you do kno'W, voi face- 
te ; they do knov, eglino fanno, 

' V imperfetto è formato da quella particola 
did , e l’ infinito del verbo: Non varia in ni duna 
perfona ; folamente la particola dii riceve fi alla 
feconda perfona (ingoiare; come, i did- love >' io 
amava ; thou didft love, tu amavi ; he did love , 
egli amava ; ve did Ioye, noi amavamo -ec. 

Il preterito definito de’ verbi regolari fi for- 
ma dall’ infinito aggiungendovi un d ; ma alla fe- 
conda perfona (ingoiare vi fi aggiunge di più fi ; 
come, i loved, io amai ; thou lovedft, tu amarti; 
he loved, egli amò; "we loved, noi amammo ec. 

Bifogna però avvertirebbe quando l’infinito 
de* verbi regolari termiha con una confonante, al- 
lora vi s’aggiunge ed ; o folamente un *£, ed in 
luogo dell’ e vi fi mette un’apodrofe; così: i hear, 
io finto; i heared o hear’d, io fentii ; thou hear* 
cdft , tu fe.ntifli ; he heared o hear’d,' egli fat- 
ti ec, -. 1 ' • f : . > .:v\7»:\l 

“Gli altri preteriti fi formano dal participio del 
verbo r governato dai verbi affiliar j tojiave, ave- 
re ; o to be, ejfere ; come in Italiano, ci a , -j-i 
Infuturo fi forma facilmente dall’infinito, 
aggiuntavi una di quefte particole thallyo xriM*; 
l’infinito però non varia in njfluna delle perfone; 
ma bensì varia la particola , la quale riceve un t 
alla feconda perfona (ingoiare-; come, i shall o 
vili love, io amerò; thou shalt o wilt love; tu a - - 
merai; he shail o will love, egli amerà ; ¥c shall 
o vili love, noi ameremo ec. 

D E’ pc- 
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E* però da notare, che febbcne thall e tf/ 7/ 
fono particole del futuro , non devono però ufarfi 
indifferentemente 1’ una per l'altra, come fanno i 
poco intelligenti della lingua Inglefe; perchè shall 
nelle prime perfone è folamente un puro fegno 
del futuro, come, i shall-go, io eluderò ; ¥c shall 
go, noi andcrcitio ; ma nelle altre perfone, benché 
fia anche fegnò del futuro, comprende però un 
certo comando ó for*a , che fi voleife fare alla,, 
perfona, alla quale, o della quale fi parla; come 
thou shalt go , tu under ni; cioè, ti fard ben an- 
dar io ; he shall go, egli under d ; cioè, lo farò ben 
andar io ; e così della feconda , e terza perfona^ 
plurale ; ma in luogo’ di sball bifogna fervirfi di 

! vili* ■ \ • - 

Al contrario vili nelle prime perfone, oltre 
il fegno del futuro, lignifica una certa rifoluzione, 
o determinata volontà di fare qualche cofa ; co- 
me, to morrò 1 */ i will go out of Town, domani 
anderò , o voglio andare fuor di Città 

L’imperativo parte vien formato dall’infinito, 
fenza alcuna particola, cioè la feaonda perfona^ 
Angolare e plurale; e parte, cioè la terza (ingo- 
iare, e la prima c terza plurale vien formato dall* 
infinito, e da quella particola let , che fi mette 
Tempre avanti il pronome perfonale, o altro no» 
minativo; v. gr. love thou, ama tu; let him lo- 
ve, che ami; let us love, amiamo; love youj a • 
mate; let them love , che amino » 

Il prefente dell’ ottativo fi forma fimilmente 
dall’infinito , e quella particola ratfjr, fenza varia* 
re la terminazione dell’infinito, aggiungendo fa* 

la» 

* - • • . . 
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lamente fi alla particola nella feconda perfona fin» 
golare; v. gr, i may love, io ami ; thou mayeft 
love, tu ami ; he may love, egli ami ; ve may lo- 
ve, noi amiamo ; you may love, voi amiate ; they 
may love , eglino amino . 

Il primo imperfetto dcII*otra\ìvo fi forma dall* 
infinito, e quelle particole should > o would , ag- 
giungendo e(l alle particole nella feconda perfona 
{ingoiare ; v. gr. i should o would iove, io amo ». 
rei; thou shouldeft o wouldeft Iove,r« amerefii ; 
he should o would love, egli amerebbe , ec. 

Il fecondo imperfetto fi forma anche dall’ in- 
finito , e dalla particola m 'tgbt , aggiungendovi efi 
nella feconda perfona Angolare; come, i might lo- 
ve, io amaffì thou mighteft love, tu umajfì ; he 
might love, egli amafie , ec* 

Avendo parlato abbaftan/a della formazione 
de’ verbi, procederò adelfo alla coniugazione de* 
verbi aufiliari, come i più neceflarj a fapere, ó : 
ferviranno di regola a tutti gli altri. 

» V ' . 7 ; .'\g , .. 1 /■ • t -m: ? 0 

La coniugazione de' verbi aufiliari • 5 

L’ INDICATIVO. 


(bitte % 

Slng.- r: ; 1 * ' Plur.' 
i bave , io bo . wc have , noi abbiamo • 

thou haft, tu bai, * iyou have, voi avete • 
he hath , o has, egli ha* they have, eglino hanno 


D 2 Tm* 
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Imperfetto , 

Sing. Plur. ; 

J hac? , io avena . we had , noi avevamo , 

thou had fi , tu avevi , you had, voi avevate, 
he had , egli aveva . they had * eglino avevano « 

. « BI - 

Sing. . . Plur. 

i had, io ebbi . ve had, noi avemmo . 

thou had fi , tu avejli • you had , voi avejle . 
he had, quello ebbe., they had , eglino ebbero » 

■ * % é 

x. Preterita più che perfetto . 

Sing. ‘ Plur. 

i have had , io ho avuto , ve ha ve had > noi- ave- 

vamo avuto. 

thou hafl had , tu bai a - you have had , voi ave-. 

vuto . . vate avuto • 

he has o hath had , egli they have had, eglino al- 
ba avuto . • * v vevano avuto , 


2. Preterito piu che perfetto . 


Sing. 

i had had, io aveva a- 
vuto . 

thou hadfl had , tu ave- 
vi avuto • 

he had had , egli aveva 
avuto * 


Plur. 

We had bad,W aveva- 
mo avuto . 

you had had, voi ave- 
vate avuto • 

they had had, eglino a - 
vevano avuto • 

Fu- 


i 
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Futuro • • 

.. . Sing..' -, v Plur. 

ì shall hàvé) io averdi Ve shall have* hot ave • 


remo 


• \ • r 


-VT 


thou shalt havè,f« ave* you shall ha ve >vói ave * 
rat • rete* 

he shall have * egli ave * they shall have , eglino 
• • aver anno * 

u imperativo.- 

** V 

' * A .* 

Sing. % 7 : ; ' • - Plur. * # ' 

hatfe thou, abbi tu • ìctus have* abbiamo noi • 
let himhave, abbia egli * have you, abbiate voi . 

let them have, abbiano 
• èglino * 


t » 


L’ OTTATIVO, 

• s . 

\ '.'„ **** 

% 

Trefente * • Vl * 

k . Sing. ^ v * Plur. 

1 tnay have, id abbia % \re may have, «or abbia* 

mo • 

thou tnayeft have , f# you may have , */o/ *£- 
• btate i 

he may have, egli, ab» they may have, eglino 
bia $ 1 abbiano » 

* m 

• % « , 

. % » 

v l. Imperfetto* ' * - ; 

Sing. . Plur. * " 

i should have, rò averei* Ve should have, «o/ tf- 

veremmo * \ 

D 3 thou 
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thou shouldeft have, tu you should have, voi et* 
averefii ». verefte , 

he should have , egli a- they should have , egli- 
verebbe , ,,, no averebbero» 

2. Imperfetto . 

Sing.; • Plur. 

i might have, io aveffì . we might have, «0/ rf- 

vejjìmo . 

thou might have, tu a - you might bave, voi a* 
vefjì . */<?/?? . , 

he might have, egli a * they might have, eglino 
vejjc » • * ; . avejfero . 

Puf uro» 

Slng. >• 4 Plur. 

1 shaH have had , io a » \ v /e shall have had , uoi 
vero avuto » a • ave remo avuto » 

thou shalc have had, tu you shall have had, Voi 
aver ai avuto . averete avuto » 

he shall have had , egli they shall have had , e» 
. averi avuto * . glino aver anno avuto » 


Pre/ènte » 
to have, avere » 


Infinito » 

Participio 
had , avuto • 


Preterito . Gerundio* 

to have had, avere avu» having, avendo» 
to» 


Con - 
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Coniugazione del verbo To be , PJpfe» 
INDICATIVO. • 

Vrefentè » 

■Sing» Plur. 

i am, io fono . WC are , noi fi amo 

thou art , f» fei * you are , fluì fete » 

he is, eg// è\ ... they are, eglino fono '» 

Imperfetto * 

• Sing. Plur» 

i was , io era . Ve vere , »o/ eramo » 

v thou vaft, tu eri » you vere, voi erate • , 

he vas , egli era . they vere , eglino erano . 

I 

Preterito perfetto » 

Sing. Piar* 

I was , io fui » Ve vere , noi fummo . 

thou vaft, tu fojli » you were , voi fofle» 
he was , egli fu » they Vere ; eglino furono» 

.t . • i 

v i. Preterito più che perfetto » 

t 

Sing. 7 T ^ ur# 

ì have been, io fono fla- ve have been, noi fia- 
to» ino fati • 

thou hall been, tu jii you have been, voi fie- 
Jiato • te flati » 

he hath or has been , egli they have been, eglino 
è flato* V; 'fono flati» 

A » / /' D 4 ‘ 2»Pre- . 
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2 . Preterito più che perfetto « 

/ _ 

Sing. . ' f ‘ Plur. 

i had been, io era fiato» Ve had been > hot tra- 
mo fiati , 

thou hadft beett , tu eri you had becri , voi era- 
fìat o» te flati . 

he had been , egli erit_i they had been , eglino # • 
fiato » - rane fiati » 

Futuro • 

Sing. * ,Piur. 

i shall be , to farò * ' \/e shall be,«o»/ faremo. 

thoushaltbe, tu farai, you shall be $ voi farete . 
he shall be, egli farti t they shall be, eglino fa * 

hanno . 

IMPERATIVO. 

Sing. ' • ' . Plur. 

be thou , fii tu » let us be , fiamò noi • 

let him be , fia egli * be you , fiate voi . 

let theni b q ^fiatto egliné * 

OTTATIVO* 

\ 

I V . . • 

Prefentè * N 

Sing. ■** Plur. 

i may be, io fia . we may be , noi fi 'amo • 

thou mayftbc, tuffalo fii, you may be , voi fiate, 
he may be, egli fia, they may he > eglino fiano, 

o fiino, 1 ,lm- 


v.. 
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1. Imperfetto , 

■ Sing. . , ■ * P-Iur. 

ì should be , io farei , we should be , noi fa» 

remmo * 

thou shouldft be, tu fa - you should be j voi fa- 
refi . / refe , 

he should be* egli fareb - they should be, eglino fa» 
be • ^ebbero * 

t ^ * *'• • * * 

2. Imperfetto , 

Sing. Piar, 

i might be , io fuffì * we might be, noi fojfimo , 

thou mightft be, ;« fojf , you might be* voi fife, 
he might be , egli fojjet they might b caglino fofi 

fero, 

" * ; . . I 

Preterito più che perfetto • 

- y- - - 

Sing.. ^ Plur* 

ì may bave been , io fia We tnay have been , noi 
fato, Jiamo fiati , -• v. % 

thou mayft have been * you may have been, voi 
tufi* flato, 4 fiate flati •’ ' 

he may have been, egli they may have been, e» 
^ yfo/o * glino fiano flati • 

ì. Imperfetto, « ** ' 

Sing* flu*"' 

i should have been , io we shóuld hàve been, 
yirrr/ flato , v Uoì faremmo flati . 

thou shouldft have been, you should have been, 
tu farefli flato, voi fare fi e flati, 

< V. he 

. % * 
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he should havc been, e- they should have beeri , 
gli fia fiato • eglino farebbero fiati » 

, % n • • 

2. Imperfetto* 

% 

4 1 * f 

Sing. Plur. 

i might havc been , io fof- we might have been, noi 
fi fiato. • foffimo fiati. 

thou mightft have been, you might have been, 
tu foJJÌ fiato . noi fofie fiati * 

he might have been , e- they might have been , 
gli f offe fiato * eglino fojfero flati » 

. Futuro • 

Sing. ; ■ l>Iur. 

i shall have been, io fa • ve shall have been,«o* 
rb fiato • faremo fiati . 

thou shalt have been ,/« you shall have been, voi 
farai flato» f trofie fiati* 

he shall ha ve been, egli they shall have been, 
farà fiato • eglino faranno fiati » 

' * i • 

• * • * ' • 

Infinito prefinte » ■ Preterito . 

to be, ejfere , tù have been , ejfere fia» 

to * 

Participio Gerundio • 

been f fiato . being , effendo i 

. ; having been , effendo fio* • 

to » 

* * * * • / * «. 

t 

Con • 
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> ' - •* 

' r %. v .* . _ .• c 

• f * , l ’ 

Coniugazione d' un verbo- regolare * 

f iHDlCitl V O. , 

Vrèfentc , 

Sing. . Piar, 

ìl love, »o - * " Ve love, noi amiamo * 
thou loveft, f» £#//• you love, ©0/ amate » 
he Ioveth, or loves, egli they love , eglino amano* • 
anta ■ 

imperfetto* 

Sing. - v Plur. 

i did love , io amava •* ve did love , noi amava- 
mo, 

thou didft love , tu ama * you did love , voi ama- 
vi, ' vate, 

he did love, egli amava* they did love, eglino a • 

mano* 

* , . » t 

Perfetto, 

^ . . , Sing. k - . . .. .. Plur. 

i loved , io amai , Ve loved , noi amammo , 

thou lovedft, tu ama-Jli, you loved, voi amaìle * 
he loved , egli amò » ■ they loved f eglino amaro- 

no* 


• r 

t. Preferito più che perfetto, 


• 


Sing. : ‘ ‘ Plur* 

i have loved } io ho ama - ve have loved , noi nà- 
to » ' biamo amato , 

thou 


. ; 
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thou had loved, tu bai you havc loved, voi A* 
amato» 1 J * vetè amato , 

he hath , ovvero has Io- they have loved * eglino 
ved, egli ba amato * hanno amato • 

< 

2. Preterito più che perfetto , 

\ . 

Sing. Plur. 

i had loved * io avev/u ve had loved , noi ave • 
amato * vamó amato , 

thou hadd loved , tu A- you had loved , voi ave - 
ve vi amato» vate amato * 

he had loved , egli ave - they had loved , èglino 
va amato» avevano amato i 

Futuro» 

Sing. Plur. 

i shall love, io amerò, we shall love, noi ame- 
remo , 

thou shalt love, tu ame - you shall love, voi ame- 
rai » rete * 

he Shall love* egli ame - thev shall love > eglino A • 
rt/ » meranno * 

IMPERATIVO. 

Slng. Mur. 

love thou, ama tu* let us love, amiamo noi, 
let hira love * ami egli * love you , amate voi , 

let them love , amino e - 
gl ino , 

i j * * 

t OT- 
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OTTATIVO. 

♦ Preferite» 

Sing.j Plur. 

5 may love , io (imi » Ve may love y noi amiamo» 
thou raayft love, fa ami» you ipay love, voi arnia - 

te» 

Jhp may love, egli ami f they may love, eglino a « 

mino . 


I* Imperfetto.» 

Sing. *' Plur. 

i should love, io amerei» we should love, noi a* 

meremmo » . 

1 * * « 

thou shouldft love, tu you should love, voi a» 

amerefii »■ merefie » 

he should love, egli fa. they should love , egli- 
merebbe » V" no amerebbero » 


2 » Imperfette , , : 

: . $ing, : ; , v/ cx . Plur. . . 


i mighf love, io amajfi »; we might love, noi fa 

majjìmo • 

thou mightft love, tu fa you might love, voi fa 
mafft» . mafie» 

he might love, egli fa they might love, egli na 
mafie» amafiero» 


Tre « 

/ 
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r \ "T » • 4 »•*» - *"• ^ 

Treterìto più che perfetto » 

Sing, * ' , Plur» 

I may have loved , io ab- ve raay have loved , noi 
hi a amato. abbiamo amato . 

thou mayft have loved, you may have loved 9 voi 
tu abbia amato » * . abbiate amato . 

he may have loved, egli they may have loved, e- 
abbia amato». ' glino abbiano amato ». 

I. Imperfetto . 

Sing. ... Plur. 

i should have loved , io ve should have loved , 
averei amato . noi averemmo amato • 

thou shouldft have loved, you should have loved,- 
tu averefli amato . voi averefle amato » 

he should have loved, e- they shoafd have loved j 1 
gli averebbe amato • eglino averebbero amato» 

2» Imperfetto» ~ 

Sing. Plur., 

i might have loved , io ve mighr have loved , 
avcjjì amato . noi aveffìmo amato • 

thou mightft have loved, you might have loved, 
tu aveffi ajnato » voi avefle amato » 

he might have loved, e- they might have loved, 
gli aveffi amato . J ~ eglino avejfero amato» 

Ì-i'Ì' \ 0 *, » . I « . .• . < ì - , ». - 4 

• ■ * x .*• 

/ 4 • 

* ' Fa- 
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Futuro » 

Sing. . ' Plur. 

i shall have loved , io et* we shall bave loved, noi 
i verò amato . averemo amato. 

thou shalt have loved, you shall have loved, 
tu averai amato • voi averete amato » 

he shall have loved, e- they shall have loved, 
gli averci amato » eglino aver anno amato « 


Infinito preferite, * ■ Preterito». 

to love, amare . • to have loved, avere a* 

mato % 


Participio » ' Gerundio • 't 

loved , amato» loving , amando • ‘ 

* t ; V > i •» . . • * #• *■ i 

Il verbo paflivocome in Italiano, non è al* 
tro , che il verbo fuftantivo to be , ej fere , cd il 

participio del verbo attivo , v. gr* 

{ • . ; * * : 

■ , * » * V. 

i am loved, io fono amato . 

we are loved , noi fiamo amati," * 

i was loved , io era amaro » 

we were loved , #o* eramo amati» ■ • J 

i shall be loved ,. io farò amato . • " 

»■ we shall be loved,. noi faremo amati » 



v ' De * verbi irregolari . kV 



V irregolarità, de* verbi Inglefi non confili eJ 
che nel participio paffivo , e da quello fi forma il 
u pre- 


Digitized by Google 


64 Gramatica 

preterito definito de’ detti verbi , aggiungendo fo« 
lamente alla feconda perfona fingolare /?, per queU 
li che non terminano in t ; perchè a quelli vi fi 
aggiunge folainente una r. I .participj de’ verbi di 
moto fono coniugati col verbo efiere , to be; co* 
me, iam gene, io fona andato; i am come, fono, 
v venuto; tutti gli altri fono coniugati col verbo to 
have, altere; come, i have loved , ho amato ; i ha-» 
ve siepe, ho domito • 

Lifla de' verbi irregolari, 

1 ; „ - • • 

I N F. 

To abidO) dimorare ; i abode, dimorai ; i have a- 
bode , ho dimorato* 1 ' k . 

fo ask , domandare . i asked , io domandai • i have 
. asked, ho domandato . 

|o awake , f vegliare . i awaked , o a\/oke , io fve • 
gli ai . i have awaked, ho fvegliato . 
to be, ejfere. i \/as , io fui. i have been, fono 
flato. . wi 4 ■ 

to buy , comprare* ì bought, io comprai * i have 
bought , ho comprato , , . -■ 
to begin, cominciare . i began , io corniciai* i ha- 
ve begun, t i&o cominciato. 
to bear portare. i bore,- io portai . i have born, 
bo portato . 

to be born, na fiere* i was born , io nacqui * i ha- 
ve been born , fono nato . 
to behold-, mirare . ì béheld , io mirai » L have bc- 
held , bo mirato . n r • • r v- 

to 
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tobt'mg, portare , i brought, io portai, i ha ve 
brought, bo portato, . c . •. ; 

to bleed , /angninarc i bled , io /angui uai. i havc 
blcd, ho f anguinato, , . • „ , , 

to breed , generarc i bred , io generai , i bave bred, 
ho generato , : ■/ > 

to bend , piegare, i bent , io piegai , i have bent ,. 

ho piegato. *•.. . • 

to bite, mordere, i bit» ia morjì . i bave bitten,£p 
morfo. • 1 • '' f ■ " ■» 

tQ break » rompere , i broke » io rompei. i h^ve bro- 
ken , bo rotto. . . . , • . , .. . ■■■ '., ? , ' 

to befeech , /applicare . i befought , io /applicai, .« 

i bave befocghr, ho /applicato. ■ 
to blo /afflare. i ble\/, io /afflai . i ha ve biov^n^ 
ho fojffato ^ - * • ;*•. • ;.. s ' 5.' . 

to bind , legare . i bound > io legai, i have botind, 

. ho legato . s • . ' • « - ‘ 

to bereave , /pogliare . i bereft, io /pagliai , \ ha- 
vc bereft, bo /pogliato , ; . • • { .. 

to bcget, generare, i begot, io generai ./x havc 
begottcn , ho generato * «. ; . - , ■ 

to become, diventare, i became, io diventai, i 
am become /ano diventata . { , . . > 
to bum , bruciare . i burnt , io bruciai . i bavo 

burnt , ho bruciato,’. ‘ . 

• * • • • • 


to come» ventre . 1 carne, to venni. 1 am come, 
fino venuto, ... / v ;.. . /; , , . 
to cut, tagliare » i cut, io tagliai, i bave cut , bo 
^tagliato, ’ :• * 

to chufc , /cogliere . i chofe, io /celji . i have cho- 
. fen, fa Jceltq . . ... v ,\ f . j . . . - \ * . . . 


E 




to. 
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to chide , /gridare» \ ehid , io /gridai. \ have chld-> 
dcn , ho /gridato » 

io elea nc y ' fendere. i clave, io fendei .- ì have clo«» 
ven , o cleft , ho fenduto. 

to tak e y prendere . i took, io frefi. i ha ve taken,- 
ho pre/o . v ■ 

to creep, r. ampie art. i crcpt , io ratificai, i have 
crepe, ho ratificato.. 

to curfe, maledire, i curfed , #0 malcdifp . i bave 
curfed, • curft , ho maledetto.. 
to ding, attaccar fì. i qlung, io m' attaccai, i ha- r 
ve clung, mi fono attaccato. 
to crack , rompere, i cracked , io rompei. i have^e 
cracked, 0 crackt, ho rotto* 
to crow, cantare , i crc\r, io. cantai . | have ero 
wed , ho cantato come fa un gallo . 
to ào.fart» i did, io feci . i have donc, ho fatto* 
to draw , tirare . i drew , io tirai, i have dra^n* 
• ho tirato» x • » 

to drink, bere . \ drank , io bevei . i have drqnk, 
bo bevuto » V - - 1 

to drive, /cacciare , i drove , io /cacciai. i baveri 
; ( driven » ho [cacciato. ; . * 

to dare, ardire . i durft, io ardii* i have da- 
-r tA.bo ardito. - ; . .. ' 

to deal , dividere » i dcalt , io divifi . i have dealt, 
v ho divt/o * ' “* * • 

to dwell, abitare, i dwelt» io abitai . i havedWclt, 
ho abitato . 

%o dip , immergere . i dipt , io immerft . i have dipt, 
bo immerfo . .. - =*'•» • * ' ' -V- 

to eat , mangiare . i eat , io mangiai. ! have ea-> 
ten , k* mangiato . to 
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to few! , pa fcere, i fed, io pa feci x I have fed » ho 
pafeiuto . 1 

to fùng, gitt tre < i flwng, iò giitai . i have. fliing, 
ho gittata • .. .v-*" 

/ to fly | volar e . i flev > io volai , i bave fiQVn> bo 
volato • _ v*'.. \. . c>% 

to forget , dimenticare . i forgot y io dimenticai • \ 
have forgotten , ho dimenticato K « '» < • « 

< to fetch, andare a cercare, i fefcht * io andai 4 cer ^ 
care • i have fetcht, io fono andata a cercare^ 
to feel r JkntireA felt y.iofentii ». i have .feit , bo 
fentito » . • v. •: « • / . 

fo fiee » faggi** • i fled, io fuggii » i have 
fono fuggito* ■ ' ■ 

to fall , c afe are . 1 fell , h enfiai* i have fallen, fo* 
no cafcato • , ?* ; j 

to fight, combattere , i fought, io. combattei ./li ha* 
' ve fought , bo combattuto , A 

to find, trovare « i found, io trovai . i have found, 
£0 trovato » t • •*.— .:•.•« «♦•?. ; 

to fix, appiccare , i fixt, ioappiccat » i have fixc* 
io appiccato . . jvi •„ . 4 . nvr o. : 

to ge y andare, i wcat , «0 andai, i am gone, far 
no andato * . z'V.v.srA ri 

«o ger, guadagnare . i got> io guadagnai * \ have 
gptten , £0 guadagnato . ; ■ •> > 

to grind , macinare » i ground , io macinato i have 
ground , bo macinato , , - G 

to give r dare+ 4 ga*e> io- diedi, à havcgivfcn,£f 
dato * • 

fo gird » ctgnere « j girdcd , io. ansiv i have girr, 
bo cinto* . . c.t • t ?rA t’. ( ru.':i 

E 2 / to 
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io grov, ere fiere grew y io crebbi . A am, grown* 

fino crcfiiuto * .... 

to geld, cajlrare, i gelt, fp caftrai , i bave gclt, 
• ho cajirato . 

to gild , indorare , i gHt-, io indorai . i have gilt, 
Ao indorato • , , • _ 

to hang, impiccare, r hung , io impiccai • i havej 
hung, ho impiccato •• •- • ... 

tohide, nascondere . i hid, io nafiofi . i bave hidr 
den , ho nafiojio , ! -■ 

to help, ajutare .. i helpcd, io ajutai * i have helr 
ped , Ao ajutato , . - v * 

to have ^ avere, i bad, io ebbi» i have had, ho a - 
c/«/o • • . 

to hit» battere . i hit, io battei , i have hit , Ao 

tino . . .v* 

to hold , tenere . i held , io to/Mi • i have held , he 
tenuto • 


to keep, mantenere . i kept, io mantenni ; i have./ 
kept, Ao mantenuto • 

to know, conofiere, i kncW, io conobbi, i ; havt_> 
known , ho conofiiuto » 

to kifs y baciare » i kiifcd , io baciali i have kifiet}, 
Ao baciato , 

to leave, lafiiare^x lcft', io lafciai . i bave left> 
Ao lafiiato . f 

to laugh , ridere* I iaughed, io ri/T. i have laur 
ghed , ho ri fi . 

to lofc , perdere , . t loft , io perdei . i have loft, Ap 


perduto • .. .. 

to leaTn, imparare . i learnt, io impariti, i hav«L/ 
learned , ho imparato , . : : 

-i ’ : IO 
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io lead i condurre • i ied , io condufft , i ha ve led , 
ho condotto . , , . . . , ’ 

,tò iie i giacere » i Iay, io giacqui* i have lain, b<s 
/ giaciuto • ■' - . ... ... . 

.to iend , im prèti are, i Icnt, io imprejtai . \ have 
lent, ho imprecato, 

to makéifare* i made, io feci < ! havé marie , ho 
fatto • ^ m* m .. . 

to rncct* incontrarci i mef, io incontrai . i have 
met , bo incontrato, ,■ _ 

,to mix, ine (colare » f mixed , io mefcolai ,i have 
inixed , 0 mixt, ho mefcolato » > • , > 
to mow , mietere » i itjowed , io mietei » i have mo- 
Ved , à raowen , ho mietuto » 
io o\/è, dovere» i‘Ought, io dopai , i have oved* 
ho dovuto . 

,to put, mettere» 1 ptit* io mtfit i.have pùt, ho 
meflo» 

to pitch , impeciate» i pitgbed j io impeciai » r have 
pitched , ho impeciato» 

to qutake , ttemare . i qaaked, ià tremai , i have 
quaked , ho tremato» r f 

,to rèad , leggère» i reid y io lejjì» i bave te ad , ho' 
letto . 

to ring, (tonare » i fung, io fucinai * i bave fung., 
ho J lionato » 

.to run, correre» 1 ran, io corjt < i bave fan, ho 
corto, 

forile* lefvarjì , I rote, io mi leviti, i am fifen 
mi fono levato » ' .f, 

ftiAk* puzzare *\ ftunk y io puzzai , i have ftunk* 
ho puzzato 0 

; E j ■ to 
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• ' ' • * • * * ^ 

to fpealEy parlare. i fpóké , io f uriars i havd fpó* 
x ken , f ho parlato 

to ’feil 1 , vendere . i: fòld * io vendei * i havc fold , 
ho venduto « 

to slìeep,* dormire \ fYlept, A dormiti i havc slcpt, 
dormito . " - 

to fing , cantare, i fang , io cintai, i bave fung* 
ho cantato * 

^ » * • « 

to fend , mandare . i fcnt , io mandai, i bave fent* 

ho mandato . ’• ' * 

to fpread , /pendere • i fpread , io fpdndei &tint 
fpread, ho fp andato. \f 

to Ifrike, ^percuòter t . i ftttìck, io percojf/tr\\\^dt 
. rtruck , £/> percojfo. * • .* 

to fnatcft , /frappare . i -friatclit , io J frappai . i ha* 
ve fnatched, ho /frappato . •/ > • • 

x$o frricdT, odorate, i (mele, io odorai . i have friielt, 
ho odorato . • • 

to sboof-, tirare ; i shot , iò tirai . i have $hot, 
tirato. . • 

to fpend ^ /pendere $ ì fpènt, io fpe/t. i have fperìt * 

.M /P e f°‘ . . , 4V> . . V. . ; ’ • 

to fting , mordete i i ftung * io mordei . 1 have ftotig, 
ho mordrtto . 

to II ring, legare con fune, i ftrung* io legai. 1 ha* 
ve ftrung , ho legato * •* 

v to fveat , giurare * i fVote , io giurai * i hav^ 
fwom , ho giurato • 

to (pili, farfare* i fpilt> io far fai . i have fpilt $ 
ho ver fato * 

tòTwea t y fudarc* i fweat, io fudai* i have fVeat* 
bo fudato è 

to 
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to finite, percuotere . i fmotc * io pere off . i. have 
fmittcn, ho perioffo . • 

to fcc, lettere, i faw , io vidi . ì have fccn * ho 
vifto , o veduti i 

to Teck, cercare . i fdiìght, io Cercai, i have fotight, 
ho cercato . 

to fic , federe . i fat * io fede / ... i haVe fat , 
duto • . . \ v . • “ 

to shoc , ferrare, ì shod * io ferrai . ! haVc shooed, 
ho ferrato* , • . . «r. 

to shed, ver fare* i shed , io iter fai* i have shed* 
bo ver fato , 

to shake, tremare ti shook* io tremai » ì havesha- 
ken * ho tremato , 

to fpit* / pittare . i did fpit , io fputai . i haVc fpit- 
" ten ) ho fintato* 

to ficai , rubare . i (loie, io rubai t ì have ftolleq, 
ho rubato . , -, 


to fwim , nuotare . i fVam*/o . i have f^om , 
ho nuotato , ' , ■ 

to slide , fdrucciolarc » i slid, io fdruttioldl « i have 
slid o siidden , ho tdrucciolato ^ . A 

to shine* r'tfplcndetc » i shone * io rifpìeniei . i ha- 
ve shone, />o rifplenduto * . . ^ r ; 

•to slay, ammazzare* i slew , io ammazzai» i ba- 
ve slain , bo ammazzato. . w 

to fpi bifilare* i fpan, io filai* i bave fpert s ho 
filato , 

to fay , dire * i faid , io dijfi * \ bave faid, bo det- 


to, 

to fpeed , riufetre * i fped 
bo riufeito , 


fi. . A* . 

, io riufeii . i have fped, 

E 4 ^ to 
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to fweep, fpkz&are Ai fVepr, io fpazzai. i have 
fVept y ho Razzato . » ’ 

to shrink , /cordate ] i shrunk, io /cordai • i havc 
shvunk , ho (bordato . . • ' • j - 

«to fplìt, fendere . i fplittcd , io fendei . i ha ve fplit, 
ho feffo . ‘ • ■ [ 

to ftick«, attacc-at/i. 1 ftuck , /o «* attaccai . i have 
fluck, mi fono attaccato. 

to ftrip , /fogliare . \ ftript , io /fogliai , i havo 
(ìript* ho /fogliato . . . • 

•to Itrivfc, procurare . \ (i rOVe, *0 procurai'* i have 
- ftriven . ho procurato » 

to s\\p/ frappare i sliptyVo /appai. i have slipt 
0 slipped , ho (cappato . • ■ ^ *' • 

-to fink, affondare . i lunk , io affondai, i have lunk» 
fono affondato • 

-to take, prender è . i rock , io preji. i have taken, , . 
... ho prefo . . ' . ' ' 

.\o xìùvfcy pe tifare , \ thought, io penfai. i have 
thought , ho penfato . 

to tezry.fr acci are A tore, io fir acciai . i have torn, 
c ho frac ciato .* 

•td rhrow , pittare . I threw , io gittai . i have 
„ thro'wn 9 ho gittata . ■ . > > 

to thrive, profferare. i throve, io profferiti» i ha- 
r ve thriven, ho profperato . ‘ ,v *-• ' * • 

<fo teli y dire . i told , io dijf % i have told , ho det- 
to » . . . 

tò tcacH , infognate % i taught> io in/egnai. i have 
taught, ho infegnato . \ . \ ; 4 . *f* 

.to tread y c alpe fi are * i trod , io talpe fi ai . i have 
trodden, ho talpe fato» 

: to 
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«IO urtdcrftand , intendere . i undcrftoòcl } :*o intejt» 
i bave underftood, ho intefo • . . ■ 

to vrite, fcrivere . i Vrotc , io fcriffì . i have writ- 
tea, bo fcrttto**'"*' • \ , 1 

to veep , piangere « i Vcpt^ io pittici» i havc WCpt, 
£o pianto » - ' \.r* , f ; 1 

to weave, tejjere * iVove, /o teffet, i havc WO* 
ven , Ao tejfuto . 

Ho \/hip i friijlàre* iwiùpped, ró f tufi ai . i have 
whipped, £0 frujlato. 4 > . 

to x/in , guadagnare . i won , io guadagnai • i ha* 
ve \/on , Ao guadagnato . 
to \/ind , girare . i wound » iogirai . i havc wound, 
ho girato \ .u-i * .t-.r .'it'ji • • ' 

• . -V-* , ^ .ìVk*»*;. , f :i ' * *-Ì 

Verbi Irregolari d' un altra forte » 

„■ 

t verbi che hanno due- ee avanti un finale » 
non nc hanno che una al preterito e participio . 

.V . cv.\~. * » . • ... ^ ,f ’ r*t- 

to bJeed , faitguinare . - i bledj io f angui nar» bled , 
f anguinato • • '• > < ~ v » . . * 

to fetd , pa fiere, i fed> io p a feci , fed , p a fiuto 

^ - . «■- fi » x • > 

V * * * • f ‘ 

Quei che terminano in eep , hanno il- loro par* 
ticipio in . .tivù.; . ’-' v .s v * 

i* ,« % 

to keep, mantenere a kept , mantenuto .* 
to crccp, rampicare • crept , rampi calo» » 
to Weep, piangere . wept, pianto» 
to sleep, rfom/rr^slcpt, ahrwito%~ ' 
to fweep » /Razzare» fwcpt , /pazzato**:-. 
lì Quei 


I 
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Quel che terminano in end , hanno il loftì 
participio in ent * 

• • ** . . t .... 

to bend * piegare * bent j piegata • . . , 

to lend j tmpreftarc * lent , imprecato * 
to fend , mandare , fent * mandata » 
to fpcnd j /pendere * fpcnt, Jpefo » , ■ • j 

Quei Che terminano in ind , hanno il Iota 
participio in * 

> > ■ *• • 
to bind, legate, bouhd ) legati i , 
to find y trovare . found, trovato . 
to grind , macinare , ground* macinato * 
tò wind ) girare, Vòund, girato» ■ 

Quei che terminano in ing * hanno il loto par- 
ticipio in ♦ 

to fting, mordere, ftung, mordati* 
tO Vringj tòrcere, "wruhg, torto, , : 
to ring, fonare rung , fonato, 
to fitig , cantare , furtg , cantati * 
to sling , lanciare, slùng, lanciato * 
to fl ing , gì tiare , flung , gittato , 
to fpring, nafccre, fprung , nati * . ! 

Quei che terminano in ear , hanno il loro par- 
ticipio in om» . - -J . v- ■» 

. . . , , * i • r . » 

• " i ' , . ” » / 

to wear , portare , vom , .portato , ■ 
to fwear , giurare y fworn , giurato, > 

%o 
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fcò bràf , portar* . born , portato. ; s >,c : oj 

to tear, Jlr acci Are . torri , filr acetato » . i ■•*■.•» , 

. * ì - - -;,■*/» - • k* r-v . ■ ' t f % , / • 

V i rt • * t * , » • -v »• f - •* 

Quei che terminano in axr o ott» hanno il • 
loro preterito in etP> cd il participio in 4W«, o 
tfrfc.n’ r •« h !J 

to dra\/ , tirare $ dre^ , tirai • drawn * tirato, 
to bloty , foffiara, blew, foffiai, blown, focato» 
to cròty , cantare -, cteV, cantai • crown o cro- 
wed, cantato . * ■ 

to know , conojitre » kncW > conobbi * kno\wi , 
no filato • .•••-*• A • __ , *.l 

to throw , gittate «thtcw , gittai i.thfown >g*ttato . 

' wr&i pià irregolari * 

> •> ■ *. > \ . 

to he r cave + ' privare , i bcreaved , io privai » be- 
reft, privato » * . * 

to beat, battere • i did beat, battei •> beaten, 

• # t . : ’ “ * » ’ ‘ 

to Catch , chiappare • caught , chiappai » e 'chiap- 
pato* ■ • ■ /■ ; : tiO/ » • 

to hy sfuggire . fled , fuggii) e faggi to , 
to loofe , fcioglierc » looied , fciotfiì , fc tolto •<; 
to mean , w/w » meant , in te fi , e intefò • , 
to mift , mancate , mift o trufled , mancai e nìancato , 
to ttand , filare in piedi , flood , filetti * c fonò filato 
in piedi * v • . ‘ 

to show, ntofileare, ahewed , mofirai, shown> tno- 
firato, l ' ' >»;• " % • 

to shcd| ver fare % shed» ver fai , I ver fata* • 
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to fpeak, parlare . fpakc o fpokc , parlai . fpoken* 
parlato « • *•>•' *«*■ •** < '»• • 1 i *••»_ t *« ir; 

to \/ork , lavorare . worked, lavorati wrought* 
* lavorato / • 


' i ' . * , ' ' .< i * * , * 

La maniera di fervirfi d’un verto in. ogni 
fentenza , a formativa, negativa, ed interrogativa/ 


I- dei feò , 

? do not fee * • s » t 

do i fee ? 

do i not fee* 

he doth fee , 

he tiòth-not Tee* <• 

doth he fee? 

doth he noi fee? 

¥e do fee , 
we do not fee* 
do we fee ? 
do we tìot fee? • 
you do fee, 

you da not fee* ':ì:i 
do you fee? 
do you not fee? J 
they did fee ‘ ’ M 
they did not fee * * 

did they fee? **>' 
did they not fee ? , 
i bave feen, 
i bave not feen* , 
have i feen ? 
have i «>t feen? 

‘U • ■ ■ 


io vedo ; . . ' . ci .* < ; 

v ia ito*: vedo 4 . .. :;> j o; 
Vedo io ? i 
«o» ved' io? . , 
egli vede . 

egli non ve dèi * : 

vede egli ? 

non ved' egli ? 

noi vediamo. 

noi non vediamo.’ vi .iì 

ve di aiho noi? \ . 

netti vediamo rtoi.f, 

voi vedete. 

voi non vedete 4 i 

vedete voi ? 
non vedete voi ? i 

eglino vedevano » 
eglino , non Vedevano. » 
vedevano eglino ? 
noti vedevano eglino f > i 
io ho veduto , 
io non ho veduto * < . t ì 
ho veduto io • 
non ho veduto iti o? 

yoil 
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you have done , 4 l .. ;a voi avete finito % , 

you havc not dpne> , '. voi non avete finito » •. 
havc you doae? . avete voi finita? 
bave you not dope £ non avete voi finito ? 

\/e shail go , . * , noi anderemo .. 

Wc shall not.go 9 -. noi non nuderemo r 

shall Ve, go? ‘ i. , rt anderemo noi ? , 

«hall Ve not go ? * 5 a non anderemo noi ? , , E ,f 


’• *»v ■ ■ ■ ' v rt ‘ ■' ,i*‘i i j. fi 

Ci ferviamo in Irtgiefe de’ tempi del verbo v? 
he , e fiere; e del participio attivo d’un altro ver» 
bo, per efprimerc,* tepipi d\elfi verbi* , *1 1 » 

^ i 1 v. v*t •*' •* 1 ‘ 1 l(Mr ì« »•* 

. • a • « 4 •• * - » 3 m • 

I amgoing, - n <v-> 10 vo 9 onte ne.vp — ; 

he isgoing, . t .v- ; :> rg!ity*y fife ne va. 
we are fpeaking, . ^ noi parliamo . . . 

they are w ritinga eglino fcrivono t 0 fi anno 

. t» feri vendo • f# , ,, 

she is dancing 4 .,»•,» ella balla , 0 ballando , 

whither Wereyou going o-t/e andavate ieri , quan- 
ye^erday when iract ^0 v' incontrai ? 

• you? . ,.' V. , %\ ■ ■< >1 r 

what was he dorpg ? cbè faceva egli? 

he vas a >riting , ' fcriveva , p- fiava ferii 

, « ■ ; 1 Vendo » . ; Ir;*) "-ii’ - J, 

he was a r,eading 4 leggevamo fi ava leggenda 


* * • V.^ ! *1 *• ^ • ■ m* . • « V M * M • tf. • 

De' verbi impc fienali di voce attivar. 

* • * ” O 


it rains, 

i doth not rain } 

doth it rato? 

•• ** 

ri 


piove . 
wo« piove» 
piove ? 

doth 
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doth it not rain ? ■'*'•* non piove ? r 
it did rain, pioveva» ■ 1 * 5 ' 

it did not rain , • * : non pioveva » r - 

did it rain? “ V- pioveva l 

did it not rain? • «0» pioveva ? 

it hath rained , “• ha piovuto t- ' 

it hath not rained. • non ba piovuto»; * 
hath »t rained? ■ - v ba piovuto* • - - *•- : 
hath >t Hot tained? non ba piovuto ? 
it Will rain* - - pioverà. 

}t vili not Tain, • y non pioverti ì * > ' 

\rill it rain? • ' - 3 •> • ; fibukrti? • - n *v . * 

Vili it not rain > non pioverti * 

let itrain, - - -* v «c,j - che piova. ^ 

it blo^s , 0 it doth blow, fa vento • ? M * ‘ 

it freczes, 1 * ’ •< gela. . 

it thaws, * :.■» digela .; •• ? • v ■* 

itfonws, • . nevica. > 

it hails, - • • grandina.' - . 

it thunders, : tuona.' 

it lightens » balena » o lampeggia i 

it is hot > fa caldo . • : ~ 

itiscold, ■ fa freddo »' 

it » not hot, \ non fa caldo • ? > ti 

it is not cold , * non fa freddo • 

it is fair weather, '• fa bel tempo • ~ L *- * 

it is bad weather, fa cattivo tempo . 

it griercs me, r mi di f pi ace* - 

\ • , 

• “•• •* , v , ; ' 

. • • . -v.'\ . : y.*:i : j'-'j •’ 

, ■ • L ■ 7 ì‘l ji) 

• , La 
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La coniugazione del verbo imperfonale there 
i* , v’ i ; affirmativarocnte , e interrogativamente, 

fberc is , v'è, vi fono , * 

is there ? v' c? vi fono ? ^ 

there vas, v'ora ^ v' frano , vi fu 9 

vi furono^ t 

vas there ? e»' rrrfwo ? 

there ha$ been, *i v' è fiato ^ vi fona flati , 
there had been, v'era flato *v' erano Jiati, 

hath there been? v * è flato ? vi fono flati f 

there vili bc. vi fard , vi faranno, 

Vili there bc ì vi farà ? vi faranno ? 

■ ' . ’• ’}•' : /.') » 
Quello verbo muli, bi fogna ; eh* è imperfetto 
in Italiano, è perfonale in Ingfefc; ma fe difetti- 
vo, perche non fi ufa che nel prcfentc dell’Indi- 
cativo, \ * * 

| muflt go, — bifogna eb'io v*da< 

thou muli go, btfogna che tu vada, 

he muli go , - - bifogna eb' egli vada , 

Ve mqft go , btfogna chi noi andiamo « 

you muli go , btfogna ebe voi andiate , 

they mqft go , bijogna eli eglino vadano* 

you muft do thii, ~ . - btfogna che voi /aeriate 

quo fio , • 

he muli learn , bifogna ch'egli impari, 

ve muli not vonder , no » bifogna maravigliar* 

et, K : 

» .* 

L*im- 


. ■ Digitizecf by Google 

_ A - L. • 


•I 


So G E. A ' M. A. T 1 C A 

. L’imperfetto di quello verbo s’ cfprimc con 

quella particola sbould., ; . ; . 

« 

/ 

you should . bave dont> tW dovevate far ciò*. j 
'that » ; ■ • ’ • • v ^ 

you should bave Ict me dovevate avvertirmelo , « 
kno\/ it, <•>••••! farmelo fafere, 

^ . *•’'** ' ' ' * • , 

Del verbo imper fonale di voce pajjlwt* ... 

. , » < 

• 1 i « • « * • • i'i 

. . c t « •* 1 * 

. il verbo imperfonaje di voce pafliva s’ efpri- 
me generalmente in Italiano con la particola fi, 
ed in Inglefe s’ efpximc diverfamente ; qualche-» 
volta con la particola tbey . 

they fay, . . . Jì dice , , , ■< f 

tbey fpeak good Italian JÌ parla buon Italiano m 
in Tufcany , Tofana, 

they eat good tneat in Jì mangia della buona car- 
England, . > ne in Inghilterra « ... ; 

. - <• ■ 

Qualche volta s’ efprime con quello parole, 
men , f sofie , o one . 

• i / '# 4 • • 

• 

mcn lofe many things* molte cofe Jì perdono per ; 
« for want of asking > •• non domandarle^ 

onc told me fb,. nCcJtato detto con » 

pcople talk of war, \ Jì parla di guerra * 
pcoplc teli a great many Jt dicono molte fftenAogw^ 
lies x . w 


} 


A, r -JtL . _ 
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Ma comunemente s’ efprime per mezzo del ver- 
bo to be, ejfere ; e di un participio, 

* • ’ * ' . , , i • * • ", . \/ ’ « ». . * , 

I am told , " mi vieti detto • 

it is faid , r fi dice . 

thè beft English is fpo- il migliore Ttiglefe fi par- 
ken in London, . la in Londra . 

that is know by every ognuno fa quefio . 

body , ' ‘ *• \ ; • ' - *; 

i ha ve been commanded , «’ è fiato comandato . 
it \/ill be found out, fi faprd . 
ìt shall be done, fi fard . 1 

tofes are found among le rofe fi trovano fra le 
'■ thorns, i fpìne , 

a friend is known in ne- nel bi fogno fi conofcon gli 
ceflity , • amici . 

Dell' ufo de' tempi . 

Ci ferviamo del tempo prefentc in Inglefe , 
come facciamo in Italiano* 

I am your fervant, fono vofiro fervo » 

/ Wc are all friends , ; • * noi fiamo tutti amici » 

you are very kind, voi fate molto corte fe . , 

he is very diligent, egli è molto diligente . 

he rifes betimes, egli fi leva di buon' ora » / 

he plays every day at egli giuoca alle carte ogni 

, cards , giorno . 

you dine too late, ' voi definate troppo tardi, 
fortune doth clange as la fortuna cangia come la 
thè Moon, ... .. luna . V -l . 

.j F at 
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as thorns are among ro- come le /pine fono fra le 
fes , fo . difficulty iv ; ro fé , coti la difficoltà, 
found among giorious Jì trova fra le cofe glo- 
things, , ' ^ rtofo » f .«>, I 

V P • . | -» • 

' * . t / - ' * 

Ci ferviamo qualche volta del tempo prtifeDr 
te, in luogo dei-futuro, - , Z t‘ ?.. ; 

• *1 \ 1 2 i '» : j • ' 4t a> «i ? 

wat day is to morrow? che giorno è domani} 
to morrov is funday; demani è domenica • v . 
\/hen do you ga? . . quando anderete ? *; 

j go next Week, • anderò la fettimana prof 

. Jima » ' ^ • 

thè King goes to rtior- il Re under à alla caccia 
row a hunting, domani , ' - ' . , 

next monday is a holy lunedi proffimo è fejl a» 
day, 

, • • » • 

Ci ferviamo del tempo prefente del verbo I 
am, io fono ; col participio prefente d’ un altro 
verbo, per efprimere il tempo prefente del dette?- 
verbo. ‘ s 

» 

! T \ p 

I am going to Churchi’ io vo alla Chiefa ». 

he is going to Francc, egli va in Francia» 

\/hat is he doing ? 1 • che fa ? 

he is a writing, feri ve , o Jla fcrivendo » 

he is a reading,- - ?' > legge, o Jla leggendo» . . 

\ > * " ■ t : ; -> 

Ma è da avvertire £ che bilogna , che il ver»- 
bo fia di un’azione attivale che efprima la .conti-, 
nuazione dell'azione; perchè non larebbe ben det- 

« i - to j 
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to , he is feeing, egli vede ; perchè in quello ca« 
fo , P azione cella lubito che fi vede qualche cofa. 

Il preterito imperfetto, ed il preterito per- 
fetto, s’efprime con un folo preterito in Inglefe. 

Alexander did take , 0 Aleffandro fi dilettava 
took great pleafure in molto di bere . 
drinking , 

thè people abftained , 0 il popolo r' afleneva dal- 
did abftain from eating la carne . 

• flesh, . ‘ 

thè Pagans did worship , i Pagani adoravano i ffifi 

0 worshipped thè fai- dei. : / . 

• fe gods, 

Un verbo Italiano di moto nell’ imperfetto fi 
efprime in Inglefe per l’imperfetto del verbo 1 am, 
io fono , col participio prefente del detto verbo di 
moto • 

\/hither w"ere you going dove andavate ieri quan - 
yeflerday when i mec do v' incontrai ? 
you? 

what ^as he domg ? che faceva ? 

he was writing , fcriveva , 0 flava fcriven * 

do . - 

■when you vrete dancing* quando voi eravate a baU 
he was sleeping on thè lare , egli dormiva per 
ground, terra, 

f * • » 

• ; f 

“V • — « •* . » , 

4 l .. «.» A *• *• . # ^ - • • *•» - • 4 

F 2 . Del 
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Del Preterito indefinito . 


Il preterito indefinito non ha veruna difficol»; 
tà , e cc ne ferviamo quafi come in Italiano . 


I have been therò feve- 
ral times , 

h« has carried your iet- 
ter to thè polt-houfe. 
't/fc have drunk together 
a great maqy times, 
they have done what 
they ought never to 
have done , 

i have feen thè King at 
, dinner, 


vi fono fiato molte volte , 

egli ha portato la vofira, 
lettera alla pofia , 
abbiamo bevuto infieme^j 
fpejje volte, 

hanno fatto quello , (he 
noti dovevano mai fare* 

ho vifio il Re a pranzo . 


E’ da notare , che fe il tempo è determinar 

to, allora bifogna fervirfi del definito. 

• . ' ».*»*♦ 

* » 

I was there laft week, vi fui la fiumana paffa* 

ta , 

he carried your letter egli portò la vofira let • 
to thè poft-houfe lati ter a alla pofla 'ter fera , 

night, 

i faw thè King at din- vidi ieri il Re a pranzo, 
ner yefterday, 

Il più che perfetto non ha veruna difficoltà. 

i gave him all thè mo- glt diedi tutti i danari , 
ney i had aboat me 5 che aveva addoffo . 

r. ‘ * ‘¥c 
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Ve had dined vhen you avevamo pranzato quttti- 
came, do voi vcnijle . 

fchev had donc before Ve àvevano finito grinta che 
carne , venijjìmo . 

al loon ai ire had di* pranzato che avemmo , an- 
ned , Ve Went a vallo dammo a fraleggiarti 

ing, 

Ci ferviamo del futuro come in Italiano * 

I shall be glad to fee you, avevo a caro di vedervi » . 
we shall fee vhat he ve deremo quel che fard % - 
Vili do, 

he 'vili be òbliged toyou, vi fard obbligato » 
i shall love him as long l'amerò tantoché viverti 
as i live; 

Ve vili teli you all that vi diremo tutto il fuccef- 
happened 4 fo . 

• 

E’ molto facile di fervirfi dell’imperativo, é 
di tutti gli altri tempi dell’ottativo; e però noti 
è ncceflario di farne menzione; la (ola lettura de* 
verbi baderà per fapere in che maniera fervirfene. 

Bifogna però olfervare ima cofa, che dopo il 
prefente, ed imperfetto del verbo io voglio , gl’ In- 
glesi non fi fervono dell’ ottativo come fanno gl* I- 
laiiani , ma fi fervono dell* infinito col verbo have, 
avere; come fi può vedere dagli efempj feguenti. 

I vili have you to knov, voglio che fappiate . 
my father Vili have me mio padre vuole ch'io va- 
go to Francò • da in Francia . 

- „ F 1 i vould 
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i VOuId not bave him non ‘vorrei che fi mettere 
ha/ard hirrifelf ^ ' ut pericolo . 

she vould have me prò- voleva cb' io le promet • 
mi fé lier , , • te, (Jì . 

they vili bave no body non vogliono che nijfuno 
see vhat they do , veda quel che Januo . 

\ 

Dell' Infinito . 

Ci ferviamo dell’ infinito d’ un verbo dopo un 
altro verbo, quando i due verbi appartengono al- 
la medefima perlona » 

I delire to Iearri miilìck , bo de fiderio d' imparare, 

la mufica » ■ « 

vili you learn to Vfite? volete imparare a fcrive - 

re ? 

i vvill teach voti to play v in legnerò a fuonare del 
upon thè Iute, • liuto. 
i ani forced to Ieave you, fono sforzato a la fidarvi • 
glVe me fomething to datemi qualche cofit da. L. 
cat , . v mangiare . 

• • / • 

Gl’ Italiani fi fervomf di tre prepofizioni dif- 
ferenti avanti un infinito, cioè, di\ per ; ma 
gl' Inglcfi non ne hanno che una, che ha la me- 
defima lignificazione, che hanno le tre Italiane* 
cioè to r 

\ 

I have fomething to do, bo a fare qualche cofia #■ 
j have ietters to vrire, bo a ficriver lettere . 
have you any thing to avete a darmi niente ? 
give me ? -he 
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W bas no reafon to ufe non ha ragione di trat - 
melo* tarmi coi). 

Iie begìns to fpeak good comincia a parlar betit^ 
Italian « . . Italiano . 

i pray you to do me a vi prego di farmi un fa - 
fa voti r , * vore i 

i am going to Italy to vo in Italia per impara* 
team Italian , • re V Italiano . 

iti creatures were crea- tutte le creature fono fi a. 
ted to ferve man , .te create per forviato 

dell ’ uomo • 

lien muli "Work to get bifogna lavorare per gnu- 
money , . dagnar danari • "• . 

Qualche volta la particola U deve efprimerfi 
n Inglefe per la particola r«, ed allora ci fervia- 
mo del participio prefente in luogo dell’ infinito. 

le fpends his ti ni e in ga- egli fpende il fuo tempo 
• ming and drinking, a giuocare , ed a bere. 
ny only delight is in rea- V unico mio piacere è a 
dingy . / leggere i ■ 

b applies hinfelf in ma* egli r' applica a regolare 
naging his atfairs* .t firn affari* 

t Quelle particole of, di ; from, da; for, per; 
wthóut , fenza ; non governano l’infinito come in 
Itliano, ma il participio prefente. 

1 ome froni fishing , . vengo da pefcare. 

i ai tired of reading , fono fianco di leggere * : 
hewas hang’d for rob- e fiato impiccato per aver 
ing on thè highway. rubato nella firada . J 
■ F 4 can 

• 1 
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can you no t fpcak N^ith- non * potete parlari fettza 
out laughing ? . ridere ? 


De' Participj • 

* . • , » 

. • • * • • « 

! Participj fono qurelli che partecipano dalla 

natura de’ nomi, e de’ verbi « 

Ve ne fono di due forte, attivi, e pallivi* , 

Gli attivi in* Italiano terminano in andò , per 

i verbi delia prima coniugazione* ed in endo per 

quelli delia feconda, e della terza ; ed in Inglefe 

terminano ih ing ; come , amando , loving ; credei 

do , bclieving ; dormendo , sleeping . 

I pallivi hanno direrfe terminazioni nell’ una 

e nell’altra lingua; come, amato , loved ; creduto * 

believed ; bevuto , drank ; dormito , siepe. 


* ■ • • t 

Degli Avveri j * r 

. r v. . ’ 

* . . < 

Gli Avverbj fervono a fpecificare la frgnificah 

zione del verbo* Ve ne fono di molte forte, per- 
chè efprimono le diverfe circoftanzè delle azion 
lignificate dal verbo. Vi darò qui i più neceflai 
ad imparare a mente* 


Àvverbj di tempo • 


To day 
to morrov 
now 
al ready 
betimes 


. 

domani 


adejfo 

gid.digià 
di buon'ora 


. i 


early 

la tei y / ' ’ 

yerterday 

formerly 

before 

after 

hereaftet 

ihortly 

evcry day 

daily 

continually 


Inglese.: Sg 

, di buon* ora 

, > ultimamente , di f re fio 
rv ieri 

t ' anticamente , altre volte. 

; avanti , t innanzi , 

{ apprejfo , Vojo : . 

s. all avvenire ; . 

w 6rer/r , fra foto - 
• ' • ogni giorno 

y\ giornalmente 
continuamente 


cternally . 

eternamente 

never 

" : , • mai 

always 

, fimpre 

day and night 

. giorno e notti • 

by day 

. .. di giorno * > 

by night 

di notte 

then 

- • allora 

whiift 

mentre 

late 

tardi . 

• • t • 

/ 

. 

c . . 

* . - i » ■ 

v Avverbj di luogo* . [y: 

bere 

.»•*,* \ 1 V* 

■>•. qui 1 qua < 

there 

. /?, la 

this vay . 

qua, per qui \ 

that way 

per Id , per lì 

hitherto 

\ ' qui , yT/t 

belov 

- • £'4 

above 

> . 

near 

vicino 

far 

c .. lontano 
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afide da parte 

before • '■■■•:. avanti > innanzi 

behind dietro 

in , vithin t * entro , dentro 

out‘ ' fuori 

"Vithout ' . \ .fuori • • 

upori . fopra 

under «•“ ’ ‘ ‘ fotta 

about f"' : . .. incirca , all' intorno ; 

amongfì ••• ifra^tra 

between . ► • /r* 

beyond . oltre . < ■ j 

fomewhere /« qualche luogo 

elfe \/here 'in qualche altro luogo , 

no where •' - ». . . in nijfun luogo 
every where : ' • dappertutto • 

Avverbj d' interrogazione . 


V.' 


vhere ? 

dove ? 

from \rence ? 

donde ì 

\phich \/ay? 

per dove ? 

ho\/ far? 

fin dove ? 

how much > 

quanto ? 

how many ? 

• quanti ? ' 2- 

how long? 

di che lunghezza t >•- 

when ? 

\ quando t •» 

why? 

perchè ? 

what? 

, che ? 

how? 

come ? 

onlv 

* 

folamente 

as much 

altrettanto 

r . * 

al* 
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almoft 
but little 


9 * 


' I. N « L E S E.' 

‘ \, ■ quafi • 

■>v. • :Y .. .non molto « 


Avveri j di numero , e di quanti td 

. .. «t * • 1 

once 

. una volta 

twice 

< > due volte 

thricc 

. tre volte 

fowietimcs 


ofceri 

1 fP'JP> 

littie 

■ poco 

much 

» molto 

many 

’ < molti 

cnough 

abbaflanzx 

more 

< - A pili 

at moli 

al più * ; 

at leait 

almeno 

"wholly 

affatto 

intirely 

intieramente 

fuflìciently 

fufficientemente 

all 

tutto 

none 

ntffuno ; . 

tìothing j 

• * niente . 

too much 

* troppo • 


Avverbj di quali td . 

wifely 

«* - - • • ' ? 

faviamente 

prudently 

prudentemente 

happily 

felicemente 

boldly ■' ’ 

J arditamente . 

reafonably 

ragionevolmente 


t *• * col- 
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coldly > 

hotly 

foftly y 

Infoienti/ ‘ . 

imprudenti/ 

readily 

quickly 

mt eafe « 

openly ' y . 
kneeling 
flanding 
backwards 
heartily 
fecretly 
in earneft 
on purpoie' 

N rashly 
hcedleslv 

/• «r • 

carelcsly 
on a fuddeiv 
in hafte 
under hand 
unawarcs 
in jeft 
in time 


>* A T I C À 
freddamente 
caldamente 
dolcemente 
infolentèmente 
imprudentemente 
• prontamente 
preflo 

agiatamente 
\ apertamente i 
in ginocchioni 
in piedi 
indietro 
cordialmente 
fecretamente 
davvero 
appofia 

temerariamente 
incofifideratamenie 
negligentemente 
-, in un fubito 
in fretta 
f otto mano 
improvvifamenfè • ; 
in burla > 
a tempo j 


• • 


* 


». - t 

Avverbj d' affermazione • 


Yes 

fo it is 

afluredly 

undoubtcdly 


Così è 

Scuramente y per Certe 
. indubitatamente' 

in- 

é 


% 






• « 


I N G L * S E, 


jnfallibly 

infallibilmente 

truly 

, veramente 

in truth 

invero , in verità . 


t ^ ' * 

Avverbj di negazione » 

no 

.. «0 , # 0 « ; 

not 

«0/* 

not at all . 

( niente affatto 

by no means 

in conto alcuno 

nor 


neither 


\ . 

Avverbj c? ordine . 

firft 

primieramente 

fecondly 

fecond ari amente 

thirdly 

- V» ferzo luogo : . \ 

next 

‘ //ofo 

at firft 

pr/W . 


•DW/e Congiunzioni . 


Le congiunzioni fono parole che fervono ai 
unire le parole, e le frafi infieme. 

Alcune fi chiamano Copulative» ; 

V. ' 

I •. ■ » v .1 

and ; e y o od ■> • ( ^ ; . * • 

alfo j 

» v . . ‘ V'. ’ • i‘ wr 

i * ' 4 

“...o, Al* 
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• • , 

Altre Ji chiamano di [giuntine • 

Or o 

cither ' o * 

nor «<? 

neither : . -nè 


Altre Ji chiamano condizionali . 



on condition <• • con patto 

provided purché 

uolefs * •< a meno • 


Altre Ji chiamano taufali • 

for • v- perchè 

becaufe * perchè 

fìncc * . 'poiché 

to thè end that . affinchè 

thereforc » dunque . - 

Altre avver fatine . 

fcut, ma 

though, althougS ' benché -, 
however pure 

notwithfanding ’> ) non ojlante 
nevcrthelefs - • * nulladimeno 

yct pure , però . 

Del- 
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Delle prepojizìoni . 


Le prepofizioni fono parole, che fi mettono 
avanti le altre parti d’ orazione , come nomi , o 
pronomi . 


near , nigh 

about 

before 

behind 

toward 

for 

at 


vicino 

. all* intorno 
avanti 
.... ■ dietro 

verjò 

per 

M. 

' r ' . 

Delle interiezioni • 


-.Le interiezioni fono parole, che fervano ad 
efprimere la veemenza di qualche patitone» 


ah f 
alas ? 
o Cod ! 


Di dolore » 

«* 

■ .-u ab ! ahi ! 
. oimè! 
x \ o Dio'! 

4 

D* allegrezza » 


ah , ah , ah : 
come come 

lct us be merrjr# 

« . . 


. ah y ab y ab 
fi* fu 

- allegramente • 


». / 


-A\» 4.4 


D'av- 
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* D' avverfioue , 


fic , fic : - oibò i 

foh - - i eh via, - — .. 

Di coraggio, 

• ’ N 

. . ' . * i . • 

i • . 

cheer c z . . a«/wo 

Well \/ell x • • • ben bene, * . • 

havc good heart « • di buon core , 

1/ *4 », 

D’ ammirazione • 

: • ' v - < 

oh oh ! oh oh ! 

oh wonderful . \ ' o maraviglia. 


Lift a di qtKtie parole Tnglefi , che hanno forni gl ianza 
nella pronunzia, ma che variano - 
nell ortografia. 


A&s 
an ax 
an ally 
an allcy 
allòy of gold 
to allày 

an awl 
an hall 
to haul 
an aitar 


atti , /4«r 
. a/cia 

> mt alleato 

> «» cbiajfuolo !.. - v 
/ega oro ec, 

. . . mitigare 

tutto 

una lefina 
una fata 

. .. tirare , term. marin* ; 
Altare 

to 
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an Aitar, un Altare f to alter. alterare . o haltcr, 
una cMVetàstt 7 ’ ‘ .* " "*• *1 

an artt, una formica . an aunt, una zia . tòhaiint,- 
frequentaci **. :r - J r '- v i 
already , già , digiti» all ready ^ tutto pro-tto. ' 
a!b, aria \ are , 'voi ftete\ del veibo Effe re » * r • 
arrant, notorio?' èrrant , 'èrrahte , ramingo /-an er- 
ra nd, un' ara fa /ciata v‘ v [' ' 

an afeenr funi, 'fcefi » to attemf acconfentf re ' [ ~ 

along with, infame . *a‘ lòtrg rime , lungo tempo. 
arch, ajluto» an arch, un arcò di' ponte et.' fursft , 
Jèveroi '^' ♦* V; - 1 * •’ • 

an afs , un afìno % arfe , il culo . an a Ce, un ajfo ne * 
dadi , o nelle carte . - ,v; ' - ' ’ f ‘ ’ ' • “ 

bail, mallevadori* m baie una ‘balla . ' < 

a ball, una palla . a ball, &?< fe/lino . to bawl, 

4 (biliare* - f ?•;-* • •• ; ‘ " , ?*V 

bare, ignudo , feoperto > a bear, un or, Co. to b/af , 
fopportare • : ^ - : '••• *■ 

a boughyr/» ritmo A' albero ; a bo\v , mia <rFviren~ 
za .‘à bo\/,. un circo -, ‘balefìra . •- h 

to bark , abbaiare, thè bark, /<* forza degli 1 àlbe- 
ri f a • bark y "uua^bareà-, a park, parco ,* //o-; ‘ 

ve Jt raccbittggon le cacce.- \ ■ r ‘ -- r ' ''*-** 
bafe, «#/*•• thè bafs , *7 bafiòg iti mujica . thè. bafe 
of a pillar, la bafe d' una colonna . ap àc.z ^preflo . 
a fun beafiiy.rìf££/o dil’&oh-i' al* bè^m,- ftna trave.- 
a bean , una fava . been , flato y del verbo Eflbr'e . 
to be , efere . a bee f un’ape' J-k : 'pea \nnfifelló'. 
blew Jòjjr*r&. ’bttiò ,* ìuì&bltà --- • hjt’ue:; 

to blow , [off are , a blow , nn Jcbipoi to* trldògh , 
*4rarè Ih' Udrà*- fi 1 5 , .. 

. v -«*- 


c »> •** 
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bread, pane, bred, educalo . ( 

co bleed , cavar /angue, ro plead, ragionare , 
to buy , comprare , by , di - per. a pie , paflic* 
ciò . a boy , un ragazzo, a buoy , un gavitello , 
beaft, beffi a . beft , migliore . i 

a board, tavola , 4jf/è. on board, /* bordo, fo bo- 
ard, /lare in ca/a d' altri all' armata. 

.a bull, «« manzo, a bull, bolla* 
a bill, /<» conto, letterina di cambio ec. a bird’s. 

bill, il becco d' un uccello . a pili, pillola,, 
borii, nato . bota, /offerto , ... . 

brecches , calzoni . breaches, breccia , violazione di 

Ì cds ' ' \ . . ■ r 

breath , fiato , breadth, larghezza . . . ? 

a berry, bacca, ojta coccola , to bury, feppcU 
lire. . 

a celiar, wwtf cantina, a feller, w* venditore, a 
celi, KM4 CÉ’/Zit. to fell, vendere, . , 

a collar, «« collare, choler , collera, 
cuirands, -uva pifferi ni , surrent , corrente ..j 
to cali, chiamare, a tawl of a \/igg, la rete d' u - 
mt parrucca, . r , - • . , 

to crow, cantare come un gallo, togrow, f re/cere, 
chin , >7 mento, shin , J lineo , , . 

a,share ,«M/t porzione . a p.hair, /e dia . to cheer , 

confortare # 

a cherry, #«£ sherry, ««£ forte di vin r 

bianco . , .... 

coarfe, grojf alano. còurfe , cor/o. 
council, un Configli*, o fifiemblea. to counfcl , con* 
figliare, dar configli?. 

to concert, concertare, a confort, u? concerto . my 
comort, mia confine . dear 
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dear , caro • a deer , un cervio . 
a draught, un firfo, o bevanda, a draught , /al. 
punta d' un edificio ec, draft, una tratta, drau- 
ghts, il giuoco di dama, 

to damn , mal adire , to dam , riturare - acqua, t he 
dam, la femmina delle bejlie , damp, umido, 
to dye, morire, to dye» tignere, a die, un dado, 
difference, differenza, deference, rifletto , 
differ, variare, defer, differire , 
end, il fine, and , e , 

car, orecchio, year > Vanno, hear, fentire, herc , 
qui , qua, 

eai'e , agio , comodo , h;s , fuo , is , è , 
to eat , mangiare, yet, ancora, it, il, lo, la, pro- 
nome . eight , otta • 

an elegy , un'elegìa , an elogy , un elogio, 
an eye , un occhio, high , atto , 1 , io, 
to elude, fanfare, to allude, alludere, 
eminent, eminente, imminent, imminente, 
every , ogni, a very, molto , affai, 
to cxecute, efeguire , to execute, giujliziare, . 
to exaft, efigere , exa& , e fatto , 
toexprefs, ef} rime re , an exprefs, un efpreffo, 
extant , in effere, extcnt, efienfione • extend , ejlen - 
dere, 

fair, bella , bionda , fair, onejlo , candido , a fair, 
una fiera, N . 

faint, debole , fiacco , a feint, una finzione , 
Francis, Francefco, Franccs, F r ance fc a , trance , 
la Francia • • •• 

faft , predo , veloce, faft , legato diretto , firmo • to 
falt, digiunare , to feaft, fileggiare, a fili, la 
mano ferrata « . G z . fa- 


L 
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Del Preterito indefinito . 

- * % • 

Il preterito indefinito non ha veruna difficolti 
ti, e ce ne ferviamo quaft come in Italiano. 

^ S. • * ' 

I bave bcen therò fcve- vi fono fiuto molte volte f 
ral times , 

he has carried your Jet- egli ha portato la vofira, 
ter to thè poff-houfe. lettera alla pofia • 

XP e have drunk together abbiamo bevuto infiemt l# 
a great mapy times, / fpejfe volte. ■ . t 

they have done XPhat hanno fatto quello , ebe 
they ought never to novi dovevano mai fare* 

have done , 

i have ieen thè King at ho vifio il Re a pranzo . 

r dinner* . > • 

• * . - * 

* * • * 

E’ da notare , che fe il tempo è determinar 
to, allora bifogna fervirfi del definito. 

' • " s ' . - : . /* ‘ - r . 

.* ' 

I was there laft weck, vi fui la fèttimana pajfa* 

ta . 

he carried your letter egli portò la voflra Ict • , 
to thè poft-houfc laft ter a alla pofia ierfera. 

night, 

i faw thè King at din- vidi ieri il Re a pranzo. 

- ner yefterday , . 

Il più che perfetto non ha veruna difficoltà. 

• « 

i gave him all thè mo- gli diedi tutti i danari , 
ney i had abotit me 5 che aveva addoffo . 

> /.. \ \ ' * ’¥c • 

i . 




/ 


/ 
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ve had dined vhen you avevamo pranzato quati- 
came , do voi vcnijle . 

thev had donc before Ve àvevano finito fisima che 
carne , venijjìmo . 

ai ioon as 'ire had di* pranzato che avemmo ^ an-- 
ned , Ve Vent a valk- dammo a fraleggiarti 
in g, 

Ci ferviamo del futuro come in Italiano 4 

I shall be glad to fee you, averò a caro di vedervi • . 
wc shall fee vhat he. ve deremo quel che fard • 
vili do, 

he vili beóbiiged toyou, vi fard obbligato » 
i shall love him as long V amerò tantoché vivérò * 
as i live 9 

Ve vili teli you all that vi diremo tutto il fuccefi 
happened t fo • 

• 

E’ molto facile di fervirfi dell’imperativo, e 
di tutti gli altri tempi dell’ottativo; e però noti 
è necefl'ario di farne menzione; la fola lettura de* 
verbi baderà per fapere in che maniera fervirfene. 

Bifogna però oflervare ima cofa, che dopo il 
prefente, ed imperfetto del verbo io voglio , gl* In- 
glefi non fi fervono dell’ ottativo come fanno gl* I- 
taliani , ma fi fervono dell* infinito col verbo have, 
avere ; come fi può vedere dagli efempj feguenti. 

i 

I vili have you to knoV; voglio che fappiate . 
my father vili have ine mio padre vuole eh' io va- 
go to Francò • ^ da in Francia * 

F i i vould 
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i NVOuld not have him non vorrei che Ji mettefe 
ha/ard himfelf, " tn pericolo . 

she would have me prò- voleva, ch'io le promet - 
mi fé ber , . teff . 

they \/ilÌ have no body non vogliono che nijfuno 
see \/hat they do , veda quel che Januc » 

Dell' Infinito . 

Ci ferviamo dell’ infinito d’ un verbo dopo un 
nitro verbo, quando i due verbi appartengono al- 
la medefima pedona • 

' m * t 

I delire to learn mufìck , ho defiderio d' imparare, 

la mufea . * * 

vili you learn toWfite? volete imparare a fcrive- 

re ? 1 , 

i will teach you to play v infognerò a fuonare del 
upon fhelute, • liuto. 
i ani forced to leave you, fono sforzato a lanciarvi • 
gìVe me fomething to datemi qualche coft da_u. 
cat, •' mangiare . 

Gl’ Italiani fi fervomf cìi tre preprtfizioni dif- 
ferenti avanti un infinito, cioè, *, di\ per ; mat 
gringlefi non ne hanno che una, che ha la me- 
defilila lignificazione y che hanno le tre Italiane * 
cioè to* 

I have fomething to do, ho a fare qualche coft * 
j have letters to vrite,- ho a fcriver lettere , 
have you any thing to avete a darmi niente ? 
give me? • • .he 
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lé has ho reafon to ufe non ha ragione di trat • 
me lo j tarmi cor). , . » 

lie begins to fpeak good comincia a parlar beni. 

Italian . Italiano . 

i pray you to do me a vi prego di farmi uh fa - 
; favour , * vore ; ! * *:• 

i am going to Italy to vo in ìtali a per impara » 
learn Italian, re V italiano . 

ili creattires were crea* tutte le creature fono fla- 
ted to ferve man , te create per fervi zio 

. dell' uomo • 

fien muft Work to get bifogna lavature per gua- 
money , . dagnar danari -, 

i • * • ' 

Qualche volta la particola a deve efprimerfì 
n Inglefe per la particola /«, ed allora ci fervia* 
no del participio prefente in luogo dell’ infinito. 
* • ■*»*•’. ' 
le fpends his time in ga« egli fpende il fio tempo 
1 ming and drinking, agiuocare , ed a bere. 
ny only delight is in rea- V unico mio piacere è a 
ding, leggerei 

k applies hinfelf in ma- egli /’ applica a regolare 
naging his atFairs* « t fuot ajfari t 

Quelle particole of, di ; from,^; for, per ; 
vithout , fenza ; non governano l’infinito come in 
Itlianò, ma il participio prefente. 

V 1) ^ 

1 ome from fishing , . vengo da pefeare * 

i ai tired of reading , fono fianco di leggere . : 
hewas hang’d for rob- è flato impiccato per aver 
ingon thè highway. rubato nella firada . J 
• • * F 4 can 

( 

• i 
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can you not fpcak with- non potete parlari fettza 
out laughing ? ridere ? 

De ’ F artici pj . 

• . . ’ 

I Particlpj fono quelli che partecipano dalla 
natura de’ nomi , e de’ verbi « 

Ve ne fono di due forte, attivi, e pallivi. 

Gli attivi in Italiano terminano in andò , per 
i verbi della prima coniugazione, ed in endo per 
quelli delia feconda, e della terza ; cd in Inglefe 
terminano ih ing ; come , amando , loving ; creden- 
do , bclieving ; dormendo , sleeping . 

I pallivi hanno diverfe terminazioni nell’ una 
e nell’altra lingua; come, amato , loved ; creduto t 
believcd; bevuto , drank ; dormito , siepe. 

% * • • i • •• 

Degli Avvcrbj , r 

t 

Gli Avverbi fervono a fpecìficare la lignifica- 
zione del verbo . Ve ne fono di molte forte, per- 
chè cfprimono le diverfe circoftanzé delle azion 
fjgnificate dal verbo. Vi darò qui i più necellai 
ad imparare a mente. 

Àvverbj dii tempo» 

To day 
to morrov 
noyff 
already 
betimes 


\ 1 Djgitized by Google 


6W . 

domane 

adeffo 

g*A di gtd 
di buon'or* 

«a» 


\ 


I 


early 

latcly / ' 

yefferday 

formerly 

bcforc 

after 

hereaftet 

ihortly 

evcry day 

daily 

continually 
eternally . 
never *A 

always 

day and night 
by day 
by night 
then 
whilft 
late 
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. di buon* ora 
ultimamente , di f re fio 
r\'r ieri 

, ' anticamente , altre volte 

avanti , prima , innami 
•, apprejfo , dopo : 

5. all avvenire L 

in breve , fra foto • 

. ogni giórno 
v \ • giornalmente 

continuamente , 

> eternamente 
. rw*/ * 

fimpre 

. giorno e notti • 

... ( af* giorno * .. • • 

/// «otre 
allora 
mentre 
tardi • 

‘ • ; ‘ ’ •' ! 

Avverbj di luogo * 


bere 

there 

this Vay 

that way 

hitherto 

belov 

above 

near 

far 


, qua <■ ■; - ■ 

, /?, la 

a»# .. v . 

fd , ^rr 0 
qui , ./fri flwrf 

’• ■ £*4 •. , 

" - a. 

vtctno 

lontano ^ 

ali* 
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afide 

da parte 

before » 

avanti , innanzi 

behind 

dietro 

ili, vithitr , * 

' entro , dentro 

out • , • ' " ‘ 

fuori. 

vithout 

fuori 

upori 

• /opra 

under v \ ' 

/otto 

about 

incirca , all' intorno 

amongll • 

. fra , tra 

between * h 

fra 

beyond 

. oltre 

fomewhere 

iti qualche luogo 

elfe \/here 

in qualche altro luog 

no where '•* v 

in nijfun luogo : 

evcry where 

dappertutto • 


Avverb j d' interrogatone . 

. V.' . . - 


vhere ? 
from \renee? 
\phich way? 
ho w far? 
how much ? 
how many ? 
how long? 
whcn ? 

\/hy? - 1 
what? 
ho\/> 
only 
as much 


dove ? 
donde 1 
per dove ? 
fin dovei 
quanto ? 
quanti ? 

di che lunghezza 
\ • quando ? 
perche ? 
che ? 
come i 
folamente 

, • . -a altrettanto 


• . * 



al- 
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almofl A. ■ quafi • 

but little v-s-.i : V-- •. non molto 

Avverbj di numero , e di quantità • 


once 

x.i . . .k una volta 

twice 

\ .i ’•» due volte 

thricc 

• - • . tre volte 

fometimes 

: qualche volta 

offerì 

fr'JTo 

little 

’ foco 

much 

\ molto 

many 

■ molti 

cnough 

abbaftanzt 

more 

. j - » più 

at mofl 

> • • al piti 

at leali 

almeno 

wholly 

affatto 

intìrely 

*. intieramente 

fufficiently 

fufficientemente 

all 

. tutto 

rione 

nijfuno 

Pothing 

niente 

too much 

:r troppo • 


wifely 

prudently 

happily 

boldly 

reafonably 

i 

/ 


Avverbj di qualità * 

..'a'.,.'* "a > 

faviamente 
prudentemente 
*• V felicemente 

, arditamente . * 

. ragionevolmente 

col- 


k* 
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coldly > 

freddamente , 

hotly 

•' caldamente 

foftly , 

dolcemente 

infoienti/ 

infolentèmente 

imprudenti/ 

imprudentemente 

readily 

■ prontamente 

quickiy 

frejlo 

*t cafe 

agiatamente 

openly ' 

.apertamente <.•_ i 

knceling 

in ginocchioni 

ftanding 

in piedi * .1 

backwards 

indietro 

heartily 

cordialmente 

fccretly 

fecrctamente 

in earneft 

- davvero 

on purpole' 

appofla 

rashly 

temerariamente 

hcedlesly 

ìnconfiderat amenti 

carelcsly 

negligentemente 

on a fuddcn 

in un fubito 

In hafte 

in fretta 

under hand 

fotto mano 

unawares 

improvvi [amenti • 

in jeft 

in burla 

in timo 

a tempo j 

► f 


i , ' \ J 

Avverbj d' affermazione « 

Yei 

- fi 

fo it is 

Così è 

afluredly 

[scuramente y per teff a 

undoubtedly 

. . . indubitatamente 

. r 

' v 
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Jnfailibly 
truly 
in truth 
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infallibilmente 
, veramente 
invero , in verità . 

• . * 

Avverbj di negazione • 


no 


not 

not at all . 
by no means 
nor 

neither 


no ) non 
non 

niente affatto 
in conto alcuno 
nè 
nè • 


\ 

Avverbj d* ordine . 


firft 

fecondly 
thirdly 
next 
at firft 


primieramente 
fecond ari amente 
in terzo luogo 
dofo 

alla prima . 

» • * 

« 4 

Delle Congiunzioni . 


Le congiunzioni fono parole che fervono ad 
unire le parole , e le frafi infieme . 


and 

alfo 


Alcune fi chiamano Copulative • 

■ e, 0 ed 
j .. anche 


e 


Al - 


Digitized by 


Altre fi chiamano difgiuntive 


Or 

either 

nor 

neither 


o 

Q 

nè 
• nè 


m - » 


Altre fi chiamano condizionali • 


if 

on condition 

provided 

unlefs 


0 * 


' •• fi 

con patto 
purché 
’>a meno . 


Altre fi chiamano eaufali 


for * 

becaufc 

linee 

io thè end that 
thereforc 


perchè 
perchè 
». poiché 
affinchè 
dunque • 


* f Altre avverfative * 

. % 

« - * • * • 

but « ma 

* ~ w *■ .. _ • 

though, althougK ' benché \ 
however pure 

notwithfanding • '* t na« oflante 
nevcrthelefs - * nuli adimeno 

yet pure 9 però • 


9 S 
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Delle prepojizioni . 

Le prepofizioni fono parole , che fi mettono 
avanti le altre parti <d’ orazione , come nomi , o 
pronomi . 

t <• ; . _ I 

near , nigh vicino 

about ..’ .v. all'intorno • . 

before . ^ , avanti 

behind .... * v dietro • • f ; . 

toward verfo 

for per 

at a , 

Delle interiezioni % 

: -.Le interiezioni fono parole, che fervano ad 
efprimere la veemenza di qualche pafiione» 

• . * . - * * t 

Di dolore , 


* »*4 • 

ah ? * ...j ab ! ahi! 

alas f . . *.<•’. oimè! ■ t 

o God ! .*-* ; -m o Dio'! . 

c _ ’ \ | * 

» • V * • 4 *-„.*■ 

\D' allegrezza * 

. * * i 

0 ‘ : X ' 

ah , ah , ah : . > . . ah , ah , ah 

come come .. fu fu . . I - - 

lct us bc merry • ( - allegramente » v- ' 

^4 D' a %h 
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an Aitar, un Altare f to alter. alterare, o haltcr, 
una cavezza • ' l * y". ■ r 

an arìt, ««i formica . an aunt, «/w s/i. tò haunt, ; 
frequentane <* :r - ■* r ■ 

already , ,£?V , digiti. all ready } tutto pro;k&.’ 
a!b, aria ; are , 'voi Jfete, del reiBo FJfere . - : - 
arrant, notorio !' errant , 'errante , ramingo.' ari er- 
rand, un' araba (ciaf À rv r ** * ^ •** 

an afcenr,‘«W v jìèpt» to aflfen t^acconfentìre s ' \ *' 
along with, infame . 'a 1 Iòng tinte , 7 //hto tempo. 
arch, ajluto. an arch, un arcò di' ponte et. Fursft, 
Jeveroi ' A ' 1 « ■ • ^ t ' - •' : 

an afs , un ajìno . arfe , /7 culo . an ace, un ajfo ne* 
dadi , 0 nelle carte . 

ball , mallevadoria .' a baie, ara# “bàlia . 
a ball, «>;<* palla» a ball, «» fejhno . to bawf, 

* (biliare. - f 

bare, ignudo , /coperto » a bear, »// oWó. to b.-af , 
fopportare , - •" . i. M ; . : 
a bougfc» ,* un ritmo d'albero i a bòV , mia «rarémfc 
za . a bow «« circo-, 'baleftra . -'-«ci- 

to bark , abbaiare, thè bark, /<* fcorza degli albe- 
ri. à bark ; unadarcàd a park, parco j luygb do- 
ve Ji raccbiuggon le cacce. \ r ' ' , 

bafe , Vile*, thè bàfs ,/7 bufò, in mujìca . thè bafe 
of a pillar, la bafe d' una colonna . apice, prejto. 
a firn' bciìàf raggio /teMVrva* fcèàm $ hnà trave.- 
a bean, 



to blow , foffiare . a blo\/ , un < cólpo. t©« riltfùgh , 
- arare' 'to* Ufe* r. f 3«o.r - .; 




v ‘ r - 


- 


c 


Digitized by Google 


9S C R A M A T > C A 

bread, fatte, bred, educato, . . ( 

io bleed , cavar /angue . ro plead , ragionare , 
to buy , comprare , by , da - per. a pie > un paflic* 
ciò . a boy , un ragazzo, a buoy, un gavitello , 
beaft, heftift , beft , migliore , \ 

a board, tavolai affé, on board, a bordo, ito bo- 
ard, fare in'fdfa d' altri all’ armata, 
a bull, un manzo, a bull, una bolla, 
a bill, tm conto , letterina di cambio ec, a bird’s. 

bill, il becco d' un uccello, a pili , una pillola, 
borii, nato , born, /offerto , r; ... . 

brecclies , calzoni , breaches, breccia , violazione di 
fedi e » \ , . f> .. 

breath i fiato * breadth, larghezza ? 
a berry, anrf bacca , ojia coccola , to bury, feppeU 
lire , . 

a celiar, cantina, a feller, un venditore, a 
celi, una cella, to bell, vendere, 
a collar, un collare, cholcr , collera, 
currands, Jtva pafferina,\ current, corrente . 
to cali, chiamare, a qawl of a Wigg, la rete d ' «- 
na parrucca, * . , . ■ ■ \ :: > ; . 

to crow , cantare come un gallo , togrow, f re/cere, 
chin , fi mento , shin , J lineo , % ... 

a.share , una porzione . a p.hair, una /edia * to cheer , 
confortare, 

a cherry } una ciliegia f sherry, una forte di vm~ 
bianco. / 

coarfe, gr offa! ano, còurfe, cor/o, 
council, un Configlio i o pifembUa, ito counfd , con* 
figU^e , dar configlio . 

to concert, concertare , a confort, utf, incerto, my 
conio rt , mia confane , dear 
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dear, caro • a deer, «n cervio > 
a draughc, yj»r/ó , 0 bevanda» a draught, lfi-, 
pianta d' un edificio ec, draft, tratta, drau- 
ghts, */ giuoco di dama . 

to damn , mal adir e , to dam , riturare - acqua» thè 
dam, la femmina delle beflie . damp, umido» 
to dye, morire, to dye, tignere . a die, un dado » 
difference, differenza, deference, rifletto. 
differ, variare , defer, differire, 
end , il fine , and , e. 

CUT) orecchio, year , /’ anno* hear, fcntire , herc , 
qui , qua , 

eate, agio , comodo , K\s,fuo. is, è. 
to eat , mangiare, yet, ancora, it, il , /o, /**, pio» 
nome . eight , otto » 

an clegy , un'elegìa . an elogy , un elogia » 
an eye , un occhio . high , atto, 1 , io. 
to elude, fanfare. to allude, alludere . 
eminent, eminente, imminent, imminente , 
every , ogni, a very, molto , affai. 
to execute, efeguire » to execute, gìujliziare , . 
to exa&, efigere . exa& , e fatto. 
to exprefs , efprimere. an exprefs, un efpreffo. 
extant , in effere, extcnt , e Jl enfiane » extend , eflen - 
dere. 

fair, bella , bionda, fair, oneflo , candido , a fair, 
una fiera. K . . 

faint, debole , fiacco , a feint, una finzione # 
Francis, Francefc 0. Franecs, F r ance fc a , F rance , 
la Francia . 

fa fi , preflo , veloce . faft , legato tiretto, firmo • to 
falt, digiunare , to fealt , fefieggiare , a fili, la 
mano ferrata « ; • G 2 . fa- 


; 
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father , fetore • farthef o farthes^/à lontano » fet-J- 
ters , ceppi \ feathers, piuma, penne, 
to finti, trovare . fine , bello, vago, a fine, ««/L. 
pena pecuniaria , 

lift, , a propofrto, a fitt, accidente • 
flagrane , infante , fragrane, fragranza, 
faH , pieno , a fooi , «ho fiotto, ( ciocco , 
a flower-, un fiere, thè fio^ers , tl menflruo delle 
donne, fiour , fior di farina, fi rii: floor , primo 
piano. • 

ro fly, volare, a fìie , una mofea . 
foul j [porco , fudicìo . a fowl , un pollo. 
to fami ? appaltare . a fami, un podere . 
to groan , gemere . grown, crefciuto . 
to grate, grattare , a grate, una grata . grcat, 
grande . 

grave , grave , feriofo . a grave , ftpolcro , o yc’po/- 

/«r# . 

thè ground , la terra . ground , macinato . 
grace, grazia, greafe, graJJo, fttdiciume. Greece, 
la Grecia,; 

guai , gomma . gums, gengiva , 
gentle , manfueto . genteel , garbato , 
to grin, fgr ignare . green, verde, • 
gilt , indorato . guilt , delitto . 
gold , oro . cold , freddo . 

a hat, un cappello, hat e, odio, had , ebbi . add, ag‘ 
gnagnere. 

a hand , mano, and, ed ,■ . 
to hifs ,fbilare . his , fuo y di lui, is, <?• yes ,Jr, 
to have, avere, to hea ve f -alzare , ■. 
harm , danno , torto . arm , traccio , to arm , ar - 
mare » ; C « i heaith 
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health , fanitd. heU , inferno . .» 

heat , calore . to eat , mangiare • yet, ancor a % 
to hit, percuotere* it, il, lo, ta$ pronome, 
to heal , fai d are , guarire . heel , calcagno . a hill, 


una montagna . 


* i 




to hi re, figliare, a fìtto . h : gher , più alto . 
an hour , l'ora, ou r , nofliro *•„ . .. - ::1 

to hoid, re»<?r<? • . thè hold , la fi va d' una nave» 
a hole, un buco, w.hole, tutto , l' intiero. . 

heart, cuore, a hart, un cervo, art, arte * ') ( . , 

to hollo'W , urlare. hollo'W , - vuota, concava to 
hallo^, fantificare, e cohf aerare . I . . J 

heaven , r7 cielo, a haven , «« portai' 
head, la té/la, il capo . aid , ajuto , foccorfo. 
si. hare , una lepre, hair , capelli . an heir , un erede 
in , in, nella, an inn , un albergo . - 

idle, pigro, oziofo. idoi , idolo, 

to incerile , irritare, incen [$,. -inceri f> 

to inipart, comunicare . in part, in parte. 
ingcnious, ingegnofo , fpiritofo. ingenuous, febiét • 
. toy^ncer^. 

isles , ifote » iles, le dtvijtoni delle Chic fé . . 

to kiil , ammazzare, a ki!n -, una fornace » ' i .. 
kind , Corte fé, , benigno . kind , genere . 
knight, Cavaliere , night * nòtte,,: 
a knot , un nodo . not., no s non,. ,.* v i 
to kno\/ , cono [cere . no , no , non. 
a lock , una toppa , ferratura, a-feck of hair, ciuf- 
fo di capelli . luck, ventura, fortuna . to look, 
guardare , : t « ' 

to light, accendere, a light, un lume . light, leg- 
V*r*. ' '' v ' 


G 3 


land 
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land, terreno , to lend, pre/are . 
lent, quaresima. . lene, pre/iato • 

Jead, piombo » led, menato , guidato , to lead , me - 
tiare , guidare , 

Jean, magro, to leari , appoggi drfì, 
to leave , lafciare . to live, vivere, 
life, vita . a Ieaf, un foglio * 
left , l affiato • left , manco , (ini (Irò » 
leali:, minimo » led , per paura . laft , ultime , 
loofe, /ciotto i lente, to lofe , perdere-.’ 
latent , nafeofò. latin, latino. 
a lafs, una ragazza, lek , minore, lofs , perdita * 
he lives, egli vive, thè lives , le vite . 
to IcfTen, diminuire , a lefl'on, una lezione . 
roade , fatto . a maid fervant , una ferva, a maid, 
una vergine . mad , pazzo . 
mail , valige della pofia . male , il ffeffo mafculino • 
man , uomo ,-men , uomini . > 

Iharvel, maravigliare * marble , marmo $ 
meat, carne, to meet , incontrare. 
mine, mio , mia , miei, a mine, una mina . to mi- 
ne , minare « ’ > 

mint, V erba menta . thè mint , la zecca, 
morning, mattina, mourning, bruno . 
naval , navale, navèl , bellico , ombellico* 
none , niffuno , veruno » a nun, una toionaca . 
odds , dii [parità $ vantaggio , odd , caffo , dtfpari . * 
odd , /ratto , bisbetico, to add , a ggiugnere * an 
ode, un' ode , forte di poejìa. 
an objeél , un oggetto . to objeét , obiettare . 
to own , confejjare . my óvn , mio proprio , one , 
una . won , vinto , 

op- 

J 

> 
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oppofite , oppofio ) o dirimpetto . appofite, a propo* 

' fitò.\ 

an oar ,*# remo* ore,- materia dalla quale fi e* 
firaggono t metalli . a whore * a»d puttana . % 
a pailj a«rf fecchia 1 pale y pallido • pales, palan- 
cate i ’ A _/. 

to pali, faziarfi . a pali ^ il panno da morto* 
io pare, mondare • a pair, un pajo . a pear* «»fli 
• pera * ' ' * 

a paufe^ una pati fa . paws, zampe . 
to pifs j pifeiare. pesce, /we » a piectì, ««« pezza 
di roba » peafe * pifelli t .... . 

à pen , ««a penna . paio , jw/flc , dolore * partì of glais^ 
aatf laflra di vetro » " ‘ 1 ‘ . 

plety j pietdy pi<r. pity j compaffione » petty > p/ff* 
itole ì n ; • 

à pillar, a»/* colonna i a pillow , «« guanciale * 
provided , p r ovvifio . provided , purché • 
à pigg , a» porcello, big , grande 1 . . . 

a principle, pentimento . a principal, a» principale. 
pepper i pepe , papcr, cartai 
parfon , prete . perfori , per fona . 

Pririccfs, PrincipeJJa . Prinees ,- Principe? * 
quite, affatto , fa«o . qmef , quiete» 
irain, pioggia . to reign , regnare, reins, tedi ni. 

à toom ) una Jlanzd. Rome, Poma. • 
thè refi, *7 re/?ò . reft $ rìpofo • 
à rellck , a«0 reliquia , a reliéV , una vedova* 
tight , diritto , retto . a rittìf rito , fiatato, to wri- 
t c y fcriverei . . - ' f \ 

red , rojfo ì read , iettò j H pattato del verbo Leg- 
&re, : ' v 

G 4 to 
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to rtrpd^ legger** a Jreed.,;««4 canti}!., ;i) ; -, 

a relation, »*# relazione . a relation, una parente, 
to Teacb, arrivale i prendere , a \/retch, un me* 

a .race, «ira ra7.za.gp Jlirpa . a race,//».* cor fa » 
to row, vogare, remare . a row, «« filare . 
foh,j^//Wo^ J .the..fu n v il 'fole . . a , . : \ f -, 

%he fe^y tl mare, to fec, vedere , a Tee, 'un ve/co - 
vado . feen, veduto . a leene, ««.* feenà . a fin , 
«« peccato, ..... - .-•* • ' ,v v c - . . \< * 

a, fail^r /<«£, e>t7/a.* a fale , ««./ vendita, 
a funi, una fomma , fonie , qualche , 
fitslùp ,, una ntf-ye , a sheep, una pecora, 
to fiéal, rubare, fteel , acciaro, , 
a, fi orto, una tempo fi a , to lìorm , additare . , 

slov, adagio, a sloe , mi prugnolo. 
to (e^ , cucire. ^ to fow , feminare , a fo\/ , unth» 
troja , \ 3 

to fin, peccare, t o fi ng, cantare, to finge, abbron - 

/^Kre.f.; ■ . - J, . . ; ’ , ■ 

fent , mandato , pattato del verbo Mandare, a feent, 
ttdorc . ' f. 

a fiory , ««ir bugia , o falfìtà . a fiory , ««4 fiorii 
a fiory, »« piano di cafa . ’ t, - - , . . .r. 

tofei?e , acchiappare . to ceafe , cejfare . 
their, di loro . there , /«, in. tal luogo. 
thine, tuo . thin sfottile, thing, unacofa. tothink, 
penfare. fi agno . , .......... « 

tban , che . thqn , allora . ten , dieci , 
tail, coda » tale, racconto *. . 

to ) al) a . too, troppo r tVQj. </«e . toe, dita de 
piedi. 
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thce , te> di tu. thè, //, /o, li. tea, f<?, erba, 
a tear,. una lacrima . to tear, /tracciare, tare, 

"UrÙ'-' ' -«■ ’ 

v * • ' # *• • -, • 

tender , tenera* to tfendery offrirci* 

, a tree , un albero . three , tre , . ' . A .. * », 

Turky , Turchia, a turkey*, uh gallo d * iWrrf • 
third, tfrzo \ * 

a titie , un titolo • a~tittle, ww punto, 
tread, camminare * thread, jf/o, r^/i? 4* ^ • , 
vain , . a vein , una vena . 

to vary, variare y very , wo/ft) . • N . . . 

a veiTel , un bajlimento , v a [cello , a tfefiel , vafo • 
a vaflfal , v affai lo • 

\/eak y debole ^ a "week ,, fettimana* . v r c 

to.; yait , trattenere «.yeight, pefo». .... \ $ 

to à WV, 

^wtBp fr >^ f ;i^ ? r;y f( . whkjier , / 

Where,* do&e *_\K&M^eì#oLtram, io wèar * por* 
c 5: avere aaaoBo, Ware * mercanzia , 7:0/7 /* % 
^fould, vorrei ood, bofio , legnosa hood * 

• •.‘ÌOÌ llO'. ?:*.♦ ... . *;■:•? V»: • 1 »•£/ 

\tfhich , quale * a \y^tch > »«# Jlrega . . . . ; ^ 

want, mancanza ..\yQnf, avvezzo*, acco/lumato - » 

.$$ whet, arrotare ì afflare. Wet r bagnata. . 
.\(find, vento • .jta^ind up, caricare > per, efempio 

*1 " 0 • ^ ^ tu pi Q^. . ♦? »' v *i * 1 ' ii V«' • \ 

a vound, una ferita .woinid up,jm orìuolé caricato • 
•tOx^eep.y piangere* to ^hip yfrufiare . v-vw,*;.. 

.to \v r àtch > vegliare.^ ofìcrvare , a wat;ch , uì} oriuo* 

• 1 0 "■ d a itale a , . , . ^ - » .. *..ff i> t ,i 

a wheel , una ruota , a , un tejl amento , vólontd, » 

-• your , ffojlrfi, ,; atx iiw'$r t un vafo . ■ ; *r,»V ^ 

--i ; . , 
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Due '0 few azioni utili f me /opra la 
SintaJJi i cavate dal dottijfimo ?• 
Librò del Sig. GreeNwood 
Gramaticò Inglefe . 

, » . > • . i . 

• t • « 

OSSERVAZIONE I. 

• ' • i • 

Delta, trafpofizione delle parole nelle fe utenze 
dell ’ orazione ¥ 

L A fintarti , o cognizione delle parole nelle fen- 
tenze , dirtinguer fi può in due fpccie: quella 
che è naturale 9 e regolarci 2. o quella che è di 
cojlume , e figurata. E’ da chiamarli regolare quel- 
la fintarti, che lignifica il riandrai fenfo ed ordine 
delle parole: di cojlume , o di figura , quell’ altra , 
che viene ufata nelle forme del parlari proprie’ di 
varj Linguaggi ; in cui le parole fon porte ed ac- 
cozzate infieme fecondo il loro fenfo metaforico, 
ed altronde prefo: quali fono per efempio le frali 
feguenti: t© break a -jert, fioccare , rompere , cioè 
dire una burlai to be broughf to bed y ejjere por- 
tata a letto , cioè ' aver poc ’ anzi partorito , od ejjer 
dorma di partorito take ones heels and fly away, 
figliar fi i talloni , e fuggir fene via , cioè partire 
con celeritd. Avviene eziandio, che l’ordine na- 
turale delle parole fi muti o fi trafporti , imper- 
ciocché nell’ Inglefe egualmente nel Latino , le pa- 
role d’ una fentenza non fono Tempre collocate nel 



r~\ 


ized by Google 


Inglese. ' 107 

loro ordine naturale, come giacciono quanto al 
fenfo, ma fon polle con quella ferie, che è per 
riufeire più dolce all’ orecchio ; sì e per tal modo 
però* che il fentimento non divenga ofcuro;con* 
ciolfiachè la perfpicuìtà o chiarezza è la dote prin- 
cipale del difeorfo » Che s* ella è Così , ben pof- 
fiamo accorgerli d’ un grande errore , in cui ca- 
dono pur troppo alcuni , a i quali piace Io feri- 
vere con frali , innanzi che fieno periti de’ modi 
comuni di dire* Il lor comporre altro non è fi- 
nalmente che un frafeggiare Latino o Inglefe af- 
fettato e ridicolo. Or non è quelli un error mo- 
derno, poiché Fabio Quintiliano racconta, elfervi 
fiato un certo Maefiro , il quale avea per ufo di 
prelcrivere a i fuoi Scolari , che ofcuralfero , ed 
invòlgelfero quanto folfer per dire, intuonando 
loro ìovente il motto Greco Suor ttrov , Parla ofcu~ 
ro: quindi è venuta quella ftrana foggia di lode, 
che alle volte fi fente dare a qualche Oratore: 
Egli non poteva parlar meglio , nè più mirabilmen • 
te ; poiché non ne ho iute fa una parola • 
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• La trafpojìzione altro non è, che il 
collocare, le parole • in uno o.piu 
membri del Difcorlò fuori del loro 


iito naturale ; 


cioè, mettere innanzi 


parole ‘o Sentenze, che avrebbon do- 
vuto venir dappoi, e, viceverfa. 


i i*' 


f ... "Regole ed cfempj * 

ì ' , . .. J . *, . ' > . 

If Tartan rivo è porto Tovènte fuori del fuo lud- 
go , matììme quando l’avverbio there , o il prono* 
jnr.c it premettonrt al verbo: v. g. there was a 
man , cioè, a man \7as, un u&m vi fu: ir is thè 
cuftom, cioè thè cuftom is, l y ufo è * • 

Cosi addiviene Tempre in una Tentenza interro- 
gativa* 

Gli adiettivi altresi , Tpecialmente fe viene un 
verbo tra il fuftantivo e T adiettivo , trafpongon- 
fi: v, g. happy is thè man, per, thè man is hap- 
Py 5 felice <? V uomo* 

La prepofizione è frequèntemente trafportata 
da un luogo all’altro: come, whom do you di- 
ne with ? per, ^ith Whom do you dine? con chi 
desinate voi? what place do you come from? per, 
from \/hat place do you come? da qual luogo ve- 
nite voi ? \ 


li 


/ 


Ma 


I N Q L E S lift ' IOp* 

~ Ma fenza dilungarmi in ragionare della trafpo- 
fizione di ciafcuna parte del difcorfo ; io vi darò 1 
un periodo, o due, donde i giovani olfervar pop 
lano, come non nel Latino iòlo tifarteli trafpor^ 
re cotefte parole e fentenze; ma che noi Ingtefì 
ancora foggiaciamo a quell' ufo, benché in minof. 
grado: e ciò per governo de’Maeltri può fervire, 
affinchè efortino i loro giovani fcolari a ridu*fé 
Tlnglefe, che vien loro dato per tema nel fuo 
filo e ordine naturale, prima che fi pongano a_. 
voltarlo in Latino (i). Ma noteremo primiera- 
mente una cofa ; ed è , che i migliori e più pur- 
gati Scrittori adoprano in minor numero le tra- 
fpofizioni nc’ loro difeorfi che gli altri ; e cho 
fono effe da ammatterfi più torto, e concederli 
nella Poefia , che nella Profa ; perchè ciò viene a 
cagionar ne’ verfi , generalmente parlando , mag- / 
gior dolcezza e gufto all’ orecchio . Ecco gli efem- 
pj : Any thing tho’ never fo little , whiqh a man 
fpeaks of himfelf, in my opinion, is ftill too much: 
la ferie naturale è la feguente: Any thing is too 
much, in my opinion, which a man fpeaks of 
himfelf, tho’ never fo little: Ogni co fu, ancorché 
Jja pocbtjjtmo , che un uomo dica di fe Jlejfo , fecon- 
do il mio parere , è fempre troppo . Altro efempio : 
This is thè word of faith , which we preach , 

that 

•i. ' . . ' ■ V v « ! *v<, i 

v ;*<*':«* < v.;M~ 

(2) L\ Autore parla, ai^ Maeftri Inglejt, che infe* 
guano la Lingua Latina »; ma Ji può far ufo di qke* 
fi e oficrv azioni anche da. chi. fudia per intendere e 
tradurre V Inglefe in qualunque altra Lingua ♦ 
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that if thou shalt confcfs with thy raouth thè 
Lord Jefus, and shalt believc in thy heart, that 
God hath raifed him from thè dead, thou shalt 
be faved , if thou shalt confefs &c. Queft' è la 
parola di Fede , che noi predichiamo ; che tu farai 
falvo , fe confederai con la tua bocca il Signore 
Gesù . , e crederai nel cuor tuo , che Dio lo ba rifu • 
feitato dalla morte, 

Efempj delle trafpofizioni ne' ver/t , 


Yet not thè more, 

Ceafe I to wander where thè Mufes haunt 
Clear Spring, or shady Grove, or Sunny Hill 
Smit with thè Love of facred Song ; but chief 
_ Thee Sion, and thè flowry Brooks beneath 
That wash thy hallowed Feet , and warbling 
• flow , 

n Nightly I vifit , &c. 

Milton Paradife loft « Book 3. 

L’ordine naturale è a quello modo : yet frnit 
with. thè Love ofSacrcd Song, I ceafe not to wan- 
4 der &c. But chief, I nightly vilìt thec Sion &c« 

* ^ v « ‘ 

. Traduzione del Sig. Rolli . 

. r.. ^ - 

Pur non teff io di gir vagando dove 
V in le Mufe 0 vicino a chiara fonte , 

O in ombro fa felvetta } 0 in colle aprico , 

Perchè del farro Canto amor m' infiamma «. 

Ma prima te ì Sion , co' tuoi rufcelli 

» . Frt- 

• -» 

. \ 
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Fioriti » che il piè [cinto lavando 
Mormorati .dolce , fé ogni notte vijito * 

Milton Paradifo perduto lib, 3. 

O woman , bell are all Things. as thè will 
Of GOD ordain’d them, his creating hand 
Nothing imperfeél or deficient left 
jOf all that he created, much. lefs Man,. 

Milton yP aradife lofi , Book g. 

V , 

L’ordine naturale è quelli: O Woman , all 
Things are bell as thè will of ,GOD ordained them, 
his creating Hand left nothing jmperfeél or defi* 
jcicnt of all that he created &c. 

Traduzione del Sig, Rolli • 

* v * . * • fi 

Donna , migliori fon le cofe tutte 

Quai le ordinò la volontà di DIO ; . fi 

Kè imperfetto lafciò nulla , , 0 manchevole r „ 

In tutte I opre il creator fuo braccio , »■ 

fi fi Uomo molto meno . >„■ ' . L .• A\. . 

Milton Paradifo Perduto Lib. g, 

Of Man’s firfl Difobedience , and thè JFruit 
Of that Forbidden Tree, whofe Mortai Tafle, 
Brought Death jnto thè ’VJP'orld , and all our 
Woe 

With lofs of Eden, till one greater Man 
Rettore us and regain thè blisful Seat , 

JSing Heavenly Mufe . 

Milton P aradife lofi , fiook r. 

; Tra* 
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‘Traduzione del Sig. Rolli . 

... A- < l : 

Dell'Uom la prima Trqfgrejjìone , e ’/ Frutto 
Di quell' Arb or vietata , il cui mortale 
Guflar morte nel mondo , e ogni mal nojlro 
apportò colla perdita dell'Eden : 

Finché poi ne ri flora un uom più grande , : 

E ne racquifta la beata Sede ; 

Canta o celefle Mufa • 

• Milton Paradifo Perduto Lib. i. 

A,. t . : . • ; • ‘ 

La ferie ordinata delle parole è quella : Hea- 
venly Mufe fing of Man’s firft difobedience , &c.- 
Conchiuderemo quello Capitolo della Trafpo - 
Jtzione con quello avvertimento, che chiunque vuo- 
le fcrivere con chiarezza e nettezza, dee ferbare 
per quanto può 1* ordine naturale ; ma non però 
così rigorofamentc , che all’ in tutto trafeuri le_* 
trafpofizioni delle parole , perchè alle volte farà 
coftretto di tTafporle, affine di renderle più mu- 
ficali e armoniofe. Ma l’imitazione di quegli Au- 
tori^ i quali fcrivono con più dolce e grato lìile » 
farà in ciò la miglior guida, ed il miglior Mae- 
Uro» j- 
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OSSERVAZIONE II. „ 

’ ' , 

Dell'ElliJJì , 0 dell' orni JJÌone di alcune parole 
in una Sentenza. 

Regola, e Definizione. 

Tutte quelle parole, le quali o- 
meffe , fottintender fi poffono così 
bene come fe menzionate fodero, ò 
libero allo fcrittore , o dicitore il la- 
rdarle fuori in una Sentenza . 

Poffono alcune voci ometter fi in 
quattro maniere ed cccafioni. 

I. /^vUando una parola è fiata menzionata poco 
innanzi , e fi fuppone ragionevolmente che 
non fia ufeita dalla memoria, allora fi tralalcia*. 
per lo più di ripeterla , come : Caefar carne and 
faw , and conquered ; ove non fa bifogno che fi 
dica: Caefar carne, and Caefar fa^, and Caefar con- 
quered : Cefare venne , e vide , e vinfe . Cosi : you 
have caten more than ve; cioè: than Ve bave 
eatcn, voi avete mangiato più che noi . Laonde in 
una fentenza relativa (cioè avendo in fe il relati- 
vo t rbo, wbicb , o tbat) l’antecedente, cioè Ia_. 
parola che precede, rade volte è ripetuta: v. gr. 
I bcmgbt thè horfe 'Vbich you fold ^ cioè , which 

: - , H ' hor- 
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borie, Tq comprai il cavallo che voi vendefle: Tbis 
\vine is bad , wh'ch you lent me ; cioè, which vir 
pe , il vi ft0 c ^ e ni' avete mandato è cattivo . 'VJ/hat 
\/ords I Ipoke, thofe I deny; citò, thofe N/ords '< 
&c. lo nego quelle parole che ho detto . 

IT. Quando una parola ha da menzionarli im- 
mediatamente dopo, le ella può ben efiere fot- 
tintefa , è libero il tralafciarla in quella parte che 
precede: v. gr. I ever dici , and ever will love^» 
ycip; cioè, I ever did love, Io fempre v ho amato y 
e fempre v* amerò . 

III. Quando il penlìerc è efpreflb con alcuni al? 
tri fegni, come Te uno dica ; who is he? Chi è .? 
gli ? additando nel mcdefimo tempo un uomo, non 
ha bifogno di dire, 'Vhat man is that man ì qua( 
uomo è quell' noma ? 

IV. Quelle parole, le quali per la menzione che 
fi fa d’ alcune altre , fi dee neceflariamenrc fup? 
porre, che fieno indicate, poflbno trala (ciarli ; v.g, 
yvben you come to Paul’s , then turn to thè left j 
ognun s’accorge che volete dire Paul's Church , 

& left hand: Quando venite alla Chiefa di S. Paolo % 
allora voltate a man fìtti tira. La prepofizjone to 
tralafciafi anch’ella foyente: Reach me thè book, 
in vece di ta me, porgetemi il libro . 

Le voci thing , ed a 61 , cioè cofa y o azione , 
fpeflo fi omettono ; v. gr. It is hard to travel thro* 
thè fno^, E' difficile '(cioè cofa difficile ) viag- 
giare per mezzo alla neve . Quelta , come anche quali 
tutte le altre, è ejliflì de’ Latini , e de’ Greci. 

La copula o legatura that , che , fpeffo lafciafi 
fuori in una fentenza comporta ec. I delire that 
* • i: you 
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you vould "Vritc for me , Io de fiderò che voi feri» 
vinte per me, I think I faw him ; cioè, that I 
faW . Io penfo che l'ho veduto . Quell* ellilfi c più 
frequente nell’ Inglefe, che neJl’ Italiano . 

I relativi that , t vhich , y who , wbom polfono 
ometterli, come, This is the man ! killed, cioè 
that o^hom I killed , quefli è V uomo eh' io ammaz* 
zai, E ciò è frequentilTimo nell’ Inglefe. 

Finalmente uliamo qualche volta di tacere la 
particella condizionale if, fé, la quale dee fot- 
tintenderfi • Efempio : As thè delicate ear of thè 
artift can qui'ckly difeover the leali fault in 
his mufick j lo, \/ould Ve take as much care in 
detctyng and cenfuring ourvifes, \/e might from 
the leali and moli trivial matters, make fcveral 
obfervations that 'Would be much to our advanta- 
ge ; manca Vif innanzi a quelle parole would trv 
take , Segue la traduzione del periodo ; Siccome il 
dilicato orecchio del profejfore puh fubito accorgerfi 
del menomo fallo nella fu et muffe a ; così fe noi ci pren • 
defjìmo altrettanta cura in difeuoprire e cen furare i 
noflri vizj , dalle minime e più- triviali circojlanze 
potremmo fare diverfe oflerv azioni , le quali fareb - 
Ipono di molto noflro vantaggio , 

\ ’ . 
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Gramatica 


esercizi 

Sopra la Lingua Inglese 

Per ridurre a pratica , e «Rodare nella memoria 
le regole di quefta Gramatica» 

Cavati dalle Opere infiggi ^-G^eesvood, 
c del Dottor \/allis. 

f^Trminata la Gramatica , ho tornato eOer ne- 
T cefiario l’aggiognerc poche pagine , che con- 
L il nrafli o 1* efercizio fopra tutte le par- 
ri dei n difwrU), unite in una (interna ; affinchè col- 
11 fpìcgaaione minuta ‘ 

‘'ÌoliT-ySfanri V intcufgenza di Rudi» Un, 

I- I Z ^arte* d" Marion^dalì altra * «Hmàn- 

gionc . 

Primo Esercizio. 

“ 3 f .ZTiS%S* u i. f 

book i« publifhed. I la* a P***»* horfc 1 
. Che 
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Che parte d’Orazione è Goodf Un nome adiet* 
tivo, perchè moftra il modo o maniera della cofa. 

Boy; ) è nome fuftantivo, perchè lignifica la co- 
fa ftefia; di numero plurale, dfendovi per quello 
aggiunta la r . ^ giovane i boys , giovani» 

Love) è un verbo attivo, perchè lignifica azio- 
ne, e in Italiano vuol dire amare» 

Good) è adicttivo , come abbiam detto, e Ugni* 
fiCa buono » 

Booh ) è fuftantivo, e vuol dir libri» 
libere ? ) è un avverbio di luogo , e lignifica-. 
dove ? ; 

If) b un verbo eflenziale o neutro, perchè fi- ' 
gnifica ejjere i ed è terza perfona. 

The) è un articolo . 

' Scboo!) è nome fuftantivo ; the.fchool, U [cuoia» 
W e ) è un pronome, perchè è pollo in luogo 
del nome: \/e , noi » 

libili ) è un verbo aufiliare. Vedi la Gramatica. 
Go ) è un verbo, Che lignifica andare \ diligo, 
Muderemo » 

IPitb ) è una prepofizione, poiché moftra il rap- 
porto che una cofa ha con l’altra. 

Tou ) b pronome . 

To) b prepofizione . 

The) è articolo. 

Tempie) è nome fuftantivo « 

I) è pronome. 

lv*lh) è verbo neutro, perchè l’azione noiu. 
pàlfa in qualche altra cofa . 

In) è una prepofizione. • 

The) è un articolo. ... .< 

H 5 Sia- 
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Sha de) è nome fuftantivo * * 

Becaufe ) è una congiunzione * perchè unifee le 
fentenze tra loto» 

It) è pronome « 

Ir ) è verbo neutró . 

Ftea'atit , è nome adicttivo* 

Tbe) e articolo. 

: j-oob ) è nome i . 

Vublirhed ) è un participio partivo* perchè fini- 
fee in ed ; ma ir publirhed * elfendo prefo infieme 
chiamati un verbo partivo* 

I ) è pronome * 

SaT ) è verbo attivo • 

/_) è un articolo numerale * 

Vrancing ) è participio attivo. 

Horfe ) è nome fuftantivo* 

Traduzione’ letterale deile addotte fentenze. 

* % 

I buoni giovavi amano i buòni libri • Dov ’ è la 
/cuoiai Koi nuderemo con voi alla Chic fa, Io paf- 
feggio alV ombra y perche ciò è dilettevole • Il librò 
è pubblicato i Io ho veduto un cavallo alzdnte i pie* 
di dinanzi • 

S k d o ti d ò Esercizio* 

The LoRd’s Trayer t' 

óur Fatber xrbicb art in beaverij HaltoV?cd bé 
tby name: Tby Kingdon come : Thy wtll be done 
in Eartd ar it ir in Heavcn ; Che ut tbif Day 
. • ■ out 


Digitized by 


* 


InglusoE» : ng 

iur daity Brèad ^Andf or give us òtir trefpaffes , at 
tri forgivi trefpafAtrigdinfl us : lead 

us HQt iato teruptation ; But deliver us front ìlvil 
For thine is thè Ktkgdom , thè Fo\rer and thè G/a- 
èy ,fòr tver and ever • Amen è 


The ) è un articolo dimoftràtivo ; e corrifpoti- 
de all'italiano il , la , /o ; denota o lignifica la de- 
tei mi ria //ione o teftrizione del fenfo d' una t> più 
Cole particolari , e moiìra qual Particolare voi vo- 
lete accennare • Così thè Lord , è adoprato qui l’ ar- 
ticolò per via d’ eminenza, o, come vorremmo 
dire* per antonomafia* il Signore * cioè Gesù Cri - 
fio Salvator vojlro • ... . 

Lord) è un nome furtaritivo: non ha differenza 
di cafi , toltone il genitivo • 

Lord'f) la s finale è la lettera che formà il ge- 
nitivo Inglefe : Corrifporide al cafo genitivo de’ 
Latini , e lignificai 1* Autore , ehi ha fatta quefld Ó- 
frazione* Vedi là Gramatica * 

Prayer ) è uri nome furtantivo. Corrifporìde all’ 
italiano Preghiera^ al Franzefe priere ; e viene dal 
Latino pfrècari . 


The Lord’s Prayer* L'Orazione del Signore * v 

Ó«r ) è un pronome poffeffivo , porto per la pri- 
mà perfona del numero plurale, e vuol dir . 
0#r,‘ e non èuri , perchè v' è elpreffo il furtantivo 
Fathefr , I pronomi wjf, riy, our^ s’adoprano quan- 
do fono aggiunti a’ fuftantivi, ’Óur , come gli altri è 
addettivi, non ha differenza di cafi y generi , o nu- 
meri# H 4 Fa • 


/ 
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Father ) è un pome fuftanti^o, in Italiano Td* 
ire . Viene dal Latino Pater , o piuttofto dal Gre- 
co 7rctTtjp . Non è quella voce pallata nella lingua 
•Inglefe per mezzo della Francefc come moltifiìrae 
altre voci ; poiché il Pere de’ Franccfi ncn ha al- 
cuna affinità coll’lnglcfe Father; ma piuttofto dal 
Tedefco Vatter . 

Jp'bich') è un relativo; in Italiano che , il qua* 
le ; dicefi delle cofe, e delle perfone, ma partico- 
larmente delle cofe ; e quando parliamo delle per- 
Ione è meglio fervirfi de’ relativi tr£o, e xrhom. 

Art ) è un verbo elfenziale o neutro ; perfona 
feconda fingolare del verbo Am, io fono . E’ la fe- 
conda perfona fingolare, perchè s’accorda con thou, 
tu fottinrefo , ellendo thou la voce denominativa 
della perfona feconda fingolare. Il verbo Am è mol- 
to irregolare ; viene dal Salfone Eom , il qual for- 
fè deriva dall ’«//<' de’ Greci, donde il Latino fum 
( ufando i Latini fpelTo di prefiggere la / in vece 
dello fpirito, o dell’ alpira?, ione ) . Art dal Saffo- 
re E/trt , quantunque il Dottor ^allis dica, che 
da am viene are ed art> che è una contrazione di 
ar'ft ( perocché ./? è la terminazione della fecon- 
da perfona fingolare. Vedi la Gramatica.) It da 
e fi de 5 Latini , o ifi de’ Greci . 

In) prcpofizione. Gl’ Inglefi , come anco gl’ita- 
liani fanno coll'ajuto delle prepofizioni tutto quel- 
lo che i Greci ed i latini facevano parte colica 
prepofizioni , c parte colla diverfità o differenza de’ 
cali . » 

heaven') nome fuftantiyo, in Italiano Cielo . 
Hallojpei) participio paflìvo,chc finifee ine/; 

i ■ _ - con 
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con l’ajuto del qual participio, e del verbo Am y 
o Be noi efprimiamo ciò che i Gramatici Latini 
chiamano voce paflìva. Hallowed vie*e dal verbo 
fa hallow , cioè fanti fìcare ò confacrare , dalla vo- 
ce boly , o piuttofto haly voce antica: Ed anche 
al dì d’oggi 1’ Abbazia di Santa Croce vicino a 
Edimburgo nella Scozia è chiamata Haly-Rude-Hou- 
fe , cioè The houfe of thè Holy Crofr . Impercioc- 
ché Rude o Rood è una Croce ; e Haly-Rood-Day è 
il giorno dell’ Efaltazione, ed olìenfione della San- 
ta Crocè. Adelfo però la parola Rood è divenu- 
ta rancida, o fucr d’ufo; in vece della quale noi 
sdopriamo Crofs dal Francefe Croix; ficcome dall* 
Italiano Croce , noi diciamo crutch , ertole y crooked • 
Così il Tempio o Chiefà di tutti i Santi, chiamali 
All.Hitlloxrr Church : e là feda di tutti i Santi è 
detta AH-Saintr-Day, ed altresì All-Hollovr't'Day ì e 
All'HolloXC'Tide ; fide elfendo una parola antica , 
mentre ognuno Icrive tinte » Il noftro Galy , o Ho- 
ly viene dal Safiòne Halig , Halga , injcui luogo' 
gli Alemanni fi fervono di Heylig . Ma la parola., 
Hallow è al prefeme in difufo, in luogo della qua- 
le noi mettiamo la voce Francefe finttifier , to fan- 
ftijìe , dal Latino Janttijìco ; c per All-Halloì ridi- 
ciamo All-Saintr ; benché la voce antica fi con- 
fervi ancora nell’ Orazione Dominicale , per clfcr 
quella un’ antica formoli o efprelfionc . 

Be) fta: è un verbo dal neutro am irregolare, 
e qui s’adopra in fenfo imperativo , o precativo. 

Thy) Tuo : è un pronome polfcflivo pollo in 
vece di thou la feconda perfona (ingoiare. Thy y e 
non già thine , perchè non va avanti ad una pa- 

rola 
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fola che principi «la vocale; e perchè il fuftanm 
vo non è lafciato fuori ; ne’ quai due Cali fi dice, 
tbine , c non tby: thy namc , il tuo nome» 

Name) fuftantivo. In luogo di nume i Saflorti 
dicono namaf gli Alemanni nahnn nabme ; gli O*. 
landefi naem ; i Daneii hajfn ; r Francefi nom ; gli 
Italiani nóme } tutte le quali voci vengono dal La- 
tino nomen, o dal Greco ’óiioim. < 

Tby King don come) il tuo Regnò venga: chó 
gramatiCamente dovrebbe dirli: Let tby Kingdom 
come , elferido il fcnfo imperativo, o precativo: ‘ 
let è uh verbo aufiliare aggiunto per fegno del rc-ò- 
do imperativo: to let lignifica, permettere , la fetó- 
re , concedere » 

Thy). come fopra * 

Will ) Volontà * Nome fu frantilo che deriva daf 
verbo to vili, o pure il verbo deriva dal nóitie» 

Si Temeva anticamente volle, da dove s’ha il 
tempo preterito xcould, cioè xrolled. L’Origine è 
dal Latino volo ; imperciocché la v confortante^ 
de* Latini fi è ufato di mutarla nella tp lnglefc « 
ht tjual lettera era per 1* addietro del fhcdelimo 
fu'tìrfo che la v confonantc de’ Latini ,* printa che 
degencraffe fieli’ Eolico Digamma /. Cosi via , 
way ; vinum , '% r ine ; ventut , wind ; venia, \/end, 

(voce antica) veni, \Pent ; •ùefpa , wafp; ovis , 

. CWC ; e moltiflimi altri • 

Be ) fia . Vedi fopra » 

Done) fatta» Sarebbe rheglio fcritto' Do’», o 
pur Dor», che è il participio paflìvo dal verbo 
Doe , fare . 

In) come fopra» k . • vi 

Eartb 
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■' Earth ) terra . Suftantivo . I Safloni la chiamand 
f ard) cord , eortb ; gli Alemanni erd , erde ; gli O- 
landefi erd , aerdi / i Danefi , jorden £ 

c tutti hanno prefo dal Greco epa, quando piut- 
tofto non fi volcffc ammettere 1’ origine Arabica 
arda $ o l’ Ebraica arets * 

Ar ) coma Avverbio 4 che forfè viene dal Gre- 
co ù> i i 

ìt ) pronome della ter/a perfoha ringoiare: fi di- 
ce di cofa che non fia di femminino , nè di ma* 
fcolino feflb . Imperocché quando parliamo di ma- 
rchio 4 diciamo he, egli; e quando di femmina^ 
she , ella; viene dal Latino idi 

Ir) è terza perfona del verbo Am * ió fono j 
thou art, tu fei , he is , egli è» 

In Heaven ) vedi fopra . 

dive) verbo, ufato qui in fenfo imperativo, cori 
lafciar fuòri il pronome thou ì in vece di give thoil 
dd la . 

Ìli ) a noi i vi fi fòttintende là prepofizione^y 
to ì a i 

Tbit) quejlo t E’ uri adiettivo dimoftrativo , d 
fi dice tanto delle perfone, che delle còfe. 

Day ) giorno i Nome fuftaritivo, Tbit daj è det- 
to in vece di iti tbis day , per una elliffi ; come 
bodie in Latino * in vece di hoc die , in hoc die i t 

Our) vedi fopra. 

bayly) quotidiano * Adiettivo dal fuftantivò day i 
lignifica quel che diciamo every dày , di ciafcun 
giorno , o che bajla per un giorno • 

Bread) pane . I Safloni dicono hrèpd ; gli Ale- 
manni brodi ; gli Olande!! broodt ; i Danefi hrod * 

And 
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And. ) e: congiunzione. E* una copulatila che 
unifee infieme le fentenze del parlare. Dicono 
pure i Sa (foni and y i Danefi ernie , i Tedefchi 
unde , * 

• Sorgive ) rimetti , perdona : dal Sa fio ne farge- 
< fan . 

• Ut ) come fopra. 

Our ) come fopra. 

- Trefpajfet ) offe/è t trafgrejjioni : nome fugan- 
ti vo. La f vi è aggiunta per formare il plurale. 
Trefpajfe è una parola Francefe,da tran*, e paf- 
fe, puf are , andare ; cioè oltrepalfarc i termini a 
noi preferitti da oflfervarfi. La parola 'wrong , er- 
rore ■ , delitto y è più propria dell* Inglcfe * che tref- 
patfe. 

' At ) come fopra . 

]Ve ) noi : pronome. 

Forgive ) perdoniamo : la terminazione nel nu- 
mero plurale de’ verbi non è punto mutata. 

Them ) a quelli : dopo il verbo fi adopra tbemf 
avanti il verbo tbey . 

Tbat ) ebe : adiettivo relativo; ed è ufato in 
luogo di \ vhoy o fbich . 

Trefpaft ) peccano: verbo di tempo prefento 
modo indicativo: fi forma così; I trefpaft , tbou 
trefpafejl , he trefpajfetb . Flur. IT* trefpaft , jroir 
trefpaft , tbey tre fpaft . 

Againjl ) contra ; proporzione > dal Salfono 
Agen, 

Ut ) come fopra. 

* ) come /opra • 

* ilW »/ wo/ temptation ) le ad è un ver- 

• • bo 
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bo ufato qui in fenfo imperativo , lignifica, con- 
durre , menare , indurre» Mot è un avverbio nega- 
tivo. Quando è adopratp affolutamente, cioè len- 
za efler unito ad alcun’ altra parola, diciamo no; 
ma quando è con un verbo o con un nome , di* 
piamo not » A differenza delle altre Lingue, noi 
poniamo la negativa dopo il verbo. Lead us not, 
non c y indurre , Into prepofìzione. In riguarda (ta- 
to , into mozione. Temptation , viene dal Latino 
tento, to tempt , tentare. To try è più Inglefe. 

But deliver ur from evil ) ma liberaci dal male * 
But è una congiunzione: deliver verbo, dal Fran- 
cefe delivrer : from è una prepofìzione , che anti- 
camente fi diceva fro , e di qui feo-ward , che li- 
gnifica uno il quale fi rivolta dagli altri, che non 
s’accorda, che non fi contenta di cofa alcuna : e 
fìccom e from ha un lignificato contrario a to, cor 
sì froward a toward e towardly. A toward youtb , 
vuol dire un giovane che applica la fua mente o 
l’animo fuo alle cofe, che è a propofito, che è 
atto a qualunque cofa. E diciamo ancora al gior- 
no d’ oggi to and fro , in vece di to and from ; 
qud e Id . Evil è un' adiettivo , che qui s' adopra 
pome fuftantivo, dal SalTonc efel». 7 

• Far tbine ir tbe Kingdom ) poiché tuo è il Re- 
gno. For è una congiunzione; abbiamo vedute* 
ch’ella è anche prepofìzione. Tbine pronome j l’or-, 
dine naturale di quefie parole è il feguente: Tbe 
Kingdom ir tbine , cioè thè Kingdom ir tby King- 
dom. Tbe articolo, ufato qui in modo enfatico o 
efpreffivo, per eminenza o dirtinzione, il Regno. 
Kingdom > viene da king , con l’aggiunta della.* 

.. fina. .. 
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finale dom , con la quale fi formano molti nomi 
Inglcfi, che fono per io più fuftantivi comuni. 

The power and tbe glory for ever and ever ) il 
fotere e la gloria per fempre e fempre. The power 
(dal Francete pouvoir , Strengtb è voce più Ingle- 
se? glory dal Latino gloria . For ever and ever , 
lina forma folennc , o foggia particolare di efpri- 
jncrfi, in luogo di dire, throughout all age» ojr 
fime, per tutte le etd , o tempi , per tutti i ficoli* 
Ever, originalmente è avverbio, ma qui è ufato 
come fuftantivo, dinotante una durazione eterna. 
Il Dottor Wajlis lo deriva da etvum , etd : ficco- 
me ay c age dal Greco et’tàv y aioon . Ma può de- 
durli ugualmente bene dalla voce Salfone aefre , 

Amen , il confueto epilogo , la chiufa , o il fi- 
nimento delle orazioni: è voce Ebrea, ma comu? 
pe a quali tutti i Linguaggi. 

L’ Orazione Domenicale nel fuo ordine naturale > 
con le voci che fono lafciate fuori , 
e fi fottintcndono . 

(O) our Father which art in bcaven: "Hallo* 
Wed be tby name ( tby name be Hallowed ) ( Let ) 
thy Kingdom come , tby will be don e in Earfh y at 
et ir ( dotte ) in Heaven . Gì ve ( tbou to ) us our 
daily bread ( in ) fbir Day : And forgine ( tbou 
to) ut our t r efpajfet , ar we forgile ( to ) tbem 
( tbe ir trefpajìer )' tbat trefpaft againjl ut : And 
fead ( tbou ) ut not into T emptation , but deliver 
( tbou ) ut from Evil : For tbe Kingdom it tbine , 
fbe power ( it tbine ) and tbe glory for ever and 
fver . Anton * Tsr- 
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. .O . • 

Terzo Esercizio. 

* # * VI * 

il Simboli? degli Apofloli /minuzzato gr amati» 

■ ' e amente . 

» '«•,*. ' V*. i ^ . * 

The Apoftle’s Crced. 

* V ' ■ . ■ *. - " ■» > 1 . . ■« >• 

T Eelieve in GOD thè Fatber Almighty, Maker 
of Heaven and Earth ; And in Jefus Chrifl bit only 
Son our Lord : IfVho Mrdr conceived by thè Holy 
Gbojl , Born of thè Virgin Mary , fujfered under 
Vontius Pilate , \fVas crucijied , dead and burle d: He 
defeended into fieli: Tbe third Day he rofe again 
from tbe Dead : He Afcended in to Heaven: And 
Jttteth on thè Right Htnd of God thè Father al - 
mighty ; Fròm thence he shall come to judge thè ' 
cjuick and thè Dead . I believe in tbe Holy Ghojl : 
thè Holy Catholick Cburch ; thè Communion of Saint 
thè Forgi vene fs ef Sinr ,» thè Refurrcttìon of thè Bo- 
dy; And tbe Life everlafttng . Amen. 

9 '■ • . 1 f 

The ) articolo dimpftrativo aggiunto a! fuftan» 
fivo Apojlles , o alla vóce Creed , che 'qui non (I 
computa che per un fuftantivo, il Credo degli A • 
pofloli * * • 

ApoJHe'r ) La r aggiunta denota jl numero plu- 
rale ; e con aggiugner altra s fi forma il cafo ge- 
nitivo ; ma per fare miglior Tuono la prima r è 
lafciata, c vi Raggiunge un apoftrofe, come A - 
fojlle’s . < . , _ . . 

Creed ) un Compendiò delle eofe da ejfer creda • 
' . te . 


Digitized by Google 


128 G R A M A T I C A 

te . Dal verbo Credo , io credo : che è la parola 
iniziale del - Credo in Latino. 

I believe in GOD ) Io credo in Dio . I pronome 
della prima perfona del numero Angolare, dal Saf- 
iòne ic . La lingua Olandcle ha icb , la Tedefc3_» 
ick , Believe verbo, i belteve , ovvero i do believe 
nel prefente dell’ indicativo . Be è una prepofizio- . 
ne polla avanti i verbi, participj ec. In God , ov- 
vero oh God , che ha il medefirao fenfo* I Saflo- 
ni , come noi , dicono God ; i Danefi Gad ; gli O- 
lande!! Goed ; i Tcdefchi Gott , i quali derivano dal 
Tcdefco c i°è buono . '' L 

The Father ) vedi fopra. 

All-Migbty) Onnipotente, Voce- compolla di All, 
tutto , e mighty , polente, All , che i Danefi dico- 
no olì , pare derivato dal Greco oA@- , holot . Migb- 
tj è formato dal fullantivo might , potere , con l’ad- 
dizione della y; perocché da i fuftantivi , coll’ ag- 
giungere in fine una jr, fi formano gli «dicttivi 
d’abbondanza o copia, c ntigbt viene da may , pofi 
fo , in luogo di che dicono i Salfoni macg> gii Ò- 
landcfi macb\ i Tedcfchi mag , 

Maker of He ave n and .Eartb ) Facitore del Cielo 
• della Terra . Maker nome fuftantivo verbale , da 
tnake , formato coll’ aggiunta della finale er . Ma - 
ke con le altre limili voci de’ rami della Lingua Teu- 
tonica , viene dal Latino macbinari . 0/ prepofi- 
zione, che corrifponde al cafo genitivo de’ Lati- 
ni: viene forfè dal Latino ab , o dal Greco dirò , 
o piuttofio ci<f) pollo in vece di cerò, Heaven and 
Hartb ) come fopra. '' . . r 

; And in Jefur Cbrifi ) ed in Getti Grifi o • 

Hit 

* e* 
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Hit onely fon , our Lord) fuo unico Figliuolo,, no* 
flr$ Signore. Hit è il genitivo dì he, pronome del- 
la terza perfona (ingoiare , e denota il fedo ma- 
fcolino . His è una contrazione di hee's . Onely in 
quefto luogo è adiettivo ; ma alle volte li ufa av- 
verbialmente; viene da one, uno , e quello dal La- 
tino unus , o dal Greco sv . Seti, figliuolo , che i 
Saflfoni dicono Sana , gli Olandefi Sonno, i Tede* 
fchi Sohn . 

IP'bo) o pur T vhich , il quale . JfThó fi dice del- 
le perfone folamenre, e wbicb delle perfone e del- 
le cofe . 

Hfai ) tempo preterito del verbo Am, io fono. 
Qui elTendo unito col participio conceived, denota 
il primo tempo preterito della voce palfiva , co- 
me Io chiamano i Latini. 

Conceived ) participio palfivo , dal verbo con - 
ceive . 

By ) prepofizione, che lignifica la caufa efficien- 
te . 

The Holy Ghofi ) Spirito Santo . Gbofl è un fu- 
llantivo che lignifica Spirit , che è la voce della., 
quale noi ci ferviamo oggidì in luogo di Gbofl ; 
quantunque quella ancor fi ritenga dall’ufo anti- 
co , come titoio particolare dello Spìrito Santo-, 
perchè la gente volgare non penfi che fi faccia-, 
qualche cambiamento o innovazione nella Dottri- 
na, fe fi fcambialfe il nome. Quella parola Gbofl 
viene dal Saflfone Gufi • Con ella ha qualche re- 
lazione la voc c Gufi , che Lignifica , una fcolfa ga- 
gliarda di vento. Ma in oggi noi ce ne ferviamo 
più frequentemente per denotare qualche fpettro 

* I o ap- 
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o apparizione. Dal fuftantivo Ghbjl coir aggiun- 
ger ly viene la parola gbojlly » cioè fpirituale, eh? 
è in ufo frequente ancheggi. Di qua pure vie- 
ne gafìly, terribile , fp. meritevole come uno /pirite , 
0 come un corpo di de fonte ; imperciocché a gajily 
(una guardatura od un af petto orrende ) dicci» prin- 
cipalmente della faccia d* una perlona che muo- 
re. Così Agajt lignifica attonito, /paventato; qua- 
fi che lo folle alla villa d’ un ghoft , d' uno [pel- 
tro . To gaze , cioè riguardare attentamente una_ 
co fa come nuova , e tnujitata , dal Greco cipa^cti , 
JiupirJt , ammirare . 

JBor» ) participio partivo dal verbo to bear , che 
fa nel preterito bare, o &or<? irregolarmente; don- 
de viene il participio boren, che per accorciamen- 
to s’è fatto bor'n , born , e lignifica nato . 

Òf tbe Virgin Mary ) Vergine Maria r dal 

Latino PVr^o ; il termine Inglefe è Mayd , Maid , 
o Maidtn . - 

Suffered ) tempo preterito del verbo to fujfer 9 
che è patire , con l’aggiunta della finale 

Under Pontini Filate) [otto Ponzio Filato . 
crucified ) ./w crocifJJ'o . 

Dead) morto: £’ un adiettivo del verbo to dye, 
morire; e di qua pure death , morte. 

And buryed ) e fepolto . Partic : pio dal verbo fo 
; Tr*r buryed\ è altresì il primp preterito del 
partivo . 

He defeended ) difcef*% primo preterito del ver- 
bo defeend , 

Into Hell) nell' Inferno » I Sartoni dicono Àc 7 /tf , 0 
nè più nè meno gli Oiandefi , e gli Alemanni , eh? 

vic- 
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viene dal Saffone hellan, coprire, na fondere . Cor- 
rifponde al Sbeol degli Ebrei, ed allo ctàw de' Gre- 
ci , le quali parole fono adoprate per lignificare 
una folla , un fepolcrò , non meno che per Gehett - 
tu f, il luogo de’ dannati. 

The tbird day) il terzo giorno , Tbird adotti- 
vo, che chiamali numero ordinale; 'Vitree, tre , è 
un numero cardinale. Dal Greco rpéti, The tbird 
day, fenza la prepofizione in , ovvero on, per la 
figura ellitfi. 

He rofe agaitt) è ri Torto, Rote è un tempo pre- 
terito del verbo to rife , forgere ; ma formato iy- 
jegolarmcnte. Vedi la lilla, de’ verbi irregolari. 
Colla particella again , che aggiunta al verbo fa 
l'effetto dell Italiano ri, e del Latino re, lignifica 
Ttforgere , rilevarfi. 

From tbe dead ) da' morti, Si fottintende qui un 
fuftantivo di perlòna . 

And fitteti* ) e fiede, E’ la terza perfona Ango- 
lare , tempo prefente del verbo to fit ; impercioc- 
ché la terza perfona del prefente finifee general- 
mente in etb . To fit dal Salfone Sittan ; e gli A- 
Jemanni dicono Sizzen , dal Latino fedcQ , q dal 
Greco e£«. 

On tbe righi band) fila dejlra, On lignifica l’ i- 
ftelfo che at , o nigh , apprejfo, Rigbt è un adot- 
tivo, polio all’ordinario della Lingua Ingleft? in- 
nanzi al fuftantivo hand , mano , 

Of GOD tbe F atber Almigbty ) di Dio il Radre 
Onnipotente , Vedi l'opra • 

From tbence) di là. From è una prepofizione, 
che qui è aggiunta all’avverbio tbence come una 

I 2 Ipc- 
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fpecie d’ efpletiva , perchè thence è un avverbio 
di luogo , che lignifica lo Hello , che from that 
place , da quel luogo , di Id . 

He shall come ) egli ha da venire , Sbàll è un 
verbo aulìliare, formato così: I shall , thou sbalt y 
he shall » Plur. Te shall &c. Sball e will denota- 
no il tempo futuro, o il tempo avvenire. Shall 
nella terza perfona qui promette , ma qualche vol- 
ta comanda , o minaccia . Come è un verbo neu- 
tro: Quando due verbi s’accoppiano, al fecon- 
do fi premette la prepolìzione to , per efprimere 
ciò che i Latini chiamano modo infinitivo; ma do» 
po il verbo aufiliare (quale è shall') e dopo al- 
cuni altri verbi la prepolìzione to fi omette; per- 
chè fe fi dicefle , / will to come , will non fareb- 
be più aufiliare , ma un verbo accoppiato con un 
altro , e lignificherebbe voglio venire , e non già 
verrò . Shall nulladimeno è fempre fegno del futu- 
ro , e non è mai verbo . Quella maniera infinitiva 
che gPInglefi efprimono coll’ apporre la prepofi- 
zione to avanti il verbo, detta da’ Latini modus in* 
Jjnitus , è efprelfa da' Danefi colla finale er, da* 
SatToni colla finale an , e dagli Olande!! e Tedelchi 
colla finale en . 

To judge ) a giudicare , o per giudicare, To fu d* 
ge è un verbo che vien dopo un altro, e perciò, 
giufta la regola poc’anzi accennata, ha avanti di 
le la prepolìzione to y per efpreflìone dell’infinito. 
Judge d al Francefe juger , ovvero dall’originale^» 
Latino judicare . La parola deem in quello fenfo 
« più Inglefe , però diciamo domes-day , il gior- 
no del giudizio» 

Tb » 
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The quiete} i vivi . Quello è un adiettivo, che 
s’aggiunge (coinè tutti gli adiettivi nella Lingua 
Inglefe) al ìlio fuftantivo fen?,a alcuna differenza 
di cafo, di genere, o numero. Vi fi lottintende^ 
Mj«, uomini , che è il plurale di man, Quiete og- 
gidì s’ ufa principalmente per lignificare rapido , 
leggiero, agile , fuetto; ma anticamente (onde nel 
Credo quella voce ritiene il fuo antico fenfo) pii 
fpeffo ; ed in oggi ancora lignifica vivo; cosi che 
quiete , e dead è lo Hello che Living and dead , 
viventi ,f morti . Da quiete viene il verbo to quickcn, 
animare , eccitare , I Saffoni per quiete dilìero cui- 
ce , cuce ) (poiché la lettera q non era molto in ti- 
fo apprettò loro). Noi diciamo quiete ftl ver ; to 
fare thè nailr to thè quiete &c. Argento vivo ; ta- 
gliar l' unghie fino al vivo • 

And thè dead ) ed i morti . Vedi fopra. l 
I believe in thè holy Ghofi ) Vedi fopra . 

The Ho ! 7 Catbolicle Church} la Santa Cattolici 
Chiefa . Church , in cui vece i Britanni Settentrio- 
nali dicono Kirk , gli Olandefi Kercke , i Tedefchi 
Kirchfi Saffoni Cyric . Tutte le quali voci fono 
accorciate, ed originate dal Greco K ufiaKos, kv- 
p/axi) , con lottintendervi o ojV.pjj, domar» 

Communion of Saint r ) Comunione de' Santi . 

The forgi venefìci a reminone* Quello è un fu- 
flantivo fatto dal verbo forgive y con aggiunger la 
terminazione nefr ; la qua! forta di voci fono be- 
ile fpeffo formate dagli adiettivi , e molto di ra- 
do dai verbi. v 

Offtnr ) de' peccati. Quello è il plurale del fu- 
flantivo./f», ed è fatto con l’aggiunta della r. Di- 

.* I Ì C0 ' 
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1^4 Oramàticà 

cono i SafToni firme ; gli Olandefi fonde , funde , i 
Tedefchi fund . 

‘TAe refurrettion') vo re Latina in vece delPIn- 
glefe thè uprtfing , ovvero r/;e rifing again , nome 
Verbale dal verbo to rife, forgere , alz,arfi » 

O/ rie body) della tarne o del corpo» Suftantivo 
dal Sa llòne bodìge * 

And thè Itfe everlajling ) * W/rt eterna • Da 
life viene il verbo /a live , e quindi il participio 
atrivo living , viventf ; e lively avverbio, ed adiet- 
tivo nè più nè meno ; e lìveleft 5 cioè <0/7/** 

la finale teff etìfendo privativa# Everlafting è un 
adicttivo comporto, o una parola formata coll’av- 
vtrbio ever, fewpre^ t col participio lajling dal 
verbo to laft , fujfijiere , durare , continuare * 


/ 
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A NOMENCLATURE 
E N G l I s H 
And Italiana 

0 / thè forili . 

T He vorld 
heavcn 
thc fun 
a lun-bcara 

an cclipfc 
thè moon 
rcw moon 
full moon 
an incrcafing moon 
thè wain of thè moon 
thè conjun&ion of thè 
ipoon ’ ■ 
a ftar 

a conftellatìori 
a planet 

a comet, or blazing ftar 

thè eall 

thc Weft 

thè north 

thè fouth 

fi re . 

flame * • v 


E S E* I$5 1 

UN NOMENCLATORE 

l M G L E S E 

ed Italiano* 

Del Mondo. 

I L mondo ~ 
il cielo 
il fole 

il raggio i i raggi , i rat 
del fole 
un' eclifie 

la luna v 

la luna nuova 
la luna piena - 
la luna crefcente 
la luna mancante 
la congiunzione della luna 

una fieli a 
una cojl eli azione 
un pianeta 
una cometa 
il levante , l' oriente 
il ponente , V occidente 
la tramontana , il not te 
il mezzogiorno , il mezzo* 
dìf *1 fui 
il fuoco 
la fiamma 

I 4 hcat 
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heat 
warmth 
a fpark 
a ^flrebrand 
a brand quenched 
a burning coal 
a dead coal 
ashes 
embers 
Jmoak 
foot 

a lire, when a houfe or 
town is on fire 
thè air 
a cloud 
a mift 
a shower 
fain 

thè rainbow 
a drop 

ha il '< 

fnow 
dew 

a copious dew 
froft 

hoar froft 
ice 

an icicle 
thunder 

a thunderbolt • • 
lightning 


A T I C A 

il calore ... 

la tiepidezza 

una favilla 

un tizzone ac cefo 

un tizzone fpsnto 

la bragia , o brace 

il carbone 

le ceneri 

le ceneri acesfe 

tl fumo 

la fuliggine 

V incendio , quando una 
cafao città è in fuoco 

1' aria 
una nuvola 
una nebbia 
la Ji' offa 
la pioggia 

V arcobaleno 
una gocciola 

la grugnitola , la granfine 
la neve 
la rugiada 
la guazza 
il gelo 

la brina , o brinata 
il ghiaccio 
il diaccinolo 
il tuono 

un fulmine , una faetta , il 
baleno 

il lampo t ; 

a ftcrm 
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& ftonn 

\ una burrafia ‘ 

a tempeft 

una tempefia 

a whirlwind 

un turbine 

aV> patthqiiake 

\ il terremotò . , il trcmuoto 

a gentlc wind 

V aura , V auretta , il 'ven- 

é) • ■% • . . . . 

ticello , il zefiìrctto - 

thè wind 

il vento 

thè eaft wind 

euro , levante 

thè weft-wind 

favonio , zaffiro 

thè north-wind 

aquilone , rovajo , tramon- 
tana ‘ 

thè fouth-wind 

auflro , ojlro 

fair weathcr 

bel tempo 

Water 

V acqua ' 

thè ocean 

-, V oceano 

thè fea 

il mare 

thè tide 

la marea ; 

thè flowing 

il fi ufo 

thè ebb 

il ri fi ufo 

a wave 

un'onda 

a billow 

il flutto , il maro fio 

a rivet 

un fiume . ; . 

a narrow rivcr 

un fiiimiccllo 

a rivulet 

un ru fieli o , un rufceì letto 

thè ftream 

la corrente 

a channel 

il letto o canale d' un fiume 

a brook, a torrent 

un torrente 

a fountain, a fpring 

una fontana , un for gen- 


te , una fonte , un fonte , 

a Well 

un pozzo 

thè shore 

. il Udo , la fpia^i a . ; 

thè bank of a river 

la riva , la fponda 

* 

'* £ X 

,• thè 
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thè brim 
a pool, or pond 
a lake 

a marsh , or fon 

a ford, or shallow 

a dcluge, or flood 
a whirlpooJ 

an arm of tbc Tea ? a 
ftrait 
a gulf 
a bay 

a haven* or port 
a bubble 
thè earth 
a mountain 
a valley 
a rock 

thè contrey 
a plain, or champairf 
a bill 
a cliff 

dii* 

mud 

day 

duft 

fand 


* 1 I C A 

V orlo < . 

la palude , /o fi agno j 

la palude ^ il pantano % il 

padule 

il guado i il guaz»z>o , il 
vado 

un diluvio 
un vortice 

un braccio di mare } tour 
Jlretto 
un golfo 

un Ceno di mare 
un porto v • 

una bolla 
la terra 

un monte , una montagna 
una vaile 

una balza , una roccia , 
una rupe 
la campagna 

una pianura , o piaggia 
iin colle , una collina 
l erta y la montata ,la fa • 
lit a 

il fango , il loto 
la belletta , il Imo , ItL* 
mota 

l' argilla , la creta 
la polvere 

V arena , la fibbia , il 

fabbionc . . -, 

• gra- 
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la ghiaia 
una cava di ghia j a 
v la calcina 

il £ e JT° y 

un' i tola 

la firàda , la via , il cam- 
mino 

il fenticro , una viottola 


gravcl 
a gravel-pit 
lime 
chalk 
ah island 
a "way 

a path 

G OD 

thè Fathct 
thè Son 
thè Holy Ghoft 

There are in Ha* 
ture • 

A Spirit 

an angel 
thè devii 
thè foul 
thè body 1 
a moving live creatutd 
man and woman 
a beaft 

a fout-footed beaft 
a bird 
a fish 
a ferpcnt 

t 

a vorm 
an infeft 


D IO , IDDIO 
il Padre 

il Figlio , il Figliuolo 
Io Spirito Santo 

Della natura delle cofe 
. fono . 

U N o fpirito 
un angelo 

il diavolo , il demonio 
V anima 
il corpo 
Un fèmovente 
V uomo e la donna 
una beflia 
un quadrupede 
un uccello 
un pefce 

un Jerpente * un ferpe , una 

. fine . 

un verme 
un infetto 

a piane 
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» plant 

a tree , a fmall tree 
a shrub 
a bush 
an herb 

a minerai, or metal 


M 


A T I G A 

una pianta 

un albero , un arbo fediti 
un arbujlo , un frutice 
un cespuglio 
V erba 

il minerale , il metallo 


Of man , and tbe parte Dell’ uomo , e delle partì 
óf thè human body » del corpo umano. 


A Man 

a woman 

a boy 
a girl 

a child that cannot yet 
fpeak 
a virgin 

a young man , or woman 
an old man 
an old woman 
a dwarf , > 
a giant 

a left-handed man 
thè skin 

thè limbs, or members 
thè head 

thè fore-part of thè head 
thè hinder part of thè 
head 

thè crown of thè head 
the forehead 


U H nomo 

una donnd 
un fanciullo 
una fanciulla 
un bambino , un infante f 
una bambina 
una vergine 

un gio vane) 0 una giovane 

un vecchio 

una vecchia 

un nano 

un gigante 

un mancino 

la pelle 

il membro , i membri , te 
membra 

il capo , la tefia 
il ciuffo , il cucuzzolo 
la coppa , la nuca , la ceri 
vice 

la fommitd della tejla 
la fronte 

aVrin- 
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a \/rinkle una crefpa , una grin- 

za 

thè temples of thè head la tempia , /e tempie , /e 

tempia ■ J 

thè face la faccia , il vifò, il vol- 
to, la cera '• ■ 

thè countenance V a [petto, il fembiante , 

il volto 

thè ear r orecchio, l'orecchia 

thè eyc*brov il fòpracciglto 

thè cye-lid ' la palpebra 

thè eye. Vocchio 

thè white of thè eve il bianco d%ll'occhi% 
thè light , or appiè of thè la pupilla 
eye 

thè nofe il nafo 

thè noftrils • le narici 

thè tip of thè nofe . la punta del nafo 
thè middle part , or brid* il tramezzo delle narici 
ge of thè nofe 

thè cheek r -• la gota , la guancia 

thè mouth -• ' * la bocca 

thè lip, pi, thè lips il labbro , pi. le labbra f 

i labbri 

thè gums . ' • * la gengiva •• •• 

a tooth • un dente 

thè fore-teeth • i denti dinanzi 

thè eye-theet - •• i denti occhiali 

a dimple i* : una pozzetta •• ' 

thè dimple in tlje chin la fojjetta 

thè jav-tecth ' * i denti macellari 

thè tonguc * i: la lingua •" t • %. * * 

‘ ' " thè 
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thè palate > or xoof of 
thè mouth 
thè jawrbone 
thè chin 
thè neck 

thè hinder part of thè 
neck 

* •• 0 % 

thè throat 

thè forepart of thè neck 
thè bofom 
thè pap 

si 

• . V . 

thè nipple ; * 
thè breaft 
thè belly 
thè navel 

thè groin 

thè arm, thè arms. 

thè clbow 

thè arm-pit 

thè hand 

thè tight hanj 

thè left-hand 

thè palm of thè hand 
thè hollov of thq hand 
thè fift, thè fifts 

\ 

v * ' T 

thè wrift 

% 4 

a finger , thè fingers 


a t 1 c a 
il palato 

la ma/cella , le m afe elic- 
ti mento 
il collo 
la collottola 

il# 

la gola, 
il gozzo 

il /( etto , il grembo 
la mammella , la mamma t 
la poppa , la tetta , la. 
zinna 

il capezzolo 
il petto 

il ventre , la pancia 
il bellico , V ombellico , 
V ombelico 

V anguinaia , V inguine 
il braccio , le braccia 
il cubito , il gomito. 

V a [celi a 
la mano 

la man dritta , la dejlra 
la mano manca , 0 man • 
cina , la Jìntflru 
la palma della mano 
il vuoto della mano 
il pugno j i pugni , le pu- 
gna > . . ’ 
il polfo 

un dito , le dita 


*1 
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a ioint 
thè knuckles 
thè rhumb 
thè fore-finger 
thè middle finger 
thè fourth finger 
thè little finger 
thè shouldcr 
thè back 

thè Ioins ' •' 
thè flank'- • 
thè buttocks 
thè fundament 

thè privy-parts 

thè hip, or haunch> 
thè outfide of thè thigh 
thè infide of thè thigh 
thè knee, thè knees 

. * ' . . * • i 

t • * 

thè ham 
thè leg 
thè shin 

thè calf of thè leg 
thè anele 
thè fooc 

thè fole of thè foot 
thè inftep 

thè hecl, thè heels 


L E S E.v I4J 

uu articolo , la giuntura 
le noi ch i delle dita 
il dito grò fio , il follia 

V indice 
il medio 

V anulare 

il ditmo , /’ auricolare 

V omero , la / palla 

la fchtena , la J falla , il 

tcr t 0 
i lombi 
H fianco 

le chiappe, le natiche 
il culo , il deretano , il fi • 
dere 

le parti vergognofb , 
vergogne 

i fianchi , * 

il difuori della tofiia 
il didentro della co Cd a 
il ginocchio , le gtnoccbia } 
i ginocchi 
il garetta 

la gamba " ‘ J : . ' 

10 fìinco 

la polpa defi a gamba 
la cavicchia , la caviglia 

11 piede : 

la pianta del piede 
il collo del piede 
il calcagno , i calcagni } 
le calcagna 

a toe 
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a toc 

thè great‘toc • • 
thc flesh 
a mulcle 
fat , or greafe 
a membrane , or film 
a griftle 

a finevv , a nervo 
a vein 
an artery 
a bone, thè bones 
marrow 

' « * 
c * •• * , t 

„thc skull 

thè joints in thè back* 
. bone 
thè back-bone 
thè ribs 

thè shoulder -biade 
thè arm bone , from thè 
clbow to thc wrift . 
thè shin-bone 

^ » 

thè bone tbat is above 
thè heel, betweénthc 
two ancles 
thè heart 

thè lungs, or lights 
thè breath 
thè liver 

thè fpleen , or milt 
thc reins , or kidneys 


A T I C A 

un dito del piede' • ’ 

il dito grafia del piede 
la carne 
un mufcobo 

il graffo , il graffiarne . 
una membrana 
il tenerume , la cartilagine 
un nervo 

una vena 4 . 

un' arteria 

un offo , le offa , gli off,, 
la me doli a , la midolla . ,, 
il midollo ■ . 

il cranio, 
le vertebre 

i •• •. < 

la fpina 
le coffe 

V ojfo della fp alla 

V offa del braccio dal go* 
mtto fino al polfo 

’ V offo della gamba , lo 
ffinco 

la parte del piede tra la 
noce e il calcagno , 

. r ' ■ \ * J *• ‘ - ■ J 

il cuore , il core 
il polmone 

V alito , il refpira 
il fegato 

la mtlz,a 

V arnione , le reni , i reni 

thc 


I 


Digitìzed by Googl 



I N Gl 

thè brain' 
thè ftoraach 

thè mouth of thè ftomach 

thè bowels 

thè paunch 

thè belly 

thè fmall-guts 

thè bladder 

thè humours 

blood 

phlegm 

choler 

melancholy 

thè chyle 

milk 

thè fced 

thè escrementi 

a nail 

thè hair on any part of 
thè body 

thè hair of thè head 
a head of hair 
a man’s head of hair 
a peruke 
thè beard 
a curlcd lock ; 
urine 
dung 

horfe-dung 

iVeac 

fnot 

dandrif 
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il cervello , le cervella 

10 flomaco 

la bocca dello flomaco 
le budella , le interiora 
la pancia 

11 ventre 
le minuge 
la vefcica 
gli umori 
il /angue 

la pitutta , la flemma 
la bile , la collera 
la malinconia 
il chilo 
il latte 
il fé me 

gli e/crementi 
V ugna , l’unghia 
il pelo in ogni part : del 
corpo 
i capelli 

la chioma , la capigliera 
la zazzera 
una parrucca 
la barba 
il riccio 

il pi/cio , V orina 
lo flerco v 

10 ftabbio 

11 /udore 
il moccio 
la /or fora 

K fpit- 
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fpittle la fi ih va ) lo fputu 

a tear~ una lacrima , 0 lagrima 

thè fide . \ .fi l * f 9 : 

' ’ , r ' 
Oftbe difeafer inctdent to Delle malattie > che acca* " 
human bodyef, (dono ai corpi umani. 

A Di Tea fé T ’ Infermità , la malati 

-L ti a , il male , . 

a phyfician il dottor di medicina , il 

medico , il fi fico 

phyfick la medicina , il medici 

' mento 

a chirurgeon, or furgeon il cerufico t il chirurgo 
an apothecary uno fpeziate 

a medicine or remedy una medicina , medicamen- 
to , 0 rimedio 

blood-letting . il falaJJ'o , il cavar fatti 

\ . g» e s 

pain -, la doglia , il dolore , fi 

dftolo 

a fever . : la febbre 

an ague , la terzana 

thè head ach „ . il dolor di capono di tefift 

thè tooth-ach il dolor di denti 

a cough la tojfa , la tojfe 

frenfie la frenefia 

niadnefs H furore , l'infanta* la 

t**** ; 

thè bloody.flux la dtjj'enteria , il fiujfo di 

...... . fangue , 

thè ftone •,) la pietra . j 

' thè 
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fhe gravel 
thè pleurifie 
thè jaundice . 
thè gout 

thè gout in thè hanft 

thè dropfie 

thè confumption 

thè falling ficknefs 

thè cramp 

thè palfie 

thè fcurvy 

thè plaguc 

3 fi t 
thè fits 

thè french pox 
thè fmall-pox 
thè meazels 
thè itch 
a fcar 

a welk on thè flesh af* 
ter whipping 
a wound 
a ftroke 

Jiead - ach procecdiog 
from too much drin- 
king 

a qualm , or lift to vo- 
mit 

thè hickup 
3 belch 
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il calcolo , la renella 
la pleurijTa , la fcarmana 
/’ itterizia 

la gotta , la podagra 
la cb ir agra 

V idropisia 

la tisichezza , V enfia 

V epilepjia , il mal caduco 
il granchio 

la paralijìa 

10 feorbuto 

11 contagio , la pejle , la 
pefhlenza 

V acctjjtone , /’ accejfo , il 
parojifmo 

le convulsioni 
il mal frane e fe • 
il vainolo , il morvi gitone 
la rofolia 

fa rogna , la fc.tbbia 
una cicatrice 
la lividura , o il fegno 
delle sferzate 
una ferita - * 

le buffe j la percojfd 
il dolor di capo cagiona- 
to dal bere foverchta - 
mente 

la nanfe a , la voglia di 
vomitare 
il Singhiozzo ' 
il rutto 

K 2 wind ' 
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Wind 

convulfions 

hiltcrical fits , v , « 
a fainting fit 
a looknels 

4 

• \ 

, thè fcurf 

a btinch, or fwelling 

a kibe , or chilblain 
a fwimming of thè head, 

« or giddinels 
thè lquinancy 

thè colick 

a burllencfs , or rupture 
thè king’s evil 
an ancome 
a bile 
- thè piies 

an impofthumc 
a tetter, or ringworm 

a pimple 

freckles 

thè iethafgy • 

1 / • • 

a cold 

hoarlenefs . 

thè althina 
a wart, a veti 


A T I C A 

tl flato • ■> » 

le conviti flotti 

gli accidenti fi cric i 

10 fvenimento 

la diarrea , 0 dijfenteria , 
Infetta di corpo 
la tigna. 

V enfiagione , V enfiamento, 

la bozza 

un pedi gitone , 0 gelone 
la vertigine , il giracapo 
• • * « 
la fcaranzia , 0 fchiran - 
zia 

la colica , il dolor colico 
l erma , V allentatura • 
la fero fola 
un Agnolo , 0 cicciolo 
un ulcera 
le moroidi 
una poflema 

formica , fpecie di malau 
ti a 

una puflula 

la lentiggine , la litiggine 

11 letargo, la liturgia, la 
fonnolenza 

V infreddatura 

la raucedine , la fiochezza 

V a fm a 

un porro , bozzetto callo + 
fo che nafee fulla pelle 
a bunch 
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a bunch , or fwelling on 
thè back 
fyrup 
a tin&ure 
an unguent 
a bolus 
fpirits 
a polder 
a biifter 
cupping « ; 

a leech 

volatile- falt 
a quinrelfencc 
a plaifler 
' a Vafer 
hartshorn 
a glifter 
ointment 
an ifiue 
a pili 

medicinal herbs 
thè bagnio 


e s E. 
la gobba 


lo fciroppo 
una tintura 
un unguento 
un boccone 

10 fpirito 
una polvere 

un vefcicatorio 
attaccar le coppe, vento J* 
una mignatta , una fan - 
gui fuga 
fai volatile 
una qutntejjenza 
un impiafìro , o cerotto 
V ojiia 

corno di cervo : 
un fer viziale , uncriflero 
l' unzione 
un cauterio 
una pillola 
ì femplici 

11 bagno 


\ 


J 


/ 


Of thè fenfer » 

T He fight ^ 
thè hearing 
thè fmell 
thè tafte 

thè touch, or feeling 
common fenfe 


De i fenfi. 

L A vifha 
1' udito 
V odorato 
il guflo 
il tatto 
il fin Co comune 

Kg 1 thè 
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thè light 

il lume , la lucè 

colour 

il colore 

darknefs 

le tenebre ) V ofcurit a , lì 

-• 

bujo 

a shadow 

V ombra 

a dream 

sftn fogno 

a found 

un fuono « 

ihc voice 

la voce 

whilpering 

il bisbiglio , il fìtfurro 

m j(è 

lo Jlrepito , il rumore 

a fcent, or fmelì 

t odore 

a fVeet frhell 

V odor* buono 

a ftink 

t ’ odor cattivo ,, il puzza 

a relìsh , a flarour 1 

il gujìo , il Japore 

h unger 

la faìne 

thirft 

la Cete 

loathing 

la naufea 

heat 

il caldo 

chold ‘ 

il freddo 

thè fancy 

la fantajia 

thè memory 

la memoria v 

laughter 

il rifa . pi. le rifa - 

"Vceping 

. il pianto 

a figh 

un fofpiro 

finging 

il canto , il cantare 

watching 

la veglia $ il vegliare 

sleep v - 

■v it fonno ) /7 dormire 

fnorting 

il Tuffare , il ronfard 


•' • Y 


o/ 
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5 f theUnderfianding, thè Dell’ Intelletto * dollà 
"Itili, and thè paf- Volontà, e delle 

fions • patfionii 

V ' 

I - . . 

T He mind . T A mente 

thè undeiftanding l' intelletto > il cono* 

/cimento, /’ intendimene 
té 

frcafon V.v. tardatone 

kiowledge •- • \ la fetenza , il fafere s •. 

gnorance l'ignoranza 

ludgment Jl giudizio, V avvedimenti 

Counfcl ' ■' il confi gito , V avvtfo 

opinion l'opinione 

àn crror * à miftakd V errore , V inganno 4 lo 

sbaglio 

fai t li, or bclief la fede , li credenza : \ 

lovalty ; la lealtd 

■wisdorà v. x la faptenza, la favìeza 

\ ' za, il fenno 

folly la pazzia , la fi altezza 

fvllinefs , fimplieity . la fciorchezza 
a fufpictoii * • il Corpetto 

iealoafie * la gelofìa ~ :/ 

:he wilì " la voi ont d , la voglia, il 

•. V; beneplacito 

Jiberty » la liberti 

licence / \ : . . la licenza 

thd affeéiioBS, o t palTions gli affetti , le paffoni 
fear •. r #/ umore , la paura, la 

f . . tema , 0 temenza 

K 4 truft 

v / 
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truft 
shame 
boldnels 

mirth 

fadnefs 

anger 

gentlencfs 

lt>ve . .. . 
hàtred " . 
mercy. ; 

i nd ig natio n 

i 

envy 

good-will > favour 

emulation, or jelaoufy 

fcorn, conteropt 

conftancy 

impatiencc 

hope 


A T I C A 

la fiducia 

la vergogna , il rojjbre 
r ardire , ardimento , /’rfw- 
dacia , o pre funzione 
/’ allegrezza , la fefia , 

V at tri fi amento la mefii - 

a/ar, /7 contri fi amento 
Vira , la fi izza y l'indi- 
gnazione 

V umanità , benignità , 

. /tf cortefia , la genti- 
lezza 

\ V amore , /’ affezione y la 
benevolenza 

> /’ o7ro. } /’ aborrimento , // 
rancore 

la mifericordia , fa cow- 
pajfìone , /a pietà 

V indegnazione , fa x*fa* 
£«o , /7 disdegno 

l'invidia , l' afiio 
il gradimento, y la grazia \ 
la benevolenza 

V emulazione , fa compe - 
V tcnza, la gara 

lo (pregio y tl di [pregio , 
fa f prezzo ) il difprezzo 
la co ftanza t la fermezza^ 
la perfeveranza 

V impazienza 

la Speranza la fpeme 

de- 


defpair 

‘uv.V.’i. vA 

grief 

pleafure 


A N ;C L E S I. ^ 0 15? 

\la di [per azione ^ il difpe* - 
c *y.. r Amento , . : 

. *7 dolo/e , // 

■* , /* allegrezza , il piacere y 

v 7/ diletto 


Of thè virtucs and Delle virtù 9 e de i 
. . viccr*. vizj • ; / : 


V Irtue T A virt ^ 

charity . JL# la carità 

juftice la giujlizia 

temperance r • la temperanza 

valour , couragc • il valore , il coraggio - ~ 

prudence . J* prudenza 

chaftity c. ’ la caflttà y la continenza • 

modefty v * \ la medejlia > . w 

bashfulnefs la verecondia 

civility * la civiltà , V urbanità , 

foothing j > r ' • ’ . /* accarezzamento 

truth * la verità 

fincerity • * lafincerità^lafcbiettezza 

libérality * ** v j - la liberalità . - \ 

godlinefs \ la devozione , la pietà _ 

honefty \ * l'onejlà '■ ■ . ». s 

concord v- > la concordia v..\: 

friendship V \ V amicizia . - • . 

thankftjlncft v »*.; / . la gratitudine ; • :> 

induftry , V induftria 

diligence t*v\. •. la diligenza — . 

patience' * . v ... . . ; t la pazienza , la foffePenza 

peace 1*3** * 


i« . » 


mea- 


» 
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manners 4 . v ; . 

•. le maniere il 

cuftora , ufage 

il co fiume 9 là confutiti* 

1 : . • * 

« .• . * • * * 

». 

dine » 

profperity. .. .. r 

A a profferite! 

happinefs .. 

l* felicità . 

a renard 

il premio , il guiderdone 

an almi ? t \.~ : . 

la limojtnà 

a gift , a prefent 

un dono , uti donativo y uri 

- 

prefent e 

honour , / ■■ 

V onore . ; T \ 

pardon V. ’ . 

il perdono ij., 

a jeft, or Nfitty faying 

la barzellettarlo fchtrzày ; ■ 

•# • « 

« « « 

il motto ' r 

a pwf ’*• . •• 

. un bijliccio' • % , • .. / 

Wlt ' - 

■ : fpiriitì 

vice « . . ■ • v - 

» wz/fli v . 

\nckcdne(s 

v- la feeleratezzi > la rihai* 

* # N 

• • 0 0 

deria , . . 

tneeknefs • .. . V. ■' 

. la manfuctudine 

dcceifc 

. /<* fraudty V inganno y 

^ - r 

• . m#* ' :h : 

gtllltf • 

*7 9 //* tramar: , 

craft 

/’ ajluzia , la malizia -■ 

a rogne - t • • 

. ««' briccone j • r. v,* „ 

i 

a knave 

furbo -■ 

meannefs , 

bajjezzd \ < • "*’• 

bafenefs 

r : la Vlltd '•**'/ 

a glutton ’i- V ::-v n 

un ghiottone y un leccar do y 

é » * » m f V 

\ Un ingordo *ii 

gluttony -.a 

i la gbiottornid r % , : i > 

dnmkencfs . •' • - 

\ V imbri acazi One y l chrtctd% 

• / d w • • 

/’ ubriachezza 
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Vantotrcfs \ ^ laluffurtà : : 

le'vdnefs : . t s\ la dtflolutezzd 

adultery V xs. +.\ V adulterio \. ’ 

a harlot i t una concubina 

k vhorc una puttana, 0 meretrice 

pride . la fupcrbia, l' orgoglio % 

' v « V alterigia *■ 

a lye la bugia, la menzogna 

faucinefs la protervia , la petulan* 

? • - , , . . £** l'arroganza 

a bufy-body • ✓ V affannone , il faccendone 

a triflcr a» burlone , un cianciato * 

re, 0 motteggiatore _ 
trìflcs : le dante , le frascherie 

liotoufntfs ‘ . il tuffo , lo t foggio 

prodigality . » la prodigalità 

iqtiandering lo fcialacquamcntd 

Covetoufnetè - V avarizia, la spilorceria 

rashnefs la temerità , la prefun - 


dcwardicc 
sloth 
lazincfs . 
ftubbornnefi 

ficklennefs 

à grudge 

* 1 * • ^ 

tìnthankfulncfs 

ungodlinefs 

; = j 


ztone 

la codardia , tu poltroneria 
la pigrizia 
la dappocàggine 
la contumacia , /’ ojl ina- 
zione 

l' incojlanza , la volttbi • 
litd 

la ripugnanza , il vènere* 
fdmento 

V ingratitudine , /<< feono* 
feenza 

1 empietà ■_ . * 

Iuft 
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i$ 6 Cromatica 

luft ■ la libidine , la concupì» 


cruelty ' 
ftrife 

f • • * V . » 

•» • I • t 

Var . : • 
a prater 

* v- c 

babling, or pratling 
a thief • *v. . • 

a murderer 
a robber 
a church-robber 

r> y'ì • • 

adverfity 

a rayc-hell , a villain 

. \ 

punishment . 

Of parente- ) and 
kindred . 

Genealogy 
a kin 

anceftors * 
pofterity 

thè father 
che mother 


feenza 

1 fa crudeltd 
la di f putti s la conte fa , 
il dibattimenter- 
. fa guerra 

un cicalone , a» garrule , 
a» parabolano 
. il cicaleccio :.’-i 

«« /rf.Vro , *« mariolo " 
un a fi affino 
un malandrino 
un ladro di cbtefa , a» /i- 
crilego 

V avverfitd , il frangen • 
te y la feiagura 
un furfantclloy un furbet» 
tOy un forca 

il punì mento ^ la punizio- 
ne , il gafiigo y la pena 

Della parentela, ed 
affinità. 

L vf genealogia 

il parente 9 il con- 
giunto 

. gli antenati 

i pofieri , i difendenti , 
la pofleritd 
il padre 

. fa madre <. .. . 

thet 
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thè parents 

thè grandfather 
thè gunJmothcr 
thè children 
thè lon 
thè daughter 
thè grand- fon 
thè grand-daughter 
thè brother 
thè fifter . 
twins 

thè brother by-the fame 
father ■ 

• 

thè brother by thè mo- 
ther’s fide 
thè father in- ) 
law ) 

thè mothct-in- ) b 
law ) • 

thè fon- in law ) ria S c 
thè daughter- ) 
in-law ) 
thè brother-in-Iaw , thè 
husband’s brother 

* 

thè fifter-in law, thè hus- 
band’s fifter 

< . 

brothcrs wives 

4 » -4 


LESE. 157 

i genitori , il padre e la 
madre 
il nonno 
la nonna 

la figli uolanza ì i figliuoli 
il figlie 

la figlia _ s 

il nipote ì 

la nipote 
il fratello 
la forella 

3 gemelli * 

il fratei carnale , cioè na- 
to del me de fimo padre f 
il germano 
il fratello uterino 

il fuocero 

1 , , 

la fuocera 

il genero 
la nuora 

il marita della fonila , 0 
il fratello della moglie y 
il cognato 

la cognata , cioè la foni- 
la della mogli ir, 0 la ma- 
glie del fratello 
cognate , cioè y mogli di 
due fratelli 

a ftep- 
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a ftep*father r 
a (tep-mother • 
a ftep-fon 

a ftep-daughter • • * 
an uncle by rhe father 
an uncle by thè motber 
an aunt by thè fathcr 
an aunt by thè mother 
thè ncphew , or niece 
thè coufin german by thè 
father 

thè coufin-gcrman by thè 
- naothcr 
Jcin by marriage 
\/edlock 

marriage , or wcdding 
thè husband 
thè wife 
a bridegroom 
a bride 
thè bride-maid 
a N/ooer 

a fingle perfon 
a woman’s portion , pr 
fortune 

sl bride chamber 

a widover 
a vidow 

a baftard , ' : 


a t 1 c a 
un patrigno • 
una matrigna 
figliajtro 
figliajlra 

tl zio per canto di padre 
il zìo per canto di madre 
la zia per canto di padre 
la zia per canto di madre 
il nipote y 0 la nipote 
il cugino per canto di pa- 
dre y cugino carnale 
il cugino per canto dt ma - 
dre y cugino germano 
il parente , /’ affine 
il matrimonio ' 
le nozze 
il marito 
la moglie 
uno fpofo. 
una fpofa 
la pronuba 

V amante y /’ amorofoy l'in- 
namorato 

10 fcapolo y/enza moglie 
la dote 

11 tal amo y la camera nu- 
ziale 

un vedovo 
una vedova 

un baflardo , il figlio na- 
turale 


\ 


au 


Digitized by Google 


( Imi 

nv orphan •< 

3 n heir . 
an heirefs - 
a mailer • . * 

a icrvant 

thè mailer of thè houfe 
thè mi lire fs of thè houfe 
3 ¥oojan in child bed 
3 midwifc 
a nurfe 

an holt and a gucfl 

Virtuali and tbingt beton* 
ging to A kiteben . 

• * . -.7 ‘ x 

F Ood 

vióluals ' 
fine flower 
bread 
cruft 
crum 

a crum of bread 

t * * k 

meat 

any thing that is eafeij 
with bread 

bcef ’ - - , 

yeal 


V orfano , il pupillo 
r erede 

la erede 

il padrone , il Jignore 
il fervi dorè , il famiglio , 
il fante 

il padron di cafa 
la padrona di ca fa 
la donna di parto 
una levatrice , una comare 
una balia , una nutrice 

V ofpite , chi alloggia » e 
chi è alloggiato 

De’ cibi , e delle cofe ap- 
partenenti alla cucina» 

• : . « 

L A vettovaglia . 
il vitto 

il fior di farina 
il pane 

la crofla , la corteccia 
la midolla , la mollica 
il briciolo , la briciola , # 
minuzzolo 

la vivanda , il cibo , la 
carne Z 
fi companatico 

t , % 

A* vaccina , /<* carne di 
. ) o vrfreit 

vitella 

mut- 


7 
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i6o 
mutton . 
lamb 

fowls*; thè french gibicr 
pork 

poultry , fovl 
vcnifon 


bacon 

a gammon of bacon 
minc’d-rneat 
a fricafifec ' 
joaftmcac 
boil’d-meat ;* 
an egg . fi. eggs 
.cheefe 
butter 
crcam 

falt • 

muftard 
a falt-feller' 

P a P 

'trater-gruel 
a tart 

an apple'pye 
pottagc , or broth 
loop ~ i 

a gut-pudding 

a faufage 
a black-pudding 
, a cakc 


- • 
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il mintone del cantato 

V agnello 

V uccellame 
la carne di forco 
il follarne 

la felv aggina , la falva - 
ticina , il ftdvaggiume 
il lardo • ' 

il frefciutto ) o ftofciutto 
il cibreo 
la fricajfea 

V arroflo 
il Ufo 

P uovo , p\.V uova* 
it cacio , il formaggio < 
iL butirro , *7 &«rr# 
il fior di latte 
il fole . J 
fa mojlarda - 
la faliera 

la ,f affa , f7 fancotto • 
fa farinata ' 

««/* ‘ . 

«Hrf crojlata 
il brodo 
tninejlra 

una mortadella 3 fai - 

' - ficciotto 
una falficcia 
un fangutnaccio 
una focaccia y u*a fchiac • 
cfar* , o iliacciata 

a frit- 


. 
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Inglese# ' i5i * / 


a fritter , or pancake 

?/«.t frittella 

iVeet-meats 

le confetture ■* 

thè deflerc 

la deferta , /e frutta 

vinegar 

V aceto 

thè (ugar*box 

la zuccheriera 

thè pepper box 

la pepa fiala 

a tea tab!e 

una tavo'etta da te 

a tea-fpoon 

un cucchiarino 

a tea kettle 

una caldaina 

a tea poc 

V orciolo da te 

thè fpo ut 

il beccuccio 

a fugar- pot 

V orciolo dello zucchero 

a dish 

una tazza 

a faucer 

un piattino 

a pair of tongs 

le mollette 

a'ftrainer 

un mejlolino 

boiling-vater 

V acqua bollente 

a bafon 

un bacino > un bacile 

oil 

V olio . 

fallad 

l' in Calata 

a flesh-pye 

un pajliccio di carne 

a mcl's ^ ^ 

il Jervtto 

a morfel , or raouthful 
breakfall 

un boccone 

la colazione 

dinner 

il degnare, il pranzo 

collation 

la merenda 

fupper 

la cena 

revelling 

lo fi r avi zzo 

a feaft 

un convito , o banchetto 

a gueft 

un convitato , o commenfale 
un banchetto , o paflo fo • 
tenne 

a banquet 

/ 

\ 

/ 

L a car- 
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a carver 
.a tablc 
thè firft courfe 
thè fecond courfe 
thè tab’e cloth 
a napkin, a towel 

a fpoon 
a knifc 
a fork 

a piate, knife , fork, 
fpoon , and napkin 
thè fide board 
a diningrootn 
thè talle 
thè flavour 
a dish 
a piate 

Of drinhables • 

D Rink 
wine 

this year’s wine 
wine tvo years old 
wine three years old 
new wine 

wine and honey roixt to- 
gether 
pure wine 

wine in which thcre is 
fonie water 


l T I C A 

un trinciante 
una menfa , o tavola 
il primo fervito 
il fecondo fervito 
la tovaglia , 

un tovagliolo , una faU 
vietta 

un cucchi a jo 
un coltello 
una forchetta 
una pofata 

la credenza 
una fala 

il gufo , il fa p ore 
l' odore 

un piatto reale 
un piatto , un tondino 

Della bevanda . 

L A bevanda , il bere 
il vino 

il vino di quefl' anno 
il vino vecchio di due anni 
il vin vecchio di tre anni 
il mojlo , il vin nuovo 
il vino melato 

il vin puro , il vin prettf 
il vino annacquato 

pall’d 
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pall’d , or dead ^inc 

beer, or ale 

male 

hops 

dregs 

any kind of cup 
a bowl 
a great cup 

a little pot, or cup to 
drink out of 
a drinking-glafs 
a vial 
a little vial 

thè cork 
thè fcrew 
a flask 
a bottle 

a flagot> . 

thè butlèr • 
thè cup bearer 


e s e. r<5$ 

lacerboneca^o vino [vanito 
la birra , la cervogia » 
orzo preparato a far birra 
il ruvtfltco y il luppolo 
la feccia 4 il fondaccio 
il nappo , una giara 
una coppa 

una coppa , un nappo 
una tazza 

un bicchiere 

una carajf'i , una guaflada 
una car affina , una guajla- 
detta . .. ' 

il turacciolo : . . ; 

10 JluraJìafch't 

un Jìafco , 

una bottiglia 

una fiafea , un barilotto 

11 canovaio 

il coppiere i , 


J 


/ 


Of cloatbitfg y and of 
coloursy^ 


Del veftire , e de’ 
colori . - 


Wool 

woollcn-cloth 

plush 

drugget 

ferge 

«uff 

"Worded 


L A lana 
il panno 
la felpa 
il dr aghetto 
la faja 
la ftojfa 

lo Jlamc ~~ - • 

L z flati- 
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flanncl 
"hair 
cambict 
flax 
linen 
cambrick 
a veil 
tog- 
lierci p 
thread 
lacc 

1 

fringe 

cotton 

caliicoe 

fuftian 

(ìik 

fiik-cloth 

velvet t 

fattin 

damask 

luftring 

taffety 

aribbon 

galoon 

fcarlet-cloth 

brocade 

colour 

whitc 

black 

green 

fea green 

light green 


A M A T I C A 

la j renella 
il feto 

il cambellotto 
il lino 

• la tela •' 

cambraja 

/<* canapa ■> J ■■ 
la /loppa 
il filo 
il merletto 
la frangia 

il cotone , /rt bambage 
il bambagino 
il fufiagno 
la /età 

il drappo j la fio/fa di /età 
il velato 
il rafo 
il dommafeo 
' il lucrino 
il taffettà 

il. nafiro , la fettuccia 
il gallone 

10 /cariano 

11 broccato 

il colore • •- '■ 

bianco 

nero, negro ? > 

verde 

ceruleo 

. • verdechiaro , vcrdegajo 

dark- 
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dark- green • verdebruno 

yellov-grcen verdegialla 

blue r > ... turchino 

azure ’ . ,» azzurro >■' 

sky*blué cilejlro 

milk-blu^ turchino chiaro 

purple-colout favonazzo 

light-colpur , porporino 

ro JT° 

crimfori cremifino 

fcarlet » fcarlatto 

yellow ; . giallo 

grcy „ grigio 

cark-grey ... grigioferro 

ash-colour ’• - cenerino , bigio 

lòfe-colout rapito , rofeo 

milk-colour lattato 

pearl-colour periato 

grecnish . - verdiccio 

yeilowish > , gialliccio 

bro \/n bruno 

light 1 . chiaro - , 

lively .. . vivo , vivace 

, dead \ . tnorto 

pale ' < . - . ; •. v pallido , frnorto 

bright lucido , brillanto t 

grave . grave . 

gay . • • gajo , allegra . 

flovered . .. fiorato 

embroidered -, * s ricamato : 

laced v \ -, gallonato 

quilted v.j ; à trapuntata 

L j ftri* 
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ftrip’d ■ 

water’d v 

lcollop’d • > ' 

a fuit of cloaths- ' 

i - j 

a woollen fuit r * ’ 
a filken fuit 

an embroider’d fuit -t 
n.ourning-cloaths 
a hat c 

a peruke c/ - 

a cap 

a flay to tye under thè 
chin to keep ones cap 
on 

a fiilct 

I v, « • 

a fan 
a mufif 
a coif 
a hood 
an ear-ring 
a tippet 
pendenrs 
a necklace 
a chain 
a bracelet 
a precious>ftone 

a pearl 

a ring ' i 

a wedding-ring r . 


T f C ; A 
lijlato 
ondato 

ondeggiato - - 

«« abito , il vefl mento , 
pi. ve (l intenti , M 

7/« abito di feta < 

77» 0&/fo ricamato 
il bruno 
un cappello 
una parrucca 
un berretto , 0 //wtf berretta 
fi najfro per tener lega- 
to fotto il mento il cap- 
pello , 0 berretto 
la benda , 0 7/ naftro da 
legare i capelli 
un ventaglio - ■ 
un manicotto 
una cuffia , 0 /cuffia 
uno fcuffino 
un orecchino 
una palatina 
i pendenti “ ,,y 

una collana , un vezzo 
una catena 

la fatant glia , la maniglia 
una pietra previo fa , una 
gemma , /vwtf gioja 
una perla '» 

77 « anello 

la fede *• 

thè 
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thè bearci, or heafel of il catione 


a ring 

a neckerchief 
a cravat 

a shirt , or fmock 
a vaftcoat 
a long gown 
a gown , or manteau 
thè upper-petticoat 
thè petticoat 
thè hoop petticoat 
thè under-petticoat 
thè quilced-petticoat 
a manVcoat 
a sleeve 
a cloak 

a campagln-coat 
a riding'ccat 
a pair of breeches 
a ftring , a lace 
thè tag 
a bucHe 
a clafp 

thè tongue of a buckle 
thè girdle 

t 

thè skirt < 

fringe 
an apron 
a glove 

ftockings ' ■ 


un fazzoletto da fpalle 

una cravatta 

una camicia , 0 camifcia 

una camictuola 

una toga 

un manto 

la vtfla ,• la gonna 
la fottana s il fottanino 
il guardinfante 
il guarnello > la gonnella 
il fottanino trapuntato 
un giuflacore 
una manica 

un ferraiolo > un mantello , 
un tabarro 
un gabbano 
un pulandrano - 
i calzoni 
una Jìringa 
il puntale 
una fibbia 
una fermezza 

V ardi gitone 

la cintola , il cingolo 5 la 
cintura 

V orlo 

la frangia 

un grembiule y un zinale 
un guanto 

le calze , le calzette 

L 4 a bur* 


1 . 
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a burton 
<hc button*hoIe 
a garter 

a boot 
a fpur 

a buskin , a kind of shoc 

i 

fccks 
a shoe 

thè shoe-ftring , or shoc- 
Iatchec 
thè slippers 
a handkerchief 
a purfe 
a belt 
iliits 

Of buildings , 

V 

A at ? 

Xì L thè gate of a city 
thè Walls of a city 

thè fortifica tions 
a bridge 
a dra\/-bridge 
a timber-bridge 
a rampier, or rampare 
thè common shore 


A T I G A 
un bottone 
la bottoniera 
una legacela , un cinturi • 
no , un ctntolino 
uno Jhvale 
lo {perone , lo [prone 
uno Jfivaletto, unborzac • 
chino 

gli Jlivalettty il focco^tl 
coturno 
una ( carpa 

la coreggina , la coreggia 
delle (carpe 
le pianelle 
un fazzoletto 
una boria 

un pendaglio 9 un cintar otte 
i trampoli 

Degli edifizj . 

Ha città 

la porta d' una città 
le mura , i muri , le mu* 
raglia d‘ una città 
le fortificazioni 
un ponte 

un ponte levatojo 
un ponte di legno 
un bajlione , o terrapieno 
la cloaca , la fogna , la 
chiavica 



i • 

! 



Digitized by Google 


i 



. I N G I 

a tower 

thè fort , or citttdcl 

thè rtrcet 
a narrow-ftreet 
a narrow-lane without 
anv palfage through 
a houfe. 

thè Wall of a houfe 

a Itone 
a brick 

chalk , or lime 
mortar 
rubbish 
a window 
a chink 
thè lattice 

thè houfe-door, or gate 
thè chamber-door 
, thè back-door 

thè folding-dcor 

a knocker 
thè thrcshold 
a poft 
a h'ingc 

a bolt 

a locjc 
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una torri 

la rocca , la cittadella 
la fortezza 
la firada 
un vicolo 
un cbiajfuolo 

una cafa 

la muraglia » il muro del- 
la cafa 
una pietra 
un mattone 
calcina forte 
calcina da murare 
il calcinaccio 
una fine (Ir a 

una fejfura , 0 fenditura 

V inferriata , la gelofia 
ia portiti V ufi io 

V u feto di camera 

la porta , 0 V ufiio di die- 
tro 

l'ufi'o , 0 porta che fapre 
in due parti 
un buffa toro , 0 battente 
la foglia 
un impofia 

un cardine , un arpione , 
un ganghero 

un chiavi fello , un cate- 
naccio 

una ferratura 

v a key 
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a kcy 
à bar 

thè roof, thè top 
thè eaves of an houfe 
a shingle 
a ti!e 

a gurter receiving thè 
rain of divers roofs 
a hollov-tile, a gutter- 
tile 

a board, ®r plank 
a little board , or a lath 
a beam 
a long pole. 
a rafter 
a joift 

a court yard 
thè fore front of an houfe 
a pillar 
a pilafter 
thè cornice 
thè free?e 
thè architrave 
thè chapter, or capitai 
thè shaft, or shank of a 
piller . 

thè bafe of a pillar 
thè pedeftal 

thè porch or entry to a 
* houfe 
thè hall 
a room 

% u 
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una chiave 
una sbarra 
il tetto 
la gronda 
un' affi ella 
un tegolo . 

una grondaia grande 

• ' r 

un embrice 

un' affé , una tavola 
l ajjìcella , la tavoletta 
un trave , una trave 
un perticone , una pertica 
una travatura 
un travicello 
un cortile 
la facciata 
una colonna 
un pilajlro 
la cornice 
il fregio 
l' architrave 
il capitello 

il fu fa , 0 il fu fio della 
colonna 

la ba r e della colonna 
il piedeflallo 
il portico , /’ antiporto 

V andito , V androne 
una camera 

thè 
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thè anti-chamber 
thè dining-room 
thè dra\/;ng-room 
there is a draving»rootn 
a bed-chamber 
thè inrrer-part of a houfc 
a ftudy 

thè gallèry, or a bajco- 

ny « 

thè kitchen 
thè bake-houfe 
thè oven 

thè buttery , or ftorehou- 
fe 

thè celiar 

thè houfe of office 

v,. * ’r . ' .... 

thè floor 
thè ftairs 

a pair of winding-ftairs 

. * ' /. * * 

an arch 

thè cicling * or roof of 
a chamber 
a ftory 
thè chimoey 
thè hearth, or ftove 
an inn 
a taverh 

a vi&uallihg-houfe 
a^cook’s shop - “ • • • •• 


E S É. tyi 

V anticamera 

la fiala • 

la fala d'udienza 
v' è corte 

una camera da letto 
il gabinetto 
uno fiudio 

la galleria , la loggia , 0 
il balcone 
la cucina 
il mulino 
il forno 
la difpenfa 

la cantina / 

il cefo , il necejfario , il 
privato 

il piano , cioè primo , fe~ 
condo ) terzo piano 
le fife 

la fcala a chiocciola , a 
lumaca 
un arco 

la fiffitta . * 

, 4 

un palco 
il cammino 
il focolare 

un albergo f alloggiamento 
una taverna 
un 0 fieri a 
bottega di cuoco 

a shop 


i. 
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a shop 

un hofpital for poor 
ftrangers 

an hofpita! for pcor fick 
people 

thè market-place 
' a common place, where 
. things are fold,or\yhe- 
re courts are kept 
thè market for oxcn 
thè fish-market 
thè herb-rnarket 
thè market for fwinc 
an houfe of corre<5Hon 
thè prifon, or jayI,orgaoI 
a play-houfe 
a king's-palace 

a palace 
a cottage 
a ftable 
a manger , 
a portico, or piazza 
a tempie, or church 
a chapel 
thè ve!try 
thè church-yard 
a pulpit 
a bell 
a hut 

a poor little houfe 
a tent 


* 


A T I e A 
una bottega ' . ' 
un ofpizio ( 

uno faciale 

la piazza , il mercato 
la piazza pubblica delle 
mercanzie , il foro 

il mercato de' buoi 
la pescheria , 

la piazza dell' erbe 
il mercato de' porci 
cafa di correzione 
la prigione , la carcere . 
un teatro 

un palazzo , o palagio 

reale , la reggia 

Un palazzo , o palagio 

una capanna , 

iota fi all a 

• « 

una mangtatoja 
un portico 

un tempio , una cbieft 

una cappella 

la fagrejli 4 

il cimitero 

un pulpito 

una campana 

una baracca 

• * 
un tugurio 

una tenda 

• * * 

a pa- 
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a patilion un padiglione 

a shcltcr un coperto 


Of bousbold forniture « 

H OushoId-goods 
a chair 
a ftool 
a bendi 
a cushion 
a bed 
a bcdftead 

thè bed curtains,a canopy 
a curtain 
a mattrcfs 
a quiit 
a flock-bed 
a feather bed 

a bolfter 
a pillo^ 
a mat 
a blanket 
a rug - 

thè sheets 
a cradle 

a coffer, a cheft 
a box , or little trunk 
a trunk cover’d ' with 
leather 
a ladder 
a box 


Delle mafierizie, 

L A muffir iti a 

una fidili^ o figgi ola. 
uno fi abel lo 
una c uffa pane a 
un cufiino 
un letto 
una lettiera 
il cortinaggio 
una cortina > 

. materaffo , una materaffa 
la mat era fa di lana 
una coltre 

una coltrice , o materaffa 
di piuma 
un capezzale 
un guanciale 
una Jluoja' 
una coperta 
una [chiavino, 
le lenzuola , i lenzueli 
la cuna , una culla 
un cofano 

una c affitta) un forzierino 
un forziero , o forziere 

una fiala a pioli 
una fiutola - * 

* prefs 
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a prcfs 

• an efcruitore 

thè desk 
a cafe 

a looking glafs 
tapefiry-hangings 
a carpet 
a table-carpct 
a grate 
a fire-shovel 
a pair of tongs 
a pair of bello'WS 
a fire-fork 
a ftable-fork 
a pi&urc 

Of thingt belonging 
to a kitcben» 

A Spit 

a kettle 
a skellet 
a chafing-dish 
a tinder-box , or licei 

. thè tinder 
a match 
a fryingpan 
a flesh-hook 
a skitnmer 
a grater 


M A T I C A 

un armadio , o armario t 
uno fcrittojo , uno ji uditi- 
lo , ««o Jcrigno 
il Itggìo 
una guaina 
uno /pecchia 
la tappezzerìa 
un tappeto 

un tappeto da tavola 
una grata 
una. paletta v 
le molle 
un foffietto 
una forcinella 
una forcina ; v „ 
un quadro , una pittura 

Gli finimenti da 
cucina. 

A, f * 

U No /piede , 0 Jlidione 
una caldaja 
un padellino 
uno (ialdavivande 
un battifuoco , un fucile, 
un acciarino 
Pefc a 

un zolfanello 
una padella 
una forcinella 
uno fchiumatoro 
una grattugia 

a Arai- 


1 . ^ 
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a ftrainer , or cullender un colatojo 
a ladle , una mefiola 


a mortar 
a peftle 
a dish-clout 

a fpunge 

a befom , or broom 
file duft 
fav/-duft 

a pot, or feething pot 
a little pot, or pjpkin 
a pitcher 
a bucket , or pail 
thè handle 
thè Iid , or cover 
a candleiìick 
a candle 
a lamp 

a vax-taper 
a flambeau , or torch 
thè match of a lamp , or 
thè wick of a candle 
a lanthorn 
a velfel 

a tub , . • ..... 

a tun . 

a kilderkin 
thè tap 

a wooden-tap V; 
a cock 


un mortajo 
un pefidlo 

un forbttojo , uno firofi - 
naccio ^ 

una /pugna 

una fcopa , 0 grattata 
ìa limatura - 
la J e g a tura 
una pentola’ 
un pentolino 
un orcio 
una ftcchia 
il manico 
il coperchio 
un cancelliere 
una candela ; 
una lucerna , una lampa • 
na , 0 lampada /; 
un cero 
una torcia 

il lucignolo , lo fi oppino 

* ^ 1 • * • %■»*, 

una lanterna 

un va/o 

un tino . . 

una botte 
un barile 

il turacciolo 
uno zaffo 
una cannella 


a wim* 
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a ■wimble» a piercer un [occhiello » trapano 
t he firn nel V imbuto 9 V imbottatoro 

a great twig-basket w« cefinne , o corbtllo 
a basket to put fruit, un paniere 


flowers, or womens 
\/ork in 
a frail 

a panier , or breadbasket 
a basket ufed cbiefly as a 
ftrainer in \rine-pref- 
fes, and bre^-houfes 

a prefs 

a wallet N 

fpe&acles 
a comb 
a brush 
a curiing*iron 

»» r, * \ • * • . 

• . * . m • 

a bodkin *. 

a thimble 
a needle 
thè needleVeye 
a pin 
a diftaff 
a fpindle 

a little whern, or Whirl 
thè flax, or wool that 
hangs from the diltaff 
a reef 

a bottoni of yarn, or 
thread 


una fporta 

una eanefira , la corba 
uno (premito] o , vafo che 
s'adopra come uno fiac- 
ciò dove fi f preme il vi - 
no 9 e dove fi fa la birra 
uno firettojo 
una bi faccia , o fcarfella 
gli occhiali 
un pettine 

una feopetta , o [puzzola 
calami firo , ferro per ar • 
ricciar capelli 
un ago da te fi a , il fora* 
tcjo , il dirizzatolo 
un ditale 
un ago 

la cruna delV ago 
uno f pillo 

una conocchia 9 o rocca 
un [u(b 
un fufajuolo 
la roccata , il pennecchio 

un filato] o . 

un gomitolo ) un gbiomó 
a pair 
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a pair of shears, or fcif- le cefoje , le "forbici 
fars ’ 

a tooth picker > • ' uno fluzzicadenli 

an ear-picker " uno fiuzztcaorecchie •• '• 

a feal un figillo 

a feal' ring •••••■ • un anello figiUafe 

a coat cif arm9 V arme gentilizia , Varine 

fealing way 1 " • • " la ceralacca 

Of things bclonging to • Delle cofe fpettanti alla 
fchoolr , and to bookt, fcucla , ed a’ libri. ’ 

T He fchool • j A '{cuoia 

a gemmar fchool ; una [cuoia di grama- 

.tic a 

a fencing fchool una ferola dt fc berma 

a fchool mailer - un mdcfiro di [cuoia 

a mailer , or tutor un precettore 
an usher * ' un fottomaefi.ro 

a fcholar - un di fa polo , uno / colare , 

o /coltro 

a fchool fellov ' ' ’• un cendifcepolo 
a boarder, or fellow-bo* un convittore 
arder 

a forni, or clafs " ^ una elafe 

thè feat ’ *“ il banco 1 . !" 

thè fchooIing,thc fchool- lo Jlipendio che fi dà al 
mafter’s pay maefiro . * 

thè holy duys \ ' le vacanze 

teaching - , / infrazione 

educatfon ' ; .. /’ educazione 

an art.,. or fcience •'* un'arte , o fetenza 
• M a book 
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a book 
•a pa per book 
a book of aqcounts 
a littie book' 
a ieaf 

a fide , a page . 

thè backfide of thè Uaf 
thè margin . • ... j . 

the cover of a book 
a volume . 

a library 
a booklcller 
a copyer , or printer 
\rritihg tables 
the Itile , or pin 
paper 

fair-paper, not Written 
upon 

rovai- paper, or imperiai* 
paper 
fine-paper 

common vriting paper 
courfe*paper , packiog* 
paper 

paper that finks 
a sheet of paper 
a picce of paper 
a quire of papef 
parchment 

parchement tulcd witb 
le ad 


A T I C A 
un libro 

un libro di cart a 
un libro di conti 
un libretto 
un foglio 

unct pagine » una facciata 
il r ove feto della facciata 
il margine 

la coperta d’ un libro 
un volume • K > 

una libreria y 0 biblioteca 
un libraio 

un copt/la , 0 fiampatore 
un libro di memorie 
lo j pillo y lo Jl Ho 
la carta 
la carta bianca 

la carta reale , 0 impe- 
riale 

la carta fine 
la carta comune 
la carta da involtare. 

la carta fugante 
un foglio di carta 
un pezzo di carta 
un quaderno di carta 
la carta pecora > la per- 
gamena 

la carta pecora rigata L* 
col piombo , . 

^ btack- 
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.a black Icad-pencil 

uno fi ilo di piombo 

a rute 

una riga • 

a line 

una linea 

a pen 

una penna 

thè nib of a pen 

la punta della penna 

thè slit of a pen 

la fenditura della penna 

a pen-knife 

un temperino - 

a pen-cafc 

un pennaiuolo 

ink * . 

l' incbiojlro 

an ink-orn , or ftandish 

un calamaio 

a fault 

un errore , uno sbaglio 

a bit* 

uno, feorbio 

foul-pnper 

lo Jlracctaf glio 

a day-book 

una bacchettalo vacchetta 

a letter 

una lettera 

a fyllable 

una Jìllaba 

a word , 

un vocabolo >una parola , 

a fpecch , 4 \ 

una voce 

il parlare , il di fc or fo 

a propofition 

una proporzione 

a phrafe , or expreflion 

una fra Te^ l' efprejfione 

a pun 

un bijticcio 

an cquivocation 

un equivoco 

a period 

un periodo 

a point 

un punto r. 

a comma 

una virgola 

a latin excrcife, when 

un tema .... 

it is fet 

la ver/ione 

an exercife when it is 

done 

» . *» 

a theme 

un tema . 

a l'entencc , a wife faying 

una fe utenza , un detto 

• . 

* ’ . ' 

• 

M 2 prò- 
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prole 
Ver fé 

thè mafie r’s lemure , or 
reading to his lcholars. 
a task 
reading 
conthuing 

parfing 
an orator 
a poet 
a proverb 
an hiftory 
a fable , or tale 
a kalendar, or almanack 

i 

one given to ftudy, a Io- 
ver of learniog 
a book of a good capa- 
city 

a dunce 
a truanc 
a rod 
a ferula 
a Tevere mailer 

Of thè liberal arti 
and feiences • 

D Vinitv 
a divine 
philolophy : 


A T I C A 

la profa 
il verfo 

la lezione - • ’• 

i 

V impoflo 
la lettura 

la corruzione , la /piega* 
zione 

la revijtone 
un oratore • 
un poeta 
un proverbio 
una fi ori a , o un* i fiori a 
una favola , o una novella 
un calendario , un alma • 
nacco , o lunario 
un amator dello Jludio , 
««o Jtudiofo 

un fanciullo di buona in • 
dole 

un balordo , ««o /lupi do 
uno che fugge la f cuoia - 
««il mazza , o bacchetta 
una sferza , una frufla 
un maeflro rigido 

Delle fcienze, e delle 
arti liberali* 

L A teologia 
un teologo 

la filo f offa ■. » •' 

.a phi- 
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a philofopher 

un filofiofo 

grammar 

la gram atteri 

a grammarian 

un gramatico 

rTietorick 

la rettorica v 

. eloquence 

l' eloquenza • . v 

a mailer of rhetorick,a 

un rettore , un rettoùco 

mailer of eloquence 

• • L * 

a lawyer 

un legifia 


la logica ,y 

a mailer of logick 

un logico 

a fophiller 

un fififia . 

an hiftorian 

un iftoricoy uno Rorico , 

'V- . , ! . , » 

un ifioriografo 

a mathematician 

un matematico 

aritltmetick 

V aritmetica , V abbaco 

an arithmetician 

un aritmetico , un abba- 


chila 

a number 

mi numero 

^ftronojaiy 

l' afìrOnnmia 

an ailronomer 

un afìronomo 

aftrology 

V aerologia 

an aftrologer 

un ajìrologo 

geometry 

la geometria 

a geometrician 

un geometra , un geomctro 

geography 

la geografia 

à geographer 

un geografo 

chirurgery 

la chirurgia , 

a furgeon i 

un certifico , o chirurgo 

mufick 

la mufica 

a mufician *». • , 

un m tifico , un maeflro di 


cappella 

a writer of tragedies 

un poeta tragico 

, % 

1 . * 
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9 \/riter of. comcdics 
a lyrick-poet 
pai n ring 

a painter, or pi&ure- 
drawer 
a limner 
a limning-piecc 
a face-painter 
a portraiturc" 
half-length, a head 
fculpture 
a fculpror 
architi Aure 
an archite# 
a ftatuary, a ftatue 
a buft 
a building 

0/ thè mechanical artt * 

A N artificer, or tra- 
defman 
an armourer 
armi , or wcaporis 
an. arrow 

( 

a bow 

thè ftring of a boV 
a IVord 

any weapon that Is thro- 
Nrn >x^it h thè hand 
a dart , or javclia 


[ A T I C A 

un poeta comica 
un poeta lirico 
la pittura 
un pittore 

l 

un miniatore 
una miniatura 
' un ritrattijla 
un ritratto 

mezz>* figura , una teflà 
la f 'cultura 
uno [cultore 
V architettura 
un architetto 
uno fìatuario, una Jlatutt 
un bufio 

una fabbrica , un edificio 
Delle arti meccaniche. • 

‘ I. . » 

U N artefice , o arti • 
giano 

un armaiuolo 
le arme , le armi 
una freccia , una faetta } 
uno fi r al e 
un arco 

la corda deir arco 
una fpada \ 

ogni forta d y arme che fi 
lancia con la mano 
un dardo '• 

z fpe. 
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a fpear, o t pike 


a bakcr 
a barber 
a barberVshop 
à razoi* 
à bone 
a black-fmith 
à lock'frtiith , 
a forge 
an anvil 
a hammer ‘ 
a file. 

a brattet - • 
a brick-layef j ot ma fon 
à trofei 
a butcher 
a carperiter 
a fav 

an ax , or hatchet 

a piane 
a wedge 

a pair of compatte* 
a fquare 
gius ■ 
nail 

f^abv t of duftail 
a chandlcr 
a coblef 
a collier 
a cook 
a coopcr 


18? 

una lancia , o una picca 
uri formalo 
un barbiere 
una barbieria 
un rafojo 

una cote ,• pietra da olio 
un fabbro 

Un magnano , o chiavaro 
una ferriera , o jucina 
Un ancudine • • ‘ 

Un martello 
una lima 
Un calderaio 
un muratore 

una cazzatola , o tneftolz 
un beccaio 

Uri legnajuoló^ falegname 
una fega 

Un' accetta^ una totannaj'a 
o feure 
una pialla 

Una bietta , un cavicchio 
il compaio , le fefle 
un regolo , una fquadra . 
la colla 
Un chiodo 
la fpranga 
Un candelottajo 
un ciabattino . 
un carbonado 
nn cuoco 
un bottajo 

M 4 a co* 
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a coftard-monger 
« cut'er 
a fword-cutler 
a dancer 
a dyer 
a farrier 

\ 

a horfe-shoe 
a fiddler 
a flddle / . 
a fiddle-ftring 
thè quill 
thè bow 
a fuìler 
a currcr 

a glafs-maker, or a gia- 
cer 

a goldsmith * 
a grocer 
a flutter 
an herbfeller 
a hoder 
a jugler ; 
a laundrefs 
foap 

a wasn-ball 
a Ietter-carrier 
a courier % 
an cxprefs 
a letter, or epiftle 
a milfer * , . 

a mill 

a aiill-flone" 


A T I C A 

un frutt aiuolo - 

un coltellinajo 
uno Spadaio 
un ballerino - 
un tintore 
un maniscalco 
un ferro da cavallo 
un Sonatore 
un violino 

una corda d' uno frumento 
il plettro 
V archetto 
un cavamacchie 
un pellicciaio .. 
un vetrajo 

un orefice 
un droghiere 
un cappellaio 
un erbaiuolo 
un cal^ettajo 
un barro , o giuntatore 
una lavandaja 
ilfapone v *■ 

una Saponetta 
un portalettere 
un corriere } ■ j 

una Staffetta . /. 
una lettera , o un' epifola 
un mugnajo 
un mulino 
una macine 

a moun* 


/ 

/■ 
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a mountebank , 

• 4 * 

an oil-feller ; * . „ * .. », y . 
an hou.fe, painter .»«.* - 
a pendi % 

a perfutner 
a pewterer 
a pi per , or player oli thc. 
fiute 

a flute V.-..V. ^ 

a player on thè Iute -, 

. X 

. ■ • * . * -v j 

a Iute 

an harp >— t • .« 
a note , or a tone 
a tune . ■. • r v- ; 

harmony . v . > , ♦ 
a plumber f - - 
a porter 

a potter .* • .* \ ' - 

earthen-veffels - ; • 

« • ^ •* * « , • «• 

a poulterer . . ^ ^ 

a rope-dancer* , 
a rope-maker - ; V* . 
a shoe*maker 
an awl*. /. 
tanned or drefled Ieather 
a ftage-player 


a prompter 
a ftage 

a ftone-cutter 


«' • • V» 


« ♦ \ l. 


■tA 
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un cantimbanco > un ciaf* 
lutano * 

un oliandolo 

. * * V 

un imbiancatore 
un pennello s 

un profumiere 
uno ftagnajo. 
un JlautiJla 

un flauto 

un ctterifla , chi fuona In 
~ : cetra. : : ' : ; 

una cetra , un liuto . 
un* arpe , „.*• . ' 

una notUy 0 tono 

una f oh at a , *.;* .* /• ; 

/ arnioni a\ % „ 

uno fi agnato • » ■■ 

«« facchino 
un vafaioì 0 vafellajo 
le ftoviglie 

un poWajwdo < \ . 

un ballatoi di corda 

• . r 

un fatta { 0 s 0 funaj ola 
un calzolaj-o • * 

una lejìna . : 

il campfiio .... - 

commediante , «« iflrio* 
. ne •• / ^ *> - 
«il , Suggeritore : 

»« teatro 

uno fi ar pellino ; t . 

a tan- 
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a tannar • 

£ tavlor 
a vi&ualler 
a vintncr - 
à weaver 
a loorìi 

a v eavcr’s bcam 
a shuttle? 
a Web 
thè warp 

thè woft . • V . - ? 

a workman, or handy-* 
craft’s man - 
a wreitler 

i ....... 

• •. \ K* 

Of dignityr , of court 
placet , and of fer * 
'i vanti * 

^ ..... 

empcror 

a king 
v a queen 

a prince * a princefs 
thè groom of thè ftool 
thè grear chamberlain 
a viceroy, a lord-lietl- 
* tenant 

thè nobles of a kirtgdoffl 
thè chief among thè peO- 
ple 

an ambaflador 


A T I C A 
uri conciatore 
un / arto 

un ojle , a tavernaio 
un vinajo i o vtnattieré 
un tejjìtore 
Un tet aio 
un (ubbia 

Unii ftola , ofpuola 
Una tela 
lo (lamé 
ta té ama 
Uri lavoratore 

h . *• 

Un ìóttatoée 

' - / 

Vocaboli delle dignità , 
delle cariche , e de’ fa* 
migli « . 

U N imperadore y o im- 
peratore 

un re 
una regina 

« ^ . , 
un princtpe y una prtrictpejj a 

il maggiordomo 

il gran ciambcrlano 

Un viceré 

t magnati , i pari 
gli anziani y gli ottimati 

un ambafeiadore 

a per- 

\ 
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a per fon of quali ty 9 of una per fona di qualità , 
fashion *- titolata , condiziona* 

a gentleman • ( " </« gentiluomo 

a Iearned man • «« letterato 

a virtuofo ** "un tur tuo fo V 

thè groom of thè bed-‘ iJ ciambolano fil camerier 
chamber •' : : - onore 

an auditor un auditore 

thè fccretary of Hate ') il fegretario di flato 
a Cup bearér - 1 un coppiere' - 

a privy counfellor . % _• un configli r fegreto 
a valet de chambre • un. campiere 

a footman • v • un Cernitore ■ ■'* 

a lacquey un lacchi 

thè lord-Heutcnant of a il governat or d' una prò * 
county * ' -'-vinci a 

thè governor of a city il governator d' una città 
thè lord treafurer il gran te forière 

a magi tirate ‘ un magi firato ' 

thè lord chlef juftice - il luogotenente di gìuflizia 
thè mayor , or chief ma- il podeflà , il pretore 
gioiate in a city • ■ ‘ - 

an alderman * un anziano 

a citiren . un cittadino 

a patrlcian un patrizio 

Si plebeian " * un plebeo 

a lawyer ' • - un legifla * * 

a fcrivener • ' * - * un notaio 

a recorder 1 un regtflratore 

a cuftos rotulorum V archivila 

a judge > un giudice ; 

a doftor un dottore 

t bc- 
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a beadle ',v ► un, bidello, un mazziere, 

0 donzello . 

a ferieant- , or bailifF uno sbirro ( w r 

a counfellor ,oradvocate «« avvocato ....... 

an attorney ; . ^ ,. #i un procuratore 

a. colleiftor., or receiver ujt e fattore ^o rifeuotitore 
a farmer of any part of «« gabelliere 
thè pubiick Jevenue t . ,* 

a comtnOn-Cry^ifi ...... «« banditore ' .. /, „ 

an executìoner^, , , Sl il boja , il carnefice , /7 
o* :•< j ?•. •*. i’ ; ,.'i; ; manigoldo Z 

thè generai pf. an army. il generai d' un' annata 
a heutenant*gen<jral .... un Iw gote ne ut e generale «. 

a generai of horfe ; - un generale di cavalleria 
a colonei of foot un colonnello di fanteria. 

a quarter mailer generai un mare [dallo di campo 
a captain '.. : * . un capitano • . 
a regiment • : >. un reggimento „ 

a company of foot , una compagnia di fanteria 
a captàin over an hun- un capitano di cent' uomini 
dred men 

a company of an hun- una compagnia di cent * 

dred men ~ • . r .. y* uomini . p.r.-j ,• 

a troop of horfe ■ .... una compagnia di. cavai? 

« % • • . , T leria 

v * • 1 • 4 

an enfan tot alfiere 

a trqmpeter , , un trombetta 

an army in battle-array un efercito fquadronato 
an armv marching un efercito che marcia 

a batralion . >. \ un battaglione . 

a fquadron . •. nno Squadrone 

thè Pope .. • ?: V.P* il Papa 

a Car- 


li • : a 


t .i 
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un cardinale 
un arctvefcovo • 
un ve/covo ' 
prelato 

un prete o facerdote 
y «« diacono 


a Cardinal 
an archbishop 
a bishop 
a prelate 
a prieft v • 
à deacon * 
a church-NP’arden, or fex- «« {agre siano 

• » . » « . N. ... \ » 

“ ton : 


\ 4 


• *4 


» 4 


V al 


- Of *404/ affair s • 

• - • • V 4 

Fleet,a navy 


a ship , or veflel 


4.4 


* * > 

A «4 


Delle cofe nautiche. 

«* 

*. # * ■ * 0 

r i « • « « • • . 

U N 5 : armata navale , 
una flotta- *' ~ 
«47^,, «r« naviglio y 
o vafcello \ 

«#4 mercantile 
una nave da guerra 


% • * x 


t ** 


a* merchant-man 
a man of war 

a galley with three banks «»4 galera 
of oars 

a galley with rwo banks una galeotta 1 
of oars 

. « 

an admlral, or flag-shlp la capitana , /’ almir cinte 
thè skiff, or cock-boat; lo febifo ; ' *; 

a fisher-boat una barca pefcbereccia 

a ferry-boat un pontone - * 

a boat ■ . . «« bai teli o , ««4 barchetta 

a ferry-man , a boat-mah »« battelliere *• ’ 4 ’ ;• 

a float of timber «w4 zana, o zattera 

thè keel of a ship * la carena v * 4 

thè prow, thè forepart la prua, la prora riavrò* 
ot a ship * da 

thè ftern, or poop. V > U 'foto* - ' •• 

iJ ■ ’ thè 
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thè beak , or beak-hcad 
• of a ship 

thè huik, or hold of a ship 
thè helm , or ruddcr 
thè deck 
a rower 

t * : i 

thè whole ere w of slavcs 
in a galley 
an oar 

thè feats vhere thè row- 
ers fit 

a. fail • ‘ . „ 

thè fail yard 
a mali 

thè main-fail * 

• , «• » 

thè fore-fail 
thè m'izzen-fail 
thè top fail . 
a ropc 
a cable 
an anchor 
ballaft 

thè mailer of a ship 
thè pilot 

a feaman , or mariner 
a palfenger 

thè freight , or wages for 
catrying 
a shipwreck 
a feaport, an harbour 

/ oj i . ’ 
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10 /perone 

la fìiv* 

11 timone 

la corsia , la coverta 
un galeotto » un vogato • 
re , o remigante 
il remeggio t il palamene 
to 

un remo 
i banchi 

una vela 
r antenna 
un albero 

V artimone , la vela mae • 
fira . . \ ' 

il trinchetto 
la mezzana 
la gabbia 
una fune } o corda 
una gomena 
un' ancora 

la zavorra , la fifa a 
il nocchiero ì il padrone 
il piloto 
un marinaro 
un pajfcggicre 
il nolo 

^ 

un naufragio 
il porto > la darfena 
a slui* 


i 
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asluice * 
a ship-wright 
a fea-fight 
an ad mirai 
a meichant 
.. . , \ 
thè fink 
thè compafs 
thè founding-Iine 


1 H G L B-.S'.E» " tgt 

■ una chi ufo. 

un maejiro A' a fte % 

, una battaglia navale 
v «« ammiraglio 
un mercante > mere a* 

/rf fentina v i 

.. buffola 

lo fcandiglio 


thè pendants of a ship* /c banderuole 


\ 


thè flag 

. « < %* '• 

, Of country affai rt * 

- *• 

npHe country 

A .*.* ? ?' * •> ■ 

a countryman 
a husband-man 
a farai . v 
a country- houfe ’ > 
a field 

a meadow : 
a bailiff, or fteward 
a farmer 
arable-land 
a turf 
a clod 
dung * • • 

^ » • « * % 

a plough 

thè plough-sheatlr 

the coulter ■»’ 

* . < » 


/* Jìendardo) il gonfalone 

^ *■ 

Dellq cofe villerecce. 

L -rf’ campagna , // co». 

-v*.' v.!. 

«« contadino 

■\ un agricoltore' ■ l 

un podere 
. poffeffione 
- #w campo i • ’ ! 

\ »« /rato 

«« cajlaldo , o fattore • . 
»» co/o«o , o mezzaiuòlo- 
. il campo , il feminale * 

*#4 piota' ; . . i 
zolla , 0 ghiova 
>. #7 letame , lo fìabbio r *7 
concime 

un aratolo , o aratro *■ 

\ #7 vomere \ \r, ---rev > 

. #7 co/zra 

« 

thè 


• 1 
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thè plough-handle 

la ftiva , il manico dell* 

f - , . 

aratro ■ 

a plough man 

aratore , o bifolco 

an harroy 

• h erptee 

a feeder 

• «« Carchi atore ■ ■ .. ■ . 

thè wecding-hook > 

or /7 fare hi o , il farchiello 

how 


a yoke 

' W» '* 

a goad 

• «« pungolo , o J limolo 

a farro v 

un folco ^ , 

a rldge * - 

/a fponda del folco 

a fower 

un feminatore 

an acre . 

una bifolco. , »» jugero > 


o rubbto 

feed . v 

la fe menta '* * o: : v ; 

thè harveft 

la mietitura . fa raccolta , 

• • - 

fa mejje 

a gleaning 

il rif oppiare , /o f pigolare 

a rea per 

un mietitore 

a fickle 

una falce : . > . ■ 

a fhresher 

»» trebbiatore 

a flail 

\ ««4 trebbia v •' • 

thè threshing-floor 


a fan 

• -■ w» vaglio 

a (leve 

\ un crivello 

a fack 

•; «« ’ • • 

a barn , or granary 

«« granaio 

pafturc 

\ la pajlura , *7 pafcoló 

grafs 

la gramigna , l'erba * 

hay. 

il fieno 

a mover of hay 

un falciatore 

a hay*Ioft- 

't \t un fietti le 

v.’.J 

\ 

■ * bay*. 

• y 
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a hay-cock • un mucchio di fieno , 0 pa- 
gliaio . 1 

a truls of hay > un manipolo , una manata 

di fieno 

thè lather-math, thè af- fieno tardivo 


ter-grals 
a fcythe 

a fork • - . 

a rake ' ’ ’ “• 

a wain 

a cart • 

a \/heeI 
a fpcke 
thè axle-tree 
tre track , of a cart 
a carter, waggoncr» or 
coach-man 
a whip , v 
ehe reins 
thè bridle % 
a garden 

thè kitchen-garden 
a gardener 
thè kìtehen^gardener 
an orchard , 
a vineyard 

a vine-prop, a pole for 
hops • ,v ì \v,\ 

a vine-drefler' 
a hedge ’ • x.i 

a quick-hedge 
a ditch 


una roncola 
un forcone 
un raflro 

un carro j 

una carretta , un plaufiro 
una ruota 

un razzo r 1 

V ajfe della ruota 
la carreggiata' 

un carrettaio , un cocchie- 
re 

una frufia , uno' fiaffile •* 
le redini 

la briglia . 1 ~ 

un giardino 

V orto {• •• ” v . .. 

un giardiniere 

V ortolano 
un pomario 
una vigna 

un palo . : . . 

k . J 

sin vignajuolo 
una fratta 
una fiepc 
un fofio 

N " a dig-. 


J 


> 
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a d'.gger 

«« zappatore 

Can arbour 

un vtale coperte l 

a bed in a garden 

«« quadro di erbe , o fiori 

a fpadc „ . 

una zappa 

a shovel 

la pala 

a pick*ax 

un piccone 

a mattock 

una vanga 

a roller 

un cilindro 

a \7heel-barrow 

una carriuola 

a foreft 

una forefia 

a WQod 

un bofeo , una felva , $ 


macchia 

a grove 

una fel vetta , w/i bofebett» 

a faggot 

un fafeio 

brush*\/ood , or baviq 

laflipa 

chips 

le fchegge 

wood 

il legno 

a nurfery • . 

luogo dove fi /emina , o 7? 


pianta 

a park 

un parco » o barca 

a heath 

uno /camp agnato 

a fisher-man 

un pefeatore 

a fishing>net 

un erpicatolo, forta di rete 

a line , .• 

una lenza 

a hook 

un amo 

, a bait 

Vefca 

a fo\j7[er, or bird*catcher 

un uccellatore 

a hunrer 

un cacciatore 

a hunting-ftaff, or pole 

un pungolo . 

a huntcr’s-net 

la ragna » rete da caccia 

a labourer, or vorkman 

un lavoratore y o operajo 

*porks , , 

i lavori , le opere 

» 

0/ 

* 

1 
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Of four-footed bcaflt • 

ì 

C Attlc 
a flock 
an herd 

a labouring-beaft 
a wild-bcaft 

a rough and hairyikm, 
thè skin of a beaft 
a hide 

any skin , or leather 
a horn 
a hoof 
a ftriftle 
a mane 
a fleecc 
vool 
a tail ' 

thè fnout, or trunk of 
an elephant 

thè dcw-Iap of an ox , 
or co w 

The namer of four* , 
footed beafls » 

A N apc 

an afs 
a wild afs 


E S E . IpJ 

• . r* 

De i quadrupedi • 

I L bejliame 

* l gregge i la g re ggi* 
V armento , la mandra 
un giumento , 0 fomiere 
una fera , 0 fiera , una 
belva 

la felle irfuta , 

/tf fcbtcna 

il cuoio , tl corame , /tf Jx’/Ze 
«« cor«(» 
a» unghia , e 
fetola 
il crine 
un vello 
la lana 
una coda 
la probo fci de 

• • • «• 

/* giogaja , Z/i pagliola • 

I nomi de* quadru- 
pedi. 

\ * 

U No fctmnu one , «aia 
fcimmia grande 
un afino 

un aft'no fai valico 

N 2 a bad- 
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Ip5r Cramatica 
badger,brook, or gray un t affo 


bear 
u beaver 
a bear - • * 
a wild-boar 
a buffle 
a hii ll 

a bui look .,*'*• 

a calf 
. a carnei 
a cat 

a chameleon 
a coney , or rabbit 
a cow 
a crocodile 
a deer 

a dog, or bitch 
a Iap-dog , or bitch 

barking 
a dog’s-collar 
a dormoufe 
a dragon 
a dromedary 
an elephan; 
an elk 
a fawn 
a ferreg 
à fox 
a gelding 
a he-goat 

a she-goat - - \ 

' J .■ «A. • 4b . 


un orfo 
un cafloro 
un verro 

un cinghiale , o cignale 
• un bufolo 
un toro • - 
- */« giovenco 
un vitello 
un cammello 
un gatto 
un camaleonte 
un coniglio 
una vacca 
un cocoiirillo 

un daino , una damma , 
un cane , o una cagna 
un cagnolino , una: cagno* 
lina 

il latrato , V abbaiamento 
una collarina 
un ghiro 

un dragone , o drago 
un dromedario ; 
un elefante 
la granbeflia 
un capriolo 
un furetto 
una volpe v _ < 
w» cavalo caflrato »• * 
«« hocco ) o caprone (■ * 
una capra è-;. — ... - 
a yo- 
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à youngogoat, or kid 
a bare 

a hart , or ftag * ;* 
a hedge-hog 
a nelfer 
a hind 
a hog 
a hog-herd 
a hog-fty 
a horfe 
a race-horfe 

a poft- horfe \ 
an hackney-horfe 
a pack-horfe 
neighing 
a horfc4:eeper 
a groom * 
a halter 

a bricile , or bit 
9 a sharp-bU: 
a faddle 
a lambì ' ' - 
a leopard 

a lion . 

a lioneft 
a mare 

a martiri , or fable 
a maftiff 1 •. 
a mole ' - ■ •* 

a monkey 5 or marmofet 


, t S E* : -' 

un capretto 
una lepre v 
uh cervo 
un riccio 
una giovenca 
una cerva 
uri porco 
una mandra di porci 
un porcile 
un cavallo 

un barberò , uri corjìero , 
ò corridore 
un cavallo da pofla 
un cavallo da vettura •» 
un cavallo da bajìo 
il nitrito 
un cavallaro 
un palafreniere 
un capejlro . la cavezza % 
il carezzane 
un freno , una briglia ; 
tiri mo+fo 
una fella 
Un agnello 
un leopardo 

un leone : • 

una leoneffa 

la cavalla ' ' - 

la martora 
un can majlino 
una talpa » - 

il gattomammone 
N j a mcu- 
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a coftard-monger 
fi cut'er 
a fword-cutler 
a dancer 
a dyer 
a farrier 

a horfe-shoc c , . 
a fiddler 
a fiddle / , 
a fiddle-ftring 
thè quill 
thè bow 
a fuller 
a currer 

a g!afs*maker, or a g 

fier 

a goldsmith ■ 
a grocer 
a batter 
an herb-feller 
a ho/ìer 
a jugler 
a Iaundrefs 
fqap 

a wasn*ba!I 
a Ietter-carrier ‘ 
a courier x 
an exprefs 
a letter, or epiflle 
a miller . . 

a mill 

a mill-ftone-' 


M A T I G A 

, un fruttaiuolo , - • - 

r/rf coltelli najo 
tino fpachjo 
un ballerino - 
tintore 

un manifcalco 
un ferro da cavallo 
; un fonatore 
un violino 

una corda d' uno Jlr amento 
il plettro , .. 

V archetto 
un cavamacchie 
un pellicciaio .. • . 
a- un vetraio 

un orefice 

un droghiere 

un cappellajo 

un erbaiuolo 

un calzettajo 

un barro , o giuntatore , 

una lavandaia 

il- Capone 

una faponetta 

un portalettere 

un corriere 

• t J 

una Jt affetta 

una lettera , o utC cpijlola 

un mugnajo 

un mulino 

una macine • 

/ a moun» 


Ir Inglése* r l8 5 

a mountebank un cantimbanco > un ciaf* 

lutano * 

an oiNfelIer ' * . „v .. %v un oliandolo 
an houle, pai.nter : ,«.v : un imbiancatore 
a pendi •• # , un pennello . s 

a perfumer * , un profumiere 

a pewterer .. . uno ftagnajo. 

a piper , or player on the un flautifla 
fìnte «i.\. 4 .‘ .. 

a flute i'\ un flauto 

a player on thè Iute , \ un ctterifla , chi fuona la 

• :v. cetra T ;j . : . 

a Iute / una cetra , un liuto , 

an harp •..« un" arpe . tJ ? . 

a note , or a tone una nota , 0 /0/Z0 

a tune . • / ma fonata , V :* ' / 

harmony . v .}<«.-> I armonia * ^ „ 
a plumber ««.o flagnajo , - • \ 

a porter «« facchino 

a potter- ' - ■ r //// va^aio^ o vafellajo 
earthen-veflfels \ ^ /<? flottiglie 
a poulterer « . .. un poUajwdo x .v 

a rope-dancer* - . ^ ww b. ili at or- di corda 

a rope-maker - •. »« funajo y~o funajola 

a shoe-maker . ... un calzolajo - t 
an awl*. . \ - ■••••.. una leflna . * 

tanned or dreflfed Ieather #7 campfcro- : 
a ftage-player commediante y un iflrio • 

c ' ; * ne • • / # *> . ? 

a prompter v . unfuggeritore : 

a ftage teatro 

a (lune-cutter . mo ftarpUm : _ . .» 

• • a tan- 


* «* 
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a tannar 
i tavlor 
a viiShialler 
a vintner - 
a weaver 
a loom - ' ■ 

a >> eavcr’s beam ' 

a shuttle 
a web 
thè warp 

thè woft ”• V 5 

a workman, or handy- 
craft’s man • 
a wrertler 

’ 

Of dignityr , of court 
piacer , and of fer* 
vantr « 

. 

empcror 

a king 

x a queen ' 

a prince* a priitcefs ' 
thè groom of thè ftoof 
thè grear chamberlairt 
a vice roy, a lord-lieU- 
* tenant 

thè nobles of a kmgdomi 
thè chief among thè peO- 
ple 

an ambaflador 


a r i c a 

uri conciatore 
un furto 

un ojle , o tavernaio 
un vinajo i o vinattieré 

un teffìtorc 
un telaio 
un fubbio 

Uni i fpola\ 0 fpuola 
una tela 
lo (lame 
la trama 
Uri lavoratore 

Un ìóttatote 

, v. •* » % 

Vocaboli delle dignità , 
delle cariche § tì de* fa» 
migli * 

U N imperatore y oini • 
peratore 

un re 
una re pina 

^ • • • /M / 

unpnncipeyuna prtrtctpejj 4 
il maggiordomo 
il gran ciamberlano 
un viceré 

ì magnati , i pari 
gli anziani y gli ottimati 

un antbafeiadore 

a per- 

» 
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a perfori of quality, of una per fona di qualità , 
fashion ‘ " <- titolata , di condiziono* 

i gentleman *' ( un gentiluomo -. * ; * 

a Iearned man * Un letterato . 

a virtuofo ^ 1 ' un •vtrtuofo 

thè fcroom of thè bed-- ilciambtrìanofil eamerier 
chamber ' r/,i d' onore 

an auditor un auditore 

thè fecretary of Rate il Segretario di flato 
a cup bearer ' : *' un coppiere - - 

a privy counfellor ' s ,• un configli r fegreto 

a valet de chambre . • un. cameriere 

a footman v * v ; un Servitore 

a lacquey *" un lacchè 

thè lord Heutenant of a il governat or d' una prò * 
county - . . . :i vinciti 

thè governor of a city il governator d'unti città 
thè lord treafurer il gran te forière 

à magidrate ' un magi firato \ 

thè lord chlcf juftice - ,l '- illuo? otenente di giuftizid 
thè mayor , or chief ma- il podejlà s il pretore 
gifhate in a city '• - 

an alderman * un anziano 

a citiren v : un cittadina* 

a patrician un patrizio 

a plebeian ' ‘ ' '• " * un plebeo 
a lawyer ' • « un legifla. 

a fcrivener * ' un notajo 

a recorder ' ' un re gt tiratore 

a cuftos rotulorum V archivila. 

a judge ^ un giudice 

a doftor i V - *« un dottore 

r. a be* 
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a beadle ,v ► . un bidello, un mazziere) 

v --. \ o donzello 

a ferieant, or bailiff ,. tì uno sbirro t , 
a counfellor, or avvocate un avvocato . 
an attorney ì . 4 , rf un procuratore x* ,j , ; { 

a. colleéfor., or receiver u/i e fattore $ o rifcuotitore 
a farmer of any part of un gabelliere 
thè publick ^evenite 

a comfn0n-Cry^3f; .•>. , \\ un banditore . \ .. A . , . 
an executioner. v . . , il boja , il carnefice , il 

t. ,/v. ; manigoldo 5 

thè generai pf-an army- *7 generai d ’ a«’ armata 
a Iieutenant-general - «» luogotenente generale ... 
a generai of horfe ; un generale di cavalleria. 
a colonel of foot «« colonnello di fanteria 

a quarrer mailer generai un maresciallo di campo 
a captain",. ; k . *.. »« capitano ■ - >3 

a regiment u . un reggimento . „ ,, , 

a company of foot , una compagnia di fanteria 

a captàin over an hun-> un capitano dì cent' uomini, 

dred men . ‘ _ t . . . ... .... 

a company of an hun» una compagnia di cent * 

dred men .. ...» uomini . x r. rs 

a troop of horfe . • lV . .. una compagnia di. cavale 
0 .^ ; •>? Ieri a "li - 

an enfi?n , itn alfiere !; 

a trqm peter ■«.# »« trombetta ; ' i .•? 

an army in battle-array «« efercito fquadronato 
an armv marching un efercito che marcia w 

a batralion »« battaglione 

a fquadvon - .* f/»o Squadrone 

the Pope il Papa 

3 car* 
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a Cardinal r . un cardinale 

an archbishop un arcivescovo ' 

a bishop - ' * un ve Scovo - • 1 

a prclatc un prelato 

a prieft ' un prete o Sacerdote 

a deacon :y '• un diacono '■■■ • * 

a church*'Warden,or fex- un f agre Si ano • 

' ton .. , i. -i : 

• * * •*.*** \ 

• Of naval affair s . Delle cofe nautiche . 

* * i • .. *. | 

A FIeet, a navy T T K' armata ‘navale , 

una flotta 

a ship ) or veficl 1 una nave , un naviglio , 

o vafcello \ 

a' merchant man ‘ ' una nave mercantile 

a man of war - , una nave da guerra 

• a galleywith three banks una galera ^ 
of oars 

a galley with two banks una galeotta' ; * :/r ' 
of oars 

an admiral , or flag-ship la capitana } /’ almirànte 
thè skiff, or cock-boat ; lo Schifo 
a fisher-boat ' una barca pefcbcreccia 

a ferry-boat un pontone ■* 

a boat «« battello , barchetta 

a ferry-man , a boat-man »« battelliere 
a float of timber 4 »»<i zatta y o zattera 
thè keel of a ship la carena 

thè prow, thè forepart la prua , la prora , la pro^ 
of a ship • v ' *• da 
thè ftern , or poop * la poppa r,: - ; 

* • the 

' -V . 
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thè beak , or beak-hcad 
• of a ship 

thc huik, or hold of a ship 
thè helm , or ruddcr 
thè deck 

a rovcr 

« \ 

/ ' : 1 

thè vhole crew of slave* 
in a galley 
an oar 

thè feats vhere thc rov- 
ere fit • 

a. fail « ; 

thè fail yard 
a mali 

thè main-fail ’ 

thè fore-fail 
thè mizzen- fail 
thè top fail • 
a rope 
a cable 
an anchor 
ballaft 

thè mailer of a ship 
thc pilot 

a feaman , or tnariner 
a paflenger 

thè freight , or wages for 
catrying 
a shipvreck 
a l'eaport, an harbour 

/ c * • . * 


A T I C A 

10 /perone 

la fìiva 

11 timone 

la corsìa , la coverta 
un galeotto , un vogato- 
re , 0 remigante 
il remeggio , il palamene 
to 

un remo 
i banchi 

una vela 
r antenna 

t * *. p 

un albero 

V artimone , la vela mae • 

. ft ra • *. • . 

il trinchetto 
la mezzana 
la gabbia 
una fune , 0 corda 
una gomena 
un' ancora 

la zavorra , la Jliva 
il nocchiero , il padrone 
il piloto 
un marinaro 
un pajfeggtere 
il nolo 

un naufragio 
il porto > la darfena 
a slui- 
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a sluice v > 
a ship’Wright 
a fca-fight 
an àdmiral 
a meichaot 

... *- • «. • > . 
thè fink 
thè compafè 
thè founding-line 
thè pendants of a ship 
thè flag ,, ■ 

• . • * % 

. Of country affaire * 


USE* '• 101 

una cbiufa 

un macjiro d' a fe e ' 

una battaglia navale 

un ammiraglio 

un mercante , un merca • 

*• dante 

la fentina 

la buffala 

lo fcandiglio 

le banderuole \ 

lo fi end ardo j il gonfalone 

Pelle cofe villerecce. 


He country 

* •' ; \ 1 * v 

a country-man 
a husband-man 
a farm 

a country- houle 
a field 

a meadow ; 
a bailiff, or fteward 
a farmer 
arable-land 
a turf 
a clod 
(dung ' 

X - • * ‘ • 

a plough 

thè plough’shestb 

thè coulter 

* » * 


L if campagna , #7 

4 V. ,! t..! 

ww contadino 
un agricoltore 
^ un fodere 
una pofjefjìone 
un campo : 

\ un prato 

un cajlaldo , 0 fattore 
un colono , 0 mezzaiuolo 
il campo , il feminale 
. una piota : -* 

: uno zolla , 0 ghiova 
il letame , /o fìabbio , il 
concime 

un aratolo , 0 aratro 
il vomere 
il coltro 

thè 



I 
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thè plough-handle la Jl 'tvci , il manico delP 

f . ’.>•• •. .v* aratro 

a plough man un aratore , 0 bifolco 

an harrow . un erpice 

a feeder • un farcbiatore - 

thè wecding-hook , or il farcbto , il farcbiello 
hov '• - • 


a yoke 

a goad ’ • ■/ 
a furrow 
a rldgc * • 
a fover 
an acre !’! . 

feed • . • • 

thè harveft 

a gleaning 
a rea per 
a fickle 
a fhrcsher 
a flail 

thè threshing-floor 
a fan 
a fievc 
a fack 

a barn , or granary 

pafture 

grafs 

bay v 

a mover of hay 
a hay-Ioft 


' ’■ un giogo 

• . un pungolo , 0 J limolo 

un folco • • ^ ... 

la fponda del folco 
un feminatore 
una bìfolca \ un jugero , 
0 rubbto 
la fementa — 
la mietitura . la raccolta , 
la mejje 

. il rifioppiare , lo / pigolare 
un mietitore 
una falce *’ : , 

»» trebbiatore 
*. trebbia v •* . r* 

» 

«» vaglio 
\ un crivello 
un fa eco 
un granaio 

\ la pajlura , il pafcoló • 
la gramigna t V erba * 

>7 

falciatore 
un fienile 

■ * bay- 
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a hay-cock 

r 

a truls of hay 


thè lathcMTiath, thè af- 
ter-grafs 
a fcythe •- 
a fork • ■ ; 

a rake \ ’ • 

a wain 

a care • *■* 

a \/heel 
a fpoke 
thè axle-trec 
tre track, of a cart 
a carter, waggoncr» or 
coach-man 
a vhip , v 
ehe reins 

thè bridle ", 

a garden 

thè kitchen-garden 
a gardener 
thè kitchen-gardcner 
an orchard , 
a vineyard : 

a vine-prop, a polc for 

hops v.-j 

a vine-drefler ’ •. 

a hedge * u 

a quick-hedge 
a ditch - 


Inqleseì 19$ 

un mucchio eli Jìeno , 0 pel- 
gliajo . ' 

» un manipolo , una manata 
di fieno 

fieno tardivo * .• • 




una roncola 
un forcone 
un rafiro 

un carro j 

una carretta , un plaufìro 
una ruota 
un razzo 
r ajfe della ruota 
la carreggiata'’ . 
un carrettaio , un cocchie- 
re 

una frujla , unó' fiaffile .. 
le redini 

la briglia » ’ì 

un giardino 

V orto r .. . . 

un giardiniere . 

V ortolano 
un pomario 
una vigna 
un palo . 

9 r- k ' J ‘ 

un vignajuolo 
una fratta 
i/na Jiepe 

un fojìo ; 

N " a dig- 


* . * 
e 
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a figger 

un zappatore 

<an arbour 

un vtale coperto 

a bed in a garden 

un quadro di erbe t o fiori 

a fpadc „ . 

una zappa 

a shovel 

\la pala 

a pick-ax 

un piccone 

a mattock • 

.. : una vanga 

a rowler 

un cilindro 

a wheel-barrov 

una carriuola 

a foreft 

. una forefia 

a \/ood 

un bofeo , una felva , 0 


macchia 

a grove 

una felvetfa , un bofe bette 

a faggot 

un fafeio 

brush^ood, or bavin 

lajlipa 

chips 

le febegge 

■vood 

il legno 

a nurfery 

luogo dove Jt /emina , 0 Jì 

• •*. 

pianta 

a park 

un parco t 0 barco 

a heath 

uno fcamp agnato 

a fisher-man 

un pefeatore 

a fishing-net 

un erpicatojo ì fortadi rete 

a line . - 

una lenza 

a hook 

- un amo 

, a bai$ 1 

l)c fca 


a fowler, orbird*caÉchejf un uccellatore 

a hunter un cacciatore 

a hunting-ftaff, or pole un pungolo 

a huntcr’s-net. la ragna % rete da caccia 

a labourer, or vorjcman un lavoratore > o operajo 

Sforks ■, , i lavori , le opere 

Of 
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Of four-footed beafit • 

C Attle 
a flock 
an hcrd 

a labouring-beafl 
a wild*bcaft 

a rough and hairyskin, 
thè skin of a beaft 
a hide 

any skin , or leather 
a borri 
a hoof 
a ftriflle 
a mane 
a fleecc 
Vool 
a tali 

thè fnout, or trunk of 
an eiephant 

thè dew-Iap of an ox , 
or cow 

The namer of four- 
footed btajh , 

ape 

an afs 
a wild afs 


E S E . 195 
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De i quadrupedi . 

I L befiiame 

1/ gregge , la greggi* 
V armento , la mandra 
un giumento , 0 fomiere 
un a fera, 0 fiera , un* 
belva 

la felle ir futa , feto fa 
la fehien * 

il cuojoy il corame , la felle 
un corno 

un unghia , 0 ugna 
una fetola 
il crine 
un vello 
la lana 
una coda 
la frobofcide 

*• • 1 » 

la giogaja , la fagliala . 

I nomi de’ quadru- 
pedi. 

U N 0 fcimmione > un* 
fcimmia grande 
un afino 

un afino falvatico 
N 2 a bad- 
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à young-goat, or kid 
a hare 

a hart , or ftag • * ;* 
a hedge-hog 
a nelfer 
a hind 

hog 

hog-herd 
a hog-fty 
a horfe 
a race-horfé 

a poft- horfe 
an hackney-horfd 
a pack-horfe 
neighing 
a horfc4:eeper 
a gtoom ‘ 
a haiter 

a bridle, or bif 

9 a sharp-bif 

a faddle 
a lairfb ; • •••* 
a leopard 

a lion ' ; . 

a Iioneft v ’ ' 
a mare 

a martin > or fable 
a maftiff 1 • 
a mole ' - •— 

a monkey 3 or marmofet 


< f. SE* 

un capretto 
una lepre v 
un cervo 
un ri ceto 
una giovenca 
una cerva 
uri porco 
una niandra di porci 
un porcile 
un cavallo 

un barbero , UH corforo , 
l ò corridore 
un cavallo da pofla 
un cavallo da vettura •* 
un cavallo da bajlo 
il nitrito 
un cavallaro 
un palafreniere 
un capejlro . la cavezza ^ 
il cavezzone 
un freno , una briglia • 
trà mo+fo ; 

una fella 
un agnello 
un leopardo 
un leone 
una leonejfa 

la cavalla <- ~ 

la martora 
un can maflino 
una talpa < .» 

il gattomammone 
N i a meu- 
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2 moufe . . v 

a moufe- trap • 
a mule 
a muzzle 
a mongrel 
a nag 

an ambling-nag 
an otter . 
an ounce 

an ox , or co\(r } 
a panche* . , 
a pig * - 

a pole-car 
a porcupine . 
a pricfcet 
a ram 
a rat 

a roc ; » 

a sheep 
a sheep -fold 
a shepherd 

a shepherd’s-crook r ox 
ftaff 
a fow 
a fquirrcl 
a ftallion 
a tortoife 
a tyger 
a weafel 
a w et ber 
a volf 


Gra mat ica 




un topo 9 o fora # 
trappola 
un mulo 
una mn follerà 
un animale bajlurdo 
un ronzino 
un gi annetto 
una lontra 

un lince , o lupocerviero 
un bue , o una vacca 
una pantera 

un porcbettOy o porcellino 
una faina 

un porco [pino, V iflrice 
un cervo giovane 
un montone 
un forco 

un cervetto o cervettd 
una pecora > 

un ovile 
un paftore * 

un paflorale \ . • 

una trofa , o fcrofa 
uno fcojattolo 
uno ft al Ione 
una tejluggine 
una tigre 
una donnola 

* * + * - # . w 

»# mannertno 
un lupo 


» 


0 / 
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Degli uccelli# ' 

U N rofiro t il becco 
la crejta 


Of birdt i 

A Bird’é-bill jOr beak 
thecomb , or crett 
a cock’s gill i tot wattle* 
or à cockVbeard 
thè wing 

thè cra\/ > or crop 
thè rutnp 

thè cla^s, or tallonS 
a feather 
à hard-feather 
do\/n 

dovn in human face* 
a (pur 
a fleft 

anegg, eggs 
thè volk of ah egg 
thè white of ah egg 
an egg-shell 

thè ftrain ,or kentìing of 
an egg 
bird-limc 
a cage *• 

a net < 

Of thè namei of birdt • 

A Bac ' !# 

a beccafigUc , a fig* 
peckcr 


la barba del gallo 

t'ala 
il gozzo 

il groppone , la groppa 
l'artiglio , la brama 
Una piuma 
una penna 

la caligine , o peluria 
la lanugine 
Uno fperone 
un nido 

Un uovo j te uova 
il tuorlo ■; 
ta chiara 
Un gu fcio 

il germogliò dell* uovo 

il vifchiò y la pania 
ta gabbia 
la irete 

I nomi degli uccelli# 

N pipijlrello 
un beccafico 

N 4 a black- 



v 


» 
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a/black-bird 
ù bulfiOChv 
a buftard 
a bimani, - 
a capon 

a chaffincfc ... 

a thicken 
a cock 
a coot 
a cormorartt 
a crane , evanes - . 
a cro\/ , or rock 
a cro\p with red feet, 
and a red bill 
a cuckov 

a didapper, or dobchick 
a dove , or pigeon 

turtle-dove 
ring dove, a wood- 
pigeon 
a dove- boa fé 
a duck , or a drake 
an cagle 
a falcon 
a francoline 
a goldlìnch 
a gooie - 

a green fincb 
a griffon 
a gull 
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merlo 

un codiroffò , ; 
una ottarda , 0 affinolo 
un abuzzago , o buzzago 
un cappone 
un fringuello - . . 

»« pollaflro 
un gallo 
una folaga, 

uno fmergo , r/« marangone 
una gru a, la grua , le gruo 
una cornacchia , »« corvo 
di piedi e becco roffi 

• 

ttrt cuculo 
un mergo 

una colomba , «» piccione f 
un colombo 

una tortora , una tortorella 
un colombaccio , 

colombaia, 
un' anitra 

un' aquila . , 

Jalcone 
un francolino 
un c al dert no , »» car dello 
un' oca , un papero , ««£ 
papera 
un calenzuolo 
un grifone 
un gabbiano 

a ha^fc 


. ; 
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t hawk ' — * 

a hedge~fparro\/ 
a hcn , : 

a heron \ 

a hoop, or hoopoo 
a jackdaw, or chough 
a jay 
a keftrel 

a king’s-fisher . . 

a kitc > or gleàd . 
a lapwing 
a lark 

a martiri , a ftratloV - 
a nightingale 
a night-raven ; ; • > .. 
an oftrich 
an owl 

a fcreech-ovl . f 
a kind of owl • 


' n* 




’ « # 


• /* 

/ • * * 
/ * * b 

* %* * « ^ 


a parrót 
a partridge 
a peacok 
a pelHcan 
a pheafaftt 
a phoenix -.vv, ’ H 

a pie , or itiagpie 
a piover 
a pallet 

a quaii -a 

a ravefl 
a robin-red-breaft * 


% ♦ 


> , . | V > 

. • t i . « t • v * • * • 
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«;/o fparviete . : *■ V 
«« forajiepe 
una gallina 
un agbirone 
un upupa y una bubbola 
una gazza 
una gbiandaja 
un acer fello , «« gheppio 
uh alcione 
un nibbio 
una pavoncella 
una lodola ;; 

«»/* rondinella • , /. 

rnfignolo > 

un gufo . 

««o Jiruzzo . 

««.* civetta 
un barbagianni 
una jlr e ga^fpecìe dì cìvtt « 
y ; ì * * " V ' 

pappagallo . : • , ? . 

t/wtf pernice 
un pavone 
un pellicano 
un fagiano 
una fenico > » *. , 

•*/«<* ;?/<;/* , gabza 
un piviere 
Un pollo : i v 
quaglia 
un corvo 
un petti rojfo' 

a fnir 


< r» f 
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♦ ► «4P 


- • 4. 


202 G R A M 

a/fnipe, or fnite 
à fparrow 
a flarling, or Ilare 
a flork 
a fwalkrw 
a (Vari -- 

a teal 

a thrash , 
a titiToufe 
a turky 

a vulture 
a \/agtail 
a woodcock 
a wood ptker 
a vrcrc 

Of Jìt ber • 

T He' giti* of a fishf 
thè fins 
thè fcatetf 
a shell fisti 

# » 

a shell 

thè milt, or fofr roe of 
a fìsti 

thè fry, or fpa\/r» ’ 
thè dees» or claNT* of 
crahs 
faith-fish 
a fish*monger 


A T I C A 
UH beccaccin» 
una paffera , «» Pifferi 
uno Jiornoi uno Jloruello 
uua cicogna 
una rondine 
un cigno 
una farchetoht 
un tordo 
un coditremola 
un gallo d' india 9 ungati 
tinaccio 
un a volto io 
una cutrettola 
una beccaccia , un'acceggid 
Un picchio 

un luì , re degli uccelli 

De* pcfcu 

* \ 

L E garze de' pe (ci 
le pennate „ ' le alie 
le (quante \ le /< quaglie 
una conchiglia , un pefee 
armato' 

il guferò d'ojlrìche^e Jimili 
i latti del pefee 

/ 

/’ uova 

le branche de* granchj , e 
limili 
il (ahimè 
un pefciajuolo 

The 


Inox, 

The namer of fishes . 

• . » - ■* »• f ’ -"N • 

A N anchovy 
a barbe! 

a blay , of blcak 
a bream 
a button-fish 
a carp 

a chevin , of chub 
a cockle 
cod-fish 
a conger 
a crab-fish 

« ; 

a cramp fish 
a cray*fish 
a cuttle-fish 
a dace 
a dolphin 
a dorce 
an eel 
a grig 
a fiounder 
a frog 
a guiit-head 
a gtidgeon 
a herring 
a red-herring 
a lampray 

ling . il 

a lobftcr 
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I nomi de* pefei • 

U N’ acciuga 
un barbi 9 
una taccia 
un carpione 
un riccio marino 
una reina * una carpa 
pefee capone 
una chiocciola ' 
il merluzzo , il baccalà 
un grongo 

un granchio } una gran - 
cevola 

una torpedine 

un gambero d’ acqua dolce 

una Ceppi a 

una laica 

un delfino 

un pefee fan pietre 

un ’ anguilla . 

una ciriola 

pefee p a fiera 

una ranocchia s .. 

un orata 
un ghiozzo 
un ’ aringa 
un * aringa fumata 
una lampreda 
il merluzzo fatato 
una locujla , #» gambero di 
mare a ma- 
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a/mackr<?l uno fcombro 

a mullet : • ! un muggine , //» cefalo 

a mufcle »» mufciolo , tellina 

an oyfter ~ “ un ’ oflrict’< - . >' 

a perch • .# una perchia i » . 

a peti^inkle , or wilk -, una conchiglia , 

a pike ..... . . . , i un luccio -i 

a pilchard - ' palamita r >--. - . 

a por poi/e »» /xjrco marine <■ ■ • 

a pourcontrel un polpo L ■ .“ir ■ . ... 

a roach . un barbio raffi) 

a ruff - V. < ... - , una porcelletta 

a falmon ... 1m falnione •* r • o •; 

a fcallop « { . • . . . conchiglia . ; 

a shad : \ . . /<arff/4 

a shrimp v. V. un gamber elio :rr 

a fole , or foal fogliola 

a fprat fardina .«’•;•* . 

a fturgeon • . ««o fìorione ■ 

fword-fish ' • */» pe/ce fpadd ^ 

tench ;ii ■ una tinca * • • : 

a thornback ; una razza ’ ' G 

a tunny-fish n'--. . , «/« #o««o '■ • 

a turbut ; un rombo r. ; .:r « 

a whale *.* una balena y-.< .. 

a ’whiting \ merla , un rtd fello -• 

Offer penti . . De’ ferpenti . 

A N adder x or viper Tt^<« vipera 
an afp ' • LJ un appi de 

a bafilisk / • un bajìlifco •* 

. .. r » a dra« 
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’a dragon 

an evet> or newt > •»> 

.... ^ 

a venomous frogh that 
keeps about bushes 
a lizard 1 

a falamander 
a fcorpion 
a terpene 

/ 

a fnake 

a water ferpent 

thè dry caft-skin of a 
ferpent 

t 

Of worms, 

0 

A N ant , an emme? 

or pi (mire 
a caterpillar 
an earth*worm 
a fica 

a glow-vorm 
an and-worm 
a horfe-leech \ ' •• 

"... . - ; . 1 

a Ioufe 

a maggot, or mite bree- 
ding in me«tr - 
a snoth » ; ' . 

a nit ì. . '• :.v a 
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un dragone ; " . . V 

w/o Jlellione , tatan* 
tela 

una botta i. 

1 

« , . 

una lucertola v 

nna falamandra 
uno feorpione -1 
un fbrpente , una ferpe , 
> «n angue - 
»» colubro , bifeia 

fin' idra , ferpehte acqua» 
aico 

la fpoglìa 

• » •» 

Dei vermi , 

% 

N<* formica 

ì a r • - « 

t ». / < . V 

//« l^rwfo 

«« lombrico , *» verme 
una pulce •• j 
»«<* lucciola 

un tarhtto , «« ver metto 
una mignatta , 

• guifuga < ' 
un pidocchio - ■ 

««£ marmeggia , . verme 
che rode la carne fecca ■ 
una tignuola 
tma lendine 

a fi* 
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/filik-worm 
a fnail 
a Ipidcr 
a tick 

a timber-worm 
a ^all-loufe, or bug 
a water-fpider 
a wood-loufe 
a little worm , that ea* 
tcth thè pith of corn 


Of infeftt 

Bee 
honey 
thè honey comb 
a hi ve 
a fting 


'A 


A T I G A 
un baco , un bigattolo 
una lumaca ^una chiocciola 
un ragno 
una zecca 
un tarlo i 
una cimice 
il ragno acquatico 
il millepiedi 

fi gorgoglione , il tonchio . 


u 


Degl’ infetti « 

K' ape 
il miele 


a fwarm of becs 
bee’s-^ax 
a beetle , a chafer 
thè great horn beetle 
a brceze , or gad-fly > or 
ox*fly 
a buttcrfly 

cantharides, or fpanish* 
flyes 
a cigal 
a cricket 
a drone . 
a fly 


*/ favo 

un alveario w» alveare 
un ago , fpina , «/i 
pungiglione 
uno fciame 
la cera 

uno fcaraf aggio 

lo fcarabeo 

una mofca cavallina 

una farfalla 
una canterella 

una cicala 
un grillo ■ 
un fuco 
una mofca 

a grcat- 
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a great-fly 
a gnat 

a gras hopper 
a hornet 
a va Ip 


I M G 


A 


O/ piante • 
Root 


thè trunk, or body of 
a trec 
thè bark 
a knot 
thè pith 
thè fap 

thè grain, or veins in 
wood 

a bough, or branch 
a fp r, g > g ra ft > or cyon 
a rod 
a bud 

a fprout , a fucker ; 

thè Ieaf of a trec, or 
plant 

thè blofiTom , or flovcr 
fruit 

any fruit vhofc skin , 
or pcd is noe hard 
all fruit that hatb a hard 
Shell 
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un mo (cane \ 

una zanzara 
un tafano 
un calabrone 
una vefpa 

k , . . ' , • v 

Pelle piante. 

U N a radice . una ra * 
dica 

il tronco , 0 il pedale di 
un albero 
la corteccia 
un nodo , 

il midollo 
H fuoco 

le vene del legno 
un ramo 

un inneflo , 0 forcalo 
una verga , una bacchetta 
un occhio , 0 bootone 
un germe , un tallo , un 
germoglio 

la foglia , la fronda 

S 

x ' * » • % * 

il fiore 
il frutto 

il frutto di buccia tenera 

V - • . . , 

ogni frutto di gufeio dii- 
TO . 

, a fru- 
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a flo\fer*ftalk, or herb- 

rtalk 

a pricklc, or thorn 
mofs 

thc ftone of any fruit 
thè kernel 
thè shell 

thè rough-shcll of a chef- 
nur 

a pod , or cod 
a berry 
an acorn 

gali . . 

a bunch of ivy-berries 

myrrhe 

pitch 

rofin 

turpentinc 

fugar 

chips, fplinters of \/ood 
rwigs, or rods to bind 
vines \mhal 

. / • 

Of tbe namer of pianti 9 
and of sbrubs % 

T He alder-tree 
thè almond-trec 
thè appiè trep 
thc apricock-trcc • 


^ T I C A 

un gambo , o fa fio 

uno Jlelo ^ 

una fpina 
il mufco 
il nocciolo 
la mandola 
il gufcto 

il riccio della cajlagna 

m* * «• 

un baccello , . 
una coccola 
una ghianda 
la gallozzola 
un grappolo di ctceoh 
d ’ citerà 
la murra 
la pece 
la ragia 
la trementina 
il zucchero 
le fchegge ' 

il vinctglio per legar le 
viti ec» 

i 

» 

I nomi degli alberi , e 

de’ frutici • 

/ * 

L * Ontano 
il mandorlo 
il melo 
l'albicocco 

thè 
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thè, ash x 

thè ajpen-tree 
baiai, or balfam 
a barberry bush 
thè bay-trec 
thè beech-tree 
thè bircb-trec 
thè box-tree 
a brambie 
_broom 
thè caper-tree 
thè ceciar-trce 
thè cherrv-rrcc 
thè chelnin-tree ' 
thè citron , 01 iemon-tree 
thè cork-tree 
thè corn.*l-ttee, or cor- 
nelian cherry-tree 
thè cotton-treé 
thè currant-rrec 
thè cyprels-trce 
cbony 
elder 
an elm 

a fig-tree : ^ . ». 

thè fir-tree 
a goofeberry-bush 
a hav'thorn, or withy- 
thorn 

a fmle-nut tree 
hcath 
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il f raffino \ 

1‘ albero , V Arbore , f. 
il baldi 019 
uno (pino 
Ì alloro , il laura 
il 

la Jhpa 

il bojjo j il bufi» 

un rovo 

la Jìipct 

il cappero 

il cedro 

il ciliegio 

il c adagilo 

il cedro , 0 il limone 

il fugherò v 

il corniolo , 0 la corniola 

il cotone 
il riber 

il crprcjjo . > 

V ebano 

il fambuco : 

un olmo ; 
un fico 
l y abeto 

V uva fpintt 

il bianco /pitto 

il n->cciuolo 
il frutice , V arbufio 

O hol- 


\ 


N 
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Y ily 

tbe bolnn^oak 
an honey-^uckle 

thè ornbeam-ttee 

jeifamin 

a juniper-tree 

ivy 

laurei 

a lime-trep 

liquorice 

thè «naple 
thè roa'>ick*trec 
thè medlar-tre? 
a misletoe , o% mifleldl* 
ne 

thè muiberry^tree 
a mvrtlc-trce 
an oak 

an oak of thè hardeft 


A T I C A 

V ole ajlro 

tl leccio , o V elee 
il caprifoglio > la madre* 
felva 
il carpine 
H gel fontina 
un ginepro •_ 

V ellera , i edera 
il lauro 

il tiglio 

fa liquirizia , o la rega- 
lila 

V acero 

il maflice 
il nefpolo 
il vijcbio ■ 

it\gel fo , il moro 
la mortella , il mirto 
una quercia 
il rovero > la rovere 


k;nd 

thè olive-tree 
an orange-tre? r 
an ozi et 
a palm-tree 
a peach-tree 
a pear-tree 
a pi n e* t ree 
a piane tree 
a plumb-tree 
a pomegranate-trep 

• i , 


/’ ulivo 

un melarancio 
il vimine , o vincigli 5 . 

la palma 

il pefeo ; 

il pero 
il pino 
il platano 

il prugno , H fufino 
H melagrano } il granato 
a po : 
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a poplar-frec 
a priver 
a quince-rree 
a rafpberry-bush 
a rote , or roi'e-trec 
rofemary 
favin 

a fcrvice, or fob-tree 
a sIoe-tree,cr black-thorn 
fpurge-laurd 
a ftrawberry 
IVeet bryer • 
a (ycamore-tree 
thè turpentinc-tree 
a vaJnuMree 
wall-work,or danewort 
a >yild-a*h 
a willow rrcc 
a yc^/-tree 

Of thè vìnc , 0/ ffo 

fedenti parts of it • 

T He vi ne 

a vine running on 
, a frame 
a vine branch 
thè shnot , or young- 
branch of a vine 
a layer of a vine 
a vine bud 


e s E. 

tl pioppo • \ 

il liguftro } il ruviflic $ ' 
il cotogno 

il morideo , il rovo ideo 

una rofa , 0 un rofajo 

il rofmarino, 0 ramerino 

In fabtna 

il fi orbo ' 

fi pruno 

la laureola 

la fravola 

fi rovocanino 

un fi comoro 

un terebinto 

il noce 

V e buio 

l' orno 

il falcio, il falce , la falce 
il tajfo , il ’najf 1 

Della vite , e delle 
• parti di efifa. 

L A vite , la vigna 

una pergola 

\ , 

un tralcio , un fermento 
il palmite 

una propaggine 
una gemma , V occhio 

O 2 a vi- 
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^/vinc-leaf 

tbe tcndrel of a vine 

grupcs 

a bunch , or clutter 
a finglc gra^e 
thè skin , or husk or gra-, 
pes 

a long branch cf a vine 
thè skios, or husks of 
grapes , when they 
have been prefled 
yy ine made \rith husks 
of grapes and \mcr 

Of fruiti . 

i * 

/ A N a PP ,e 

an apricock 
a black-berry 
a cherry 
, 'a chefnuc 

a citron , or Ieraon 
currands 

a date 
a fg 
a fiiberd 

a goofeberry 
a mediar 
a mulbcrry J 

a nut * * ;■ ' 


a T i c A 
un pampano f 
il viticcio 
l’ uva 

un grappolo 
l' acino - 

il gufcio dell' uva 

un rampollo della vite 
la vinaccia 


V acquerello 

i 

i 

Delle frutta • 

U N a mela , pi. le mele 
un' albicocca 
una m«ra di Jìcpe 
una ciliegia } o cerafa 
una c aji ugna 
un cedro , o limone 
l' uva di corinto } la paf- 
ferina 
un dattero 
un fico 

una nocciuola f una noe - 
ciò ut 

V uva-fpina 
una nefpola 
una mora , una gel fa 
una noce 

a nyt* 
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a ftut'Crackcr 
an olive 

olive oil, fallatc-oil 
an orange 

a peach 
a pcar , pearé 
a pi ne- appiè 
a plumb 

a pomegranaté 

« 

« 

a quince 
a rafpberry 
a fervice-berry 
a ftra vberry 

Of thè nctmes of herbe - t 

A Grimony 

anemony,or wind 
floWer 
.anife 
artichoke 
alcarabaccà 
afparagus 
bafìl , 
balm 

feear’s-ealr - 
beet-root x 

betony 
bind*weed 
birth-vorth 


L E 5 t} 2T* 

uno fcb taccianoci \ 

un'oliva 

l'olio 

un ' arancia , una melar an* 
eia , un melangolo 
una pefea 

una pera , pl« le pere 
una pina 

una fìt/tna , o pruna 
una melagrana , un pomo* 
granato 

ima mela cotogna, 
una morìdea 
una fot ba 

una fragola , o jr avola 

I nomi dell’ erbe» 

« 

T 'Agrimonia 
■ JL* l'anemone 

* 

l'anice 
il carciofo 
V a Cir o 

10 /par ago 

11 b affili co 
la meli fa 
l'orecchia A or fa 
la bietola 

la bcttonica. 
il convolvolo 
T artflologix 

O 3 blue- 

. \ 
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Eluc-botrle 

borage, or bugloft 

bayony ; 

a bur 

burdc ck 

burnir 

cabbage" 

camomile 

a carrot 

caravays 

cac’s-mint 

cclan J*ne 

centory 

chervil 

ch ; ck-wced 

cinquefoil 

cives 

clary 

a coll v fio Ver 
colt's ifoot 
a columbinc 
coriander 

a ccwslip , or 2 prirtifdfe 

crane s bill 

crefies 

ero w font 

a cucumber 

a curled gafdetf-cole 

a datfodil 

a daifie 

dandelion 

darnel 


ATI e À 

il fior ali Co 
ta borraggine 
la brionia 
la lappola 
la vergata 

la pimpinella , fel va/l reità - 
il cavolo cappuccio 
ta c amarrali a 
la carota 
il carvi 
la nepitella 
ta celidonia 
la cent aurea 
il cerfoglio 
l anagallide , f. 
la cinquefoglie 
il porro falvatico 
la dare a 
un cavolfiore 
il farfare 1 
la cantabrica > T anc oliti 
il c urtandolo 
un taffobarbafio 
il becco di gru a 
il crcfcione , il naflurcio 
il ranuncolo 
Un cetriuolo 

i 

un cavolctefpo 
un rtarcijfoy 0 narcifo 
una margheritina 
la cicoria , il radicchio 
il loglio 

dili 


/ 
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diti 

dock 

dragon 

eiecampane 

endive 

cringo , or fca-holly 
fennel 

fern, or brakes 

featherfcw 

flax 

fìower-deMuce 

flower-gcntlc 

Fumitcry 

g3rlick 

gentian , or fcIwcrÈ 
germar.dcr 

goofe-grafs or dea vera 
gourd 

gremii , or gromel 

ground ivy , or alroof 

groundfe! , or grunfil 

bert’s eafe 

hellcboré 

hemlock 

hemp 

hcnbane 

holly-hauks , or holy-oak 
iiorehound 
houfe-ieek • 
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/’ aneto \ 

la romice , il lapazio 
la dragontea , la /erpeti» 
laria 

V enulacàmpana 

V indivia 

il calcatreppa > ò il cal - 
catreppolo 
il finocchio 
la felce 
la watricaìè 
il lino 

il giaggiuolo , V ir eoi 

V amaranto , lo fciamito 
il fumojlerno 

l' agito 
la genziana 

la Calamandrei , la tali * 
mandrina 
la lappola 
la zucca 
tl litofpermo 

V ellera terrefire 
il ere Paone 

la viola mammola 

V elleboro 
la cicuta 
la canape 

il juCqui imo 
la mal c<a ortenfe 
il marrabbio 
la fempreviua 

O 4 a hya- 


Digitized by Google 


21 6 : O* A M 

y'hvacinth, or jacìnth 

hyHbp 

a julv-nowcr, or carna- 
li on 
ivy 

la vender 

iave^der-cotton 

leeks 

lettuee , or leu ice 

a liiiy 

madder 

«riaiden-hair 

maliow 

mandrake- 

niarigold 

marjoram 

irelilot 

a rr.elon, a rmnk-melon 
mint > 

mugwort 
muliem 

peny royal, or podding 

grafs 

mudard 

a mushroomor tead-ftool 

a nrrtle 

night-shade 

an onion 

an orange-lilly 

orràche 

parsi y 


A T i c A 

il giacinto ' 

V t r opo ■ ■ : ' 

il garofana , 

Veliera. 

10 frigo 

11 cipreffo ori nife 
il porro 

la lattuga 
il giglio- 
la rabbia 
il capelveneri; 
la malva 
lu mandragola 
il fiorarancio 
la ir. ai or atta 
il meli loto 
il popone , il melone 
la menta 

V art a mijta 

il verbafeo , il tajfobar - 
baffo 

H faggio 

la moli arda , o- la fenapt 

un fungo 

l ortica 

il folatro 

una cipolla 

un gìglio giallo 

V atre ficc 

il prezzemolo 
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I H Gl 

ESt# IVf 

parfnip v 

la pajlinacd ■ - V 

pellitory or thè vali 

la furie tana / 

peony, or piony . 

la peonia 

perivinkle 

la pervinca 

plantain 

la piantaggine 

polypody • 

la felce quercina , il poh * 

»•* . 

podio 

poppy 

il papavero 

a pumpion , or pumpkm 

un cetriuoh 

purslain 

la porcacchia 

a radish . \ 

una radice , un ramolaccio 

ratrtpious : 

il raperonzolo 

a recd 

una canna 

icckct 

la riti betta 

. rue 

la ruta 

a ru«h 

un giunco 

faffron 

il zafferano , il croco 

fa^e 

la faivia 

fatvrion 

' il fatinone 

faVoury 

la fantDreggia 

a favoy „ 

uh cavolo bolo gns fe 

faflafras 

la fuffì fra già 

fcurtfy-grafe 

la coclearia 

thè sfcirwick, or skirret- 

il fi fumo 

root 

■* * 

'fmallage 

il fer moli ino 

forrel 

V acet o fa 

fouthern-voód 

V abrotano 

fows-bread 

il pan porcino 

fpinadie , or fpirtage . 

lo fpinace 

fpurge 

il titimaglio , V e fui A 

ftock -gilly-fiover 

il garofano \ 

4 * 

V ^ 

1 • 

> 

tan« 

X 

•s 

1 
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* tanfie 
taragon 

teaiel , or fullers-wcedi 

v 

• t . 

a thìftle 

trefoil 
a rulip 
turk’s cap 
a turnip , or rape 
a frerich * or long tufnip 

* thyme 
valcrian 
vervain 
a violet 

a Wall -fio ver 

vcrmvood 

yarrow 

Of corri y and of 
fui fé • 

A LI kind of fruit 

all manner of corn 
all manner of pulfe 
thè hofe , or cod of corn 

thè ftalk of corn 
an ear of corn 
thè beard of corn 
a fingle córri 
thè husk of coro 


A T ! C A 

/’ atana/ia, il tanaceto 
il targane 

la pannocchia /f itto fa del 
cardo - . 

Un cardò 
il trifoglio 
un tulipano 
il w. art ago 
una rapa 
un navone 
il timo 
la valeriana 
la verbena 

una viola , una violetta 
una viola gialla 
V ajìenzio 
il mtllefoglid 

» 

Delle biade , e de’ 
legumi . 

O Gni forta di frutta 
ogni forta di biade 
ogni forta di legumi 
' la vagina , ó gufeio dellti 

. . fp'£ a . . .. 

il gambo del grano t 
la fpiga . . , . . . 
la refla della biada 
un granello 
ta full i col a 

thè 
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thè little grain at thè 
top of thè ear ofcorn 
thè loweft part of thè 
ear \^herc thè corn i$ 
very fmall 
ftandir.g corn 
chaff ( 

flubble 

ftraw , òr litter 

a moat, or a ftraw 

meat, flower 

bran 

barley 

a beati 

bean-meal 

béans unshell’d , or boi- 
Ied in thè shcll , or 
cods 

chick-peafe 

french beans* or kidney- 
beans 
tentili 
lupi nei 

tnillet, or gront 
à mix ture oF fundry 
grains 
Oats 
ptafe 
ti ce 
tye 
fpelc 
ftarcb 


esc* il $ 

il granellino in cima at * 
la fyiga 

il granellino in fondo al* 

l* fpg* ' 

la mefle 
la paglia 
la fiopp'ta 

10 flramè 

la fefiuci , il fufcelto 
la farina 

la cru fra , la femola 
l'orzo 
una fava 
la farina eli favi 
le fave nel gufciój i bac* 
celli 

11 cece 

il fagiolo, i fagiuoli 

te lenti , o lenticchie 
i lupini 
il miglio 

Un mefcuglio di varj gra- 
ni 

la vena , la biada 
il pi fello 
il ri Co 
la fegala 
ta tpelda 
V amido 


ta* 
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tares ' . la veccia 

turlcey-wheat il gran turco 

■Wheat • il grano 


Cf fficer , and of thè mojl 
common (frugar . 


Degli aromati , o dro- 
ghe più uluali* 


forts of fpices 

cinnamort 
a dove 
ginger 
macc 

manna ... 

musk 

nutmeg 

peppcr 

bohea-tea 

green-tea 

coffee 

chocolate 

Of metals , and of 
Jloner , 

B Ell-metal 
brafs 

brafs-leave* 

copper 

gola ' ' , 

gold-foldejr 


I Efpezterie , le droghi 9 
j glt aromati 
la cannella 
un garofano 

il gengiovo , il zenzero 
il y o la macey il macity buc- 
cia di nocemofcata 
la manna 
il mufchio 
la nocemofcatd 
il pepe 
il tè bù 
il tè verdi 
il caffè ' 
la cioccolata 

De i metalli , e delle 
pietre . 

I L bronzo 

r ottone y V oricalco 
V orpello 
il rame 
l oro 

il borrace > 

ffl- 
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filver 

iron 

lattcn-tin 

Icad 

a lcaf of any metal 

a mine 
ruft of iron 
a sheet ot Iead 

folder 

fparks that fly from a 
piece of red-hot iron 
fteel 
tin. ' 
pewtcr 

verdegreafe,or thè green 
ruli cf copper,or brafs 
alluni 
amber 
antimony 
brimftonc 
ni tre 

orpine, or arfenick 

quick-filver 

rcd-lead 

xuddle , or red oker 
faln-petre 
X/hitc-Icad 
yellow-oker 
an agate ( 

*labafter . 
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V argenta 
il ferro 
la latta 
il piombo 
una foglia di qualunque 

metallo 
una mimerà 
la ruggine del ferro 
una lamina , o lama di 
piombo 
la falaatura 

le fcinttlle del ferro ro- 
vente 
l y acci ujo 

10 J, lagno - 

11 peltro 

il verderame 

, c 

V allume 

V ambra , V elettro 
r antimonio 

10 zolfo ‘ 

11 nitro ' s • - 

V orpimento , o ar fenico 

V argentovivo , il mercurio 
il minio 

la rubrica , la /Inopia 
il falpietra , falnitro 
la biacca , la cerujfa 

V ocra • r 

un' agata . ^ .. 

V alabajlro 

co* 
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coral 

a cornclian*(lonc 
cryftal 
a diamond 
an emerald 
a fli mattone 
ghfs 

a grcat-itonc 
a jafpcr 

icing glafs 
the load^ftonp 
marble 

a pebble*ftonc 
pit-coal 

plaifter 

a pjmice-ftonc 
a quarry 
1 a ruby — 
a carbunclc 
a touch-flone 
Whitc^marblc 


R A M A T I C A 

tl corallo 

nna corniola t un fardomeo 
il criflallo 
un diamante 
uno Onerai do 
una pietra focaja 
» il vetro 

un faJJ'o ì un y 0 una felce 
. un dtafpro 
Ja pietranera 
\ il talco 
\ la calamita • 
il marma 

c . ", una pietruzza 

H carbone fojjtle , o mi* 
\ nerale 

. il g'IT 9 

una pomice j 
una cava 
, un rubino 
un carbonchio * 
k un paragone t 
|7 marmo parto 


Of coinè . 

A Farthing 

a half-penny 

- - •** , t 

a penny 
a groac 

v. . . 


Delle monete* 

U N quattrino 

due quattrini , 9 
mezzo fol do 
un foldo t un baiocco 
quattro foldi , o un terza 
di fcillino 

fix* 
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fix*pence 
a shilling 
Jialf a crown 

a crown 
Jialf a guinea 
a guinea 
a pound fterling 
a pillole 
a doublé pillole 
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mezzo fcillino , fei denari 
tino fallino 

. mezzo feudo , due fi illini 
e mezzo 
uno feudo 
mezza, ghinea 
una ghinea 

una hra fierlina > 

una dùbbia - 

\ ti in dobblone . : • . 


Of tinte » 


Del tempo* 


T ime 

an age . 

thè fpace of fouryears, 
olimpiad 

thè fpace of five years , un lujlro 
lullre 


I L tempo 
un fecolo 
la olimpiade 


a jrear » 
two years. 
three years 
a feafon 
thè fpring 
thè fummer 
thè autumn 
thè winter 
a month 
january 
february 
march 
aprii 


Si 


• v . >' • .* 


un anno , yn* annata 
due anni 
tre anni -- ^ - 
una Jlagione 
la primavera 
la fiate , /’ e fiate 

V autunno 

V inverni 

un mefe r .’ • 

gennajo v *" 
febbraio 

marzo • V . V 
aprile \; . 

may 
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may 

junc 

july ' 

auguft 

feptembcr 

cft-ber 

november 

dccember 

• thè fir lì day of thè tnonth 
a week -v 

a day 

funday. • !. , 

monday 

tuesday 

Wednefday ' 

thursday 

friday 

faturday r . " . 

a holy day 
a working day 
chriftinals day 
new-ycar’s-gift » • .» 

eafter 

Vhitfuntide \ 

a chriltning'day 

/ i . i 

a birth day f \ 

an unluckyday 
a pleading'day 
a day on w'hich there is 
no pleading r 

a whole-day _ . „ 

• • • » 


s 

ITICI, 

naggn 

giugno 

luglio . . 

ago/lo 

feitembrc • ' :- 

Ottobre ' ;* : \ 

novembre , 
de cambre 

il primo del mefc 
una fett intana 
un giorno , a# di 
/a domenica .. * 

#/ lunedì 
martedì 

mercoledì , o mercordì . 

giovedì 

venerdì 

fabato • . 'r 

»» giorno di fefla 
un giorno di lavoro w 
il natale - - ' 
d’ 

p aCqua 
la pentecojle 

il giorno del batte fi* / 

^ wo ' ; v-’.i 

#7 giorno natalizio 
un giorno in fau fio 
giorno curiale *• 
un giorno fenato : ' >' 4 

r . * r . 'i 

giornata intiera ^ : 

break 


\ 


\ 
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break of day 


thè fun-rifing 
thè morning 
neon 

thè afternoon 
thè evening 

thè ausV of ’he evenìng 

thè fun-fètting 

thè night 

mici night 

cock-crowing 

a ' hour 

half an hour 

an hour and a half 

th ree quarters of un hour 

a minute 

a moment / 

an hour-glafs 

a clock 

a vatch 

a fun diai 

thè pin of a diai 

thè dial-plate 

°f S amtti S • 

A Play, or game 
dice-play 

a die 

a dice* box 
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/ alba, lo Spuntar de 1 , gior- 
no 

il levar del fo'c , 
la. mattina , tl mattino 
il mezzodì 

il dopo definare , il dopo 
pranzo 
la fera 

l imbrunir della Séra 
il tramontar del fole 
la notte 
la mezza notte 
il cantar dei gallo 
un ora 
mezz ora 
un ora e mezza 
tre quarti d'ora 
un minuto 

un momento, un attimo • 
un arinolo a polvere 
un orologio 
un ortoio 

un orologio a fole 
l' ago, il gnomone yla sfera 
il quadrante 

De’ giuochi 1 

U N giuoco 

tl giuoco de' dadi 
un dado 
un bujjolctto 

P three 


\ 


c 
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thrce fices 
thè lice- poi nt 
thè ace 

hncklerbones / 

cockal 

thè fide of thè huckle bo- 
ne thac rites a little 
thè hollov-ficie of thè ha* 
cklt*bone . 
thè game of draughts 
a pair of tables ,or chefs- 
board 

a chcfs-roan, or tableman 
a tabìe-man cover’ d 
thè game of cheis 

thè chefs-men 
thè cheìs-board- 
to check-mate 
a ball 
a racket 
a tennis*coart .. 

to play at tennis 

a tennis-player 
a game at tennis 
he that tolfeth thè ball 
to tofs a ball frora one 
to another 
a quoit 

to play at quoits 
thè throwing of a quoif 

leaping ' 

thè thro^ing of dare* ’ 


i T I C A 

diciotto cqn tre dadi 
il J'ei 
V ajjo 
/’ altnjfo 

il giuoco dell' aliojfo 
la banda rilevata dell' a* 
liofla 

la banda concava dell' a* 

Itojjb 

il giuoco della dama 
il tavoliere 

una pedina 
la dama 

il gtuoco degli /cacchi 
gli fracchi 

10 Scacchiere 
dare ft caciomatto, 
una palla 

una racchetta 
una palla a corda 
giuocare alla palla 
un giuocator dì palla 
una partita di palla 

11 pallajo 
palleggiare 

una piaJircUa 
giuocare alla pi a/ rei la 
il tratto della piajlrcllt 
il giuoco del folto 
il lanciar dardi 

run- 
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xunning 

'Wreflling 

boxing with a gantlet 
to play at e?en or odd 

to ride a hobby borie 

% 

to play at nuts 
to lcaveog* childish plays 

a top , a gig ; 
to play at top 
biind-manVbuff 
thè play of moors 
hidc and feek 
hot-coekies 

# * % • i ^ . « 

(Vinging / 
childrens play-thing« 
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la cor fa 
la lotta . 
il ce fio 

gtuocare a pari 0 caffo 
andar a cavallo ad una 
canna 

gtuocare alle noci 
tralasciare $ giuochi fan • 
dulie febi 

uh palco , 0 una trottola 
gtuocare al paleo 
il giunco della mote a cieca 
il giunco della mora 
la nafcouderclla 
giuncare a fiat d umani 
l' altalena 

le bambole , le bagattelle ' 


r . 


I 


The namer of thè mojl no* 
ted countriety and of 
thè mojl prindpal Ci * 
ties in Europe • . 


I nomi delle più note Re- 
gioni y e delle Città 
più nobili dell’Euro- 
pai . 



Britain 

England 

JLondon 

Scotland 

Idinburg 

Ireland 

Publio 


L * Europa 

V i fola della Gran 
Brettagna 
V Inghilterra 
Londra 

la Scozia v . 

Edenburgo 
l Irlanda 
Publino 

V 2 Dan- 


/ 


22$ Guam 

Dcnmarck 

Copenhagen 

Norway 

pronrheim 

Icelaod 

Sweden , or Swedeland 

Stockholm 

Mutcovy, or Rufiìa 

Mofcow 

Franco 

Paris 

Germany 

Vienna 

thè Low-countries 
thè feven united Provin* 
ces 

Holland 

Amlterdam 

thè Spanish-Netherlands, 
or Flanders 
Erufiels 
Switzerland 
Badi , or Basle 
thè Grifons 
Coire 
Poland 
Craco^r 
Spain 
Madrid 
Portugal 
Lisbon 

Italy - 


A T I C A 

la Danimarca 
Copenaghen 
la Norvegia 
Dronteim 
l hi and a 
la Svezia 
■ Stocolm 

la Mofcovia , 9 la Puffi a 

Mofca 

la Francia 

Parigi . 

la Germania 

Vienna 

i Paejt baffi 

le Sette Provincie unite 

V Olanda 
Amjlerdam 
la Fiandra 

Bruffeller 

V Elvezia , gli Svizzeri 
Baftlea 

i Grifoni 
Coira 
la Polonia 

. t 

Cracovia 
la Spagna 
Madrid 
Portogallo 
Birbona 

V Italia 1 < 


ftomè 
Venice 
KapIeS 
Milan ' ^ 

Turky in Europa 

Conftantinople 

Afia 

Africa 

America 

} 

The Godi of thè 
Heathenr * 

H Fa*en , thè ancien-; 

teft of thè Gods 
thè God of ti me , Sa* 
turo 

of hcavcn and earth , 

Jove 

- 1 — — of thè fea,Neptunc 

of hcìl , fiuto 

“ of poetry, phyfick, 

and Uivination, Apol- 
lo 

* of thè fu fi , Phoebus 

>f. wine , Bacchns 
-cf cloquence, Mer- 
co ry 

of war, Mars 
)ffire, andthefmìth 
of thè Gods, Vulcan 
of phyfick , Efeula» 

piu* 
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Roma 

Venefici 
Napoli ' 

Milano 

la Turchia in Europa 
Coftantinopoti 

V A/, a 

V Africa 

V America 

Le Deità de’ Gentili . 

C Telo , il pfù antico de- 
gli Dei 

il Dio del tempo , Satur- 
ato 

— — -del Cielo e della ter- 
ra , Giove 

— — - del mare) Nettuno 
* — t—dell Inferno , Vintone 


-delta poejìa , della 
medicina , e degli ora- 
coli , Apollo 
•*- — del fole , Febo 

del vino , Bacco 

* d el l eloquenza , Mer- 

curio 

- - della guerra , Marte 

— ■ - del fuoco , e f-ibbro 
degli Dei , Vulcano 

— • della medicina , E- 
(cui apio 

P l thè 


i 
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thè Ood of vinds Eo- 
lus 

cf love-, Cupid 

of rr.ariners, Caftof, 

and Póilux 

. rf ccurJtrymcn.Fau- 

nus 

cf \/cods, Siivanus 

of leaports , Paie- 

mon 

a fea-god, GlaucuS 
thè God of Shepherds, 
Pan 

of riches, Pluto 

of gardens , Priapus 

of diunkards, Silc- 

nus . 

thè three judgeS of bell* 
Eacus, Minos, and 
Rhadamant 
a Goddefs 

— — of heav T erl,and earthj 
Jupiter’s wife, and fi- 
iter, Juno 

— of hrll, P.rofcrpine 

of thè fea , Thetys 

of mountains , Ore* 

ades 

of fire, Vetta 

. — — of hunting , Diana 


L T I C A 

il Dio de' Venti , E oh 

dell' amore y Cupida 

. ... de' navicanti , Ca • 
Jlore e V alluce 

della campaghty Fa» 

uno 

- delle Cel ve y Silvana 

de' porti marittimi y 

Palemone , Portano 
un Dìo Marino , Glauco 

- de'pajlqriy Fané 

- delle ricchezze y Fiu- 

tone 

degli Orti y Priapo 

degli ubriachi , Si- 
leno 

i tre giudici dell' infer- 
no y Fico y MinoJJe , Rd- 
damanto 
una Dea 

- — del cielo e della ter - 
ta y moglie e forella di 
Giove y Giunone 

dell inferno , Ero» 

ferpina 

- del Mare , Teli 

le Dee de' monti , le Oro- 
adì 

del fuoco y Vefla 

della caccia , Diana 

thè 


V * ' 
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He Goddefs of thè rrior* 
hing , Aurora 
*- of jullicej Aftraea 

‘ -of war* Bellona 

* of corn, Ceres 

4 — — of youth, Hebe 

of child birth, Lu» 

cina 

; of arts , Minerva 

4- of revenge , Nenie* 

fis 

i— — of arms.,. Pallade 
of perfuafion, Sua* 
dela 

*- — of love and beauty) 
Venus 

ine GoddefTeS of trees , 
DryàdeS 

Nymphs that are born 
and d : e with trees j 
Amadrvades 
tht Goddefles of riwers, 
md Fountains, Naja- 
ces 

theNyriiph of thè fea, 
Ncreies 

thè hreeGraCes, Aglaja, 
Thilia , Fuphrosyne 
thè htushold or tutelar 
God, Pcnates 


È s e . 23 r 

la Dea del mattino , l'Au- 
rora 

— — della g iujlizi A- 

Jlrea ' 

- della guerra , Bello- 
na 

delle biade * Cerere 

• della gioventù * Ebe 

— — della p art orienti t Lu- 
cina 

-delle Arti , Minerva 

— — ideila Vendetta , He- 
mejì ) 

delle Armi f V allude 

della perfuofiva , 

Suadela 

— .dell' arno^e , e della 
bellezza , l/’enere 
le Dee degli Alacri , le 
Drtadt 

Ninfe che nascono e muo- 
fono con gli Alacri , 
Amadriadi 

le Dee de fiumi , 9 de' fon- 
ti , le Najadi 

te Ninfe del mare , Ne- 
reidi 

le tre Grazie , Agf.tja , 
Tali i y E 7 fi rolli « a 
gli Dei tutelari , Penati 

I* 4 thè 


i 


/ 
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thè Goddefles of poetry , 
t e Mufes 

thè three Fories , Tifi- 
phonej Megera, Ale&o 
thè Goddcfs of epic poe- 
try , Clio 

< f tracie , Melpo- 
mene < 

of comic Thalia 

— — of rura! , Euterpe 

— — of Iyrick , Terpfi- 
# chore 

« of amou rs , E rato 

ofhero»c, Caliope 

of ruiniic , Eoi y Ili- 

mia 

• of heavenly , Urania 

Of mujìci • 

M Undc 

rhe cliff or key 
thè notes 
cemmon-time 
imperfeét time 
triple* tiroe 
tire meafqre 
thè figli res of thè notes 
a large 

a long . . 

a breve 


A T I C A 

le Dee della ptefia , U 

Mule 

le tre Furie y T {fifone f 
M ^era , fletto 
la Dea della pcefia epi- 
ca dio 

della tragica , Mel- 
pomene 

della comica y T alia 

. 'fella bofchereccia r 

Euterpe 

- della lirica , Ter/t* 

core 

— —dell' amoro fa i Frate 
- — dell' erotea , Calliopi 

della mimica , Voli* 

mnta 

- della celejle , Orarti l 

} 

Della mufica • 
v - 

- I 

L A mufica 
' la chiave * 
le vote 

il tempo perfetto 
il tempo imperfetti 
le trtple 
la battuta 
le figure delle note 
uva majjìma 
, Uh a lunga / 

una breve 

a fe- 
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k femibrevé 
a minim 
a crotchet 
a quaver 
a iemiquaver 
a demUerniquavet 
a point 
a sharp^ 
a fìat 

a B. naturai 
a reft 


an opera 
a cantata 

a fong 

a ci net 

a fon? in thretf 
s a long in four 
recitative 
a canon 
a niadrigal 
a ferenade 
a ballaci 
a concert 
a Tonata 

patheticic 
an allegro 
a fìnge # a fìubjeét 

a gavott 
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uni Cemibreve 
una mimmi 
una ft mi minima 
una croma 
una fenucromà 
una biscroma, 
un punto 
un die fi 
/ una bemolle 
un bequadro 
le fermate , una battuta ^ 
m^zza battuta , il Co- 
fptro , il mezzo lofpiro , 
il Cerni fofpiro > /' afptro 
un ’ opera 
una cantata , 
un' arietta 
un duetto 
un terzetto, 
un quartetto 
, - il recitativo 
un canone 
un madrigale 
una ferenata 
una canzonetta 
, un concertò ■ 

. ■ una fonata , una finfo» 
nia 

il patetica -y il grave 
un allegro 

una fuga , un fogge tto 
una gavotta 

a fa* j 
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a farabrand 
a ficilian 
a minuet 
an alemand 

a feg 

a paJiorai 
art organ 
a harpficord 
a harp 
a fpinet 
a irfaltcry 
a Iute* , 

a gtiitar 
a hand'-lute 
thè great bafs-viol 
thè bafs*viol 
a fiddle or vioiin' 
a vlol 

a trumpct marine : 
a bafifoon 
a hautboi 
a fiute 

thè german flute" 
a flagelet 
a horn 
a french-horfì 
a bag-pipe 
a trunrjjet 
a bafs-trumpet 
a drum 
a kettlc-drum 
a beli 
a littlc-bell 
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farabrandd 
una Jìciliana 
.un minuetto 
un al amando, 
una giga 
una pa/ìorale 
un organo < 
un cembalo 
itti' arpe 
una / pinetta 
un fai ter io 

un liuto , un arciliuto 

una chitarra 

una mandola 

il conrrabajìo 

il violoncello 

un violino 

una viola 

Una trotnbamarind 

Un fagotto 

Un obuè 

Un flauto 

il flauto traverserò 
Un flautino 

Un còrno , Una cornetta 
Un corno dà caccia 
uria piva 
una tromba 
Un trombone • 
un tamburo 
Un timpano! - 
una camp ini 
una campanella Of 


* 
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0 / conveniences • 

A Coach 
and four 
& chariot 

à chaife \rith twò hpì- 
fes 

a chaife with one horfd 
a faddle 1 , 
a chair , a litter 
a ftagc-coach 
a pod-horfe 
a hackney-coach : 
a cart 
a \/aggoh 
a couch 
àn eaiy-chair 


De’ comodi . 

U N a carrozza a fei 
a quattro 

un cuppè carrozzino * 

Un biroccio 

Un caìefie 
una fella 

Una feggetta i una lettiga 
una carrozza pubblica 
un cavallo dì pojla 
una 'carrozza a vettura 
una carretta 
un carro 

un letto di ripofb 
una fedia d' appoggio 


Amorout exprejjìont * Hfprefliotii amorofe» 


M y d«f 

my Iovd 
tny iife 
wy foul 
!ny heart 
my fweet hope 
dcar girl 
dcar cnild 
fny comfort 
joy of my foul 
my happinefs r 


M U tara _ 

amor mio 
vita mia 
anima mia » 
cuor mio 

speranza mia dolce 
cara ragazza 
cara figlia 
Conforto mio 
gioia dell’anima mia 
mio bene , ben mio - 

my 
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mv treafure 
my charme! 

Some adìefUvt r 
namer • 


^^Ble, skilful 

accidental 

alone 

ancient 

appiov’d 

awry 

bad 

bald 

barren 

baie 

bay- colo u r ed 
begging 
beveaved 
beyond 

a cromati that isbig with 
child 

abitch that is big witb 
young 
bitter 
black 
blear-eyed 
blind 

fquint-eved 

one-eyed 

blue , 

N » 


mio teforo 

mia bella , idolo mi* 

Piccola raccolta di nomi 
adattivi . 

A Bile , perito y dotto j 
pratico y efperto i . 
accidentale , cafuale 
fola 
antico 

approvato ) ratificato 

obliquo y /torto 

cattivo y malvagio 

calvo 

fierile 

vile 

bajo 

Jupplicbevotc 
privo 
di Id 

una donna gravida 

una cagni pregna 

amaro 

nero 

llppO y Ct fpofò 

cieco 

Ittfco , lofi* 
guercio 

azzurro , turchino 

bò- 
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boil’d 

' * * • 

lejìo 

both 


amendue , ambi due , m. 


• 4 

ambedue , f. <*wa£o , awi- 



, m. ambe , f. /’ «w 

*’ * i 

_ * •* 

e l'altro 

bowcd 

* 

incurvato , piegato 

bountiful 


btntgno , liberale 

bright-shining 

' 

brillante , rilucente 

broad 

■ % 

largo 

brown 

% 

*\ 

bruno 

brute 


bruto , brutale 

cairn, fair, feren? 

r 

calmato , Jereno 

careful 

« 

accurato , follecito 

chafte 


cajto 

cheap 


a buon mercato 

chearful 


allegro , giulivo , lieto 

chief 

% 

’ > 

principale 

churlish , morofe 

,• «i 

fantajhcO) fajìidtofo ^ fa- 


K 

tur ni no 

clean 


netto , pulito 

citar 

'■ 

chiaro 

common 

% 

* 

comune *■ - ; 

covetous, mifctf • 

.\ 

avaro , mi fero 

crafty 

$ 

ajiuto , dejìro , malizi ofò 

crooked 


forno , CHrtfO « 

crook-backd 

\ 

gobbo 

cruel 1 


crudele \ 

cunning 


fagace , fcaltro 

curled 

, 

ricciuto 

courteous 

V 

.corte fe , manierofo 

dainty 

.# 

lauto 

dark t - 

W k 

fofcoy ofeuro 

. i 


chi* 

\ 
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shady 
deaf 
dcar 
dcep 

dclightful 

diffcrent 

diligcnt 

diverte, various 

doubtful 

drunk/ 

dry 

dumb 

dirty v 

early*ripe - 

easy, facil 

clegant . ; 

cloquent 

empty 

endued 

envious, jcalous 

equal 

cfpecial 

everlafting 
faine , languiti 
fair 

faithful 

falfe 

% - 

famnus 

fading 

fat 

fe4 


A M A T I C A 

ombrofo f ' ' - 

. /orda , , ' . 

caro 

fondo, profondo 
giocondo , delizio fi 
differente 
diligente 
diverfb , vario 
dubbio fa 
briaco , ubriaco 
fecco , afciutto 
, . , mutolo , muto 

> fordido , fporco 
primaticci » 

1 , ' . , agevole 

elegante 
eloquente 
vuoto 
dotato 

invidio fo » ajliofo , 
eguale , pari 
fpeciale , particolare, fin* 
golare 
eterno 

languido , languente 
bello 

. ^ fedele , jSWo , fidata 

. fodfi) % .'J • 

‘ /tfwo /ó , rinomato , celebre 
digiuno - : . • . 

! 

fafeiuto } nutrito 

' ' few 


Digitized by Google 
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feV 

fijthy 

firm 
fi t 

flar-nofc4 ' 

foolish 

forciblc 

formcr 

foreign 

foul 

frce ^ 

gratuity 

freequpnt 

fresb 

fru'tful 

full > brim-fulj 
gentlc 


godly 

good 

fea-grecn 

gray-hcaded 

grcat 

greedy 

green 


Inglese, *39 

fochi , foche 
impuro , immondo, foz>zOy 
, fudicio 
fermo , fi abile 
abile, atto , a propoftto 
fchiacc/ato , acciaccato , 
rincagnato 

pazzo, matto , flotto , ram- 
tec atto, folle 
‘violento , impetuofo 
precedente , antecedente , 
primo 

fìranicro , forefliero 
brutto y laido y fucido 
libero y franco , ajjolute 
gratuito 

.. frequente, ordinario, fpeflo 
facente, frefco 
fertile, fecondo 
f ieno y colmo . 
avvenente, appari fcente ì 
flt cella prefenzat , gen- 
file y grajjiofo y cortefe 
lieto , allegro , giulivo } 
giojofo 

pieto fq , pio , divtfto 
buono • 
j ceruleo 
. canuto 
grande 

avido y ingordo , golofo 

; verde 

guil- 
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guilty 

reo, colpevole 

hairv 

irfutOy fetoìofo 

half 

mezzo , dimezzato 

happy 

felice k profpero 

hard 

duro 

hard , or difficult 

dtjfcilc , arduo , malaga* 
voi e 

harsh 

afpro .. au/ìero 

haughty , or obftinate 

protervo , oflìnato 

high 

alto 

hoirfe 

fioco , raro 

hcllov 

c<rt>o , concavo • 

holy, facred 

/>wfo , [acro 

honeft 

one/lo 

fober, thrifty 

fobrio , economo • v 

honourable 

onorevole 

hov mmy 

quanti , quante 

how great 

come , quanto grande 

huge 

vaflo , fmi furato 

imperfeft , or maimcd 

imperfetto > tronco , 

«* « 

chevole 

induftrious , laboriou* 

indujlriofo , / aborto fa 

intire 

intiero 

inward • 

interno ^ di dentro 

joyful 

f e/i ivo , gtojofo 

ju ft « 

giu (lo V 

mind 

almo 

knowing, expert 

conofcitore , efperto 

lame 

zoppo 

large, ampie 

ampio , largo ) fpazio/ò 

latin 

latino 

late 

tardo ) ; 


• 1*1 
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. , infingardo , pigro , «<?• 
' •' ' • •••• ghtttofo \ -, 

lean ■•<•• \ magro , a/ci atto ' 

Icarned , * . .. vtrtuofo , . 

that is on thè leffrhand a man finifira 


lefc-handcd 
light 
likc 
limber 
liquid 
lHping 
little 

Joathfomc 

lonely 

long 

loofs 

lopt , 

low 

loweft 

lowring, grijn 

lufty ;• , 

maimed 

manifcft 

many 

mere 

mean > - 

favourablc 

raerciful 


i 


mane t no 

•; l*ggi*r* \ . ■ • 

firn tic , famigliarle , 
arrendevole , pieghevole 
. liquido 

V > fc il t agnato 

picciolo , piccolo , poco 
« ' fchijevole , nzufeofo 
■■ foli tarto, foli ago, filetto, 
filo 

— ; lungo , proli fio - 
/«•«fo, ìc tolto 

w - > • » I 

troncato , mozzo 
baffi , umile 

imo, profondo , fondo , 
/orz/o v burbero , minac- 
ci oQ) " / 

\ vigore fi , rigoglio fi , ro- 
*... y/o 
monco 

mani ft fio , notorio * />.*/?/£ 

molti-'*** 

mero 

mediocre, mezzano ,, vile 
■*\ propizio , favorevole 

piifiricordiofo , compajfio* 
* nevole , />/V/o/a 

mid- 


/ 
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middle 
mild, meek 
mindful *•* 
nnferable 

modeft 

more, or many 
too-much 
niked . 
narroW 
naughty 

rear , neighbour 
neat , pretty 

« / 

recelTary * • • 

neither 
\ nc'17 

• noble 

i i 

none 

obfctire, or or a meati 
birth, 
oftert 
old 

outward ; 

pale, black ancf bjue 

perpetuai 

pldln 

pleafant 

plentyful , rich , fruitful 


M A ~T I C A. 

. . mezzano , di mezzo y >. 

nate ì manfueto 
■ '« ricordevole , memore r 
. mi fer ubile , mefcbtno, mia 
i Jèico—l v 
“ modejlo 
* più , o molti -e 

troppo , molto , foverchto 
nudo , ignudo 
fi retto , angufio 
cattivo , malvagio , per» 
verfb 

vicino, propinquo 
pulito , acconcio , galan- 
te , avvenente , 
necejf trio 

nè i uno , /’ 4//ro 

novello , nuovo 
nobile 
niffuno , 

ofcuro , o di bajjì natali 

frequente , fpejfo 
vecchio , antico , attenta 
pato 

eflrinfeco , eflerno 
fmorto , pallido , livido 
perpetuo 

fchietto , femplice 
ameno , giocondo , //afre» 
vote 

abbondante , ricco, fertile 

poor 



Digitized by Google 


tuoi 

poor < 

poor fellow 

prefent 

pret ty 

p? ivate 

prodigai 

pr. f me 

proiùaòle 


2 43 


proper 

proiperous 


proud 

publick 

pii re 1 ' . .. 

qtj.k 

quick-'vitted > cunning 


lare , or thin 
jash . • ; * 

raw . ‘ 1 ».• 

ready 

jflubborn, rcbelliouj 


rcd 

reddish, thar hach red 
hair 

refolute, confane 
thè refi , thè others 

jright, .;,- , r 

up-right V^I.. 

V' • / 


E S E* 

povero 

poverino 

prefente 

galante, p raziofo, vezzo fo 
privato , funicolare 
prò Ugo 
profano 

profittevole , utile , gio- 
vevole 
proprio 

pro/pero , felice , favore- 
vole 

orgogltofo , fuperbo 

pubblico 

puro 

prefi o , ratto , Collecito 
accorto , afiuto , fugace , 
Cc altro 

> 

nf//o , «o« denfo 
temerario 
crudo , «o« caffo 
pronto , leflo 
contumace , ribello o/?/- 
«tffo, caparbio 
rofo 

dt pelo roffo r .- 


ri Coluto, C'Jlante 
il rimanente , gli altri 
retto , diritto , dritto, giu- 
do 
ritto 

Q - 2 


ap- 


/ 


/ 


L 
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on thè right-hand 

ripe 

rogue 

lirtfe-roguc 

roafted 

rough 

roiìnd 

long * '* 

rude, uncivil* ruftick 

fad ’ ’ • 

fafe 
fa Ir ed 

thè fame •' , . 

favage 
» faucy 

feafonablo 

■ j $ t • • 4 « 

JL \ 

* 

fecret 

feèure 

Tevere 

shame-fac’d 

shameleft 

short • . 

shortened 
stirili 

fick , infirm 
forry-felloiK 
faucy-fcllow . 


Fatica 

a de [Ir a , A dritta 

maturo 

briccone 

bricconcello 

arrofìito 

a /prò , /cabro fa* ir futa 
rotondo , tondo 
- lungo 

rozzo) incivile) rmflico , 
ruvido 

frtjlo , rnejlo , malinconico , 
d lente , afflttto 
! fulvo , /iwo e Jalyo 
falato , Cai fa 

il me defimo > V t fi e ffo , /o 
flejìo 

barbaro , rufiico 
petulante , sfrontato , tfr- 
rogante J 

di Jlagione , opportuno , 
conveniente 
\ fegreto , tacito 
Jtcuro 

feverO) rigido) rigorofo 
vergogno fa . 

1 protervo , ardito) sfacciato 
breve , ror/o 
accorciato , abbreviato 
\ firtdulo ~‘ 

* ammalato , infermo 
feiagurato 
' temerario 

fim- 
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firn pie 

/empi ice 

fìtuatc 

Jituato j collocato , poflo 

foft 

molle ) morbido 

folemn 

fole tine- grave 

found 

• fano , intiero 

Tour 

scerbo , 

Fpreading 

largo . Jlefo 

ftill 

tranquillo quieto y fermo 

lìinking 

puzzolente 

ftooping 

chino , 

ftra:ght 

fretto , riflrctto 

ftrahgcr 

flraniero , fore filerò 

ftrong 

forte , gagliardo 

fubtil 

fottile 

fuch 

tale 

fudden 

fubito , repentino 

funny 

aprico 

fu re 

Jtcuro , tmo 

furviving 

fopravvivente 

fweet 

foave , dolce 

Ivift 

veloce , rapido , nwo 

tali 

rf/fO 

tende!* 



terribld, cruci 

thankful 

thick 

thin , slcndcr 


nimblc 

Worn 

torti 




X . 


. f 


terribile) crudele 
gr*to 

grofj Vo , folto , denfo , fpeffo 
fottile , gràcile , fmunto[> 
/nello , fvelto 

Mgtle 

logoro , fruflo 
lacero , /tracciato , sdru- 
cito 

0.3 trea- 


{ 

CL_ 
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r 

treacherous 

perfido 

trembl ng 

trem nte . paurofo 

tronblclome 

faflidiofo , di] piacevole 


noìofo 

true • ’ • 

vero* verace 

t^in 

gemello 

vaio 

vano 

valiant 

vaporo Co , bravo y valente 

unable 

inabile , incapace 

urmarried, batchclor 

fjap'ln y lènza moglie 

unfavt ury 

wfip'do . fi rpito 

unw’rfling 

C'ntro voglia, non volcn* 

d ) 

upwards, lying on thè 
back 

fuptno 

utrooft 

e fi remo , ultimo 

w and ring 

V :g a bando , errante 

Wanton , lafcivious 

la favo 

weak 

debole , fiacco 


Weaithy 
m-ary 

Wct 

which of thè tvo > 

w-hite 

Wbole 

wicked 

wild 

\/ife 

witty, facetious 


ricco 

fiacco , tajfo , debole y fian- 
co , firacco 
bagnato , molle 
qual di due f 
bianco f candido 
tutto f intiero 
cattivo y ferver fo, pravo 
falvatìco , rujhco 
prudente , faggio , JaviOy 
acc orto 

Jpirtrofo , faceto > fcber » 
se -vote 

won- 


\ 
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tyonderfui ‘ 

worle 

worshipfui 

\ronhy 

■voundcd 

yearly 

jrellov 

i thè principiti numerili 
adjettivct • 


mar avi gito fo , mirabile 
peggiore 
, venerabile 
< degno 

> ferito •- > 
annuale 
giallo » 

Àdicttivi numerali 
cardinali . 


Ut 


quattro 

cinque 

fi* 

fette 


bove 

dieci ir 

Undici 
dodi ci 
tredici 
quattordici 
quìndici 
fedid 
dicistjf ’tte 
' diciatto 

diciannove \ . 
venti 

ventuno ec, r • r 

Q^4 ! 30 thir* 
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30 thirty • 

40 forty 
50 {ìfty '• ; 

60 fìxt y ■ " ' * 

70 levcnty 
80 eiphty 
90 ninety 
ico an hundred 
2 00 tXvb hundred ■* 
goo tbree hundred 
400 tour hundred 
500 fi ve hundred 
èco fix hundred 
700 ftven hundred 
800 eight hundrci 
900 nine hundred 
icqo a thoufand 
2000 rstf'o thoufand 
3ooo rhree thoufand 
4poo fnur thoufand 
5oco fivc thcufand 
6000 fix thoufand 
7oco feven thoufand . 
8000 eight thoufand 
9000 nine thoW’itnd 
iocoo ten thoufand 
20000 tventy thonfand 
goooc thirty thoufand • 
50000 fiftv thoufand 
100000 a hundred thou» 
fand 

200000 two hundred 
• thouiand 


A T I <3 A 
trenta 
quaranta 
cinquanta 
fejjanta 
fettantct 

V 

ottanta 

novanta 

cento 

tingente! ’ 

trecento 

quattrocento 

cinqu- cento 

fei cento o 

fetteccuto 

ottocento 

novecento 

mille 

duemila 

1 fenili a 

quattromila 

cinquemila 

f cimila 

fet temila 

ottomila 

novemila 

diecimila ' 

ventimila 

trentamila <1 

cinquantamila 

centpmila 

i 

dugentomila 


I N'G L.E S !. . 

^ooooo fi v e hundrcd ' .. cinqueccntomil* ... 

thoufand .. 

ioooooo a million .7. un milione 

2000000 tVo millions », milioni ». , r: ; 

gcóoooo thrcc millions frc milioni 
40000 o four m llions quattro milioni 
10000000 ten millions dieci milioni 
200000:0 t\/cnty milli- venti milioni 
or* v. » 

ibooooooo an hundrcd cento milioni ■ 

millions ; 

r > ' à à 

Of dijìributitues » Diftributivi. 

v* J « ’ * * 

E A eh one 1 T TMo alla volt* 

one by onC ■ , LI « uno a uno 

t WO by t¥o - a due a due 

three bv three_ a. tre a tire • 

four by four ec» ... a quattro a quattro ec * 

;• • •; •• . '•••••. . ^ éV. . ’ \ 

0 / numerai adverbt > .. Avverbi Numerali# 

• ' •• •. •: . ... . b 1 7 : ' 

O Nce - • '/ T volta 

twiee ■'*. *• . LJ due volte 

thrice . tre volte 

four tiraes ec. » quattro volte ec • 

Of verbs « • * ^ ^ - De’ verbi . 

T O mhabit • ~ 4 A "Bit are ■- . - 

to abolish \ abolire t cajfare 

to mifufo vo-.'. abufarji , far mal ufò 

t- : i to 

/ ■ 

e 

/ 

/ . • 
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to abound 
to forfakc 
\ to bark 
to bum 

" v 

4 

to embrace* 
to accufc 

to agree to , to granr 
to bring near 
to haften 

to k>ndle 

to lighc thc candle 
to nod 

» 

to perceive 

to pitch a camp, to camp 
s to lìick to 
to adòrn ‘ . 

to be angry 
to flatter 

to worship, to ferve God 
to affli# 
to veary 

to veary onerV felf 

x 

% 

to add 
to wbet 

to yoke , to couple “ 
to aff^age 


A T- I C A 
• abboni are 
abbandonare ' 

' abbaiare 

abbruciare , bruciare , ar» 

* dere 
abbracciare 
acculare 

v acconfentirc s concedere 
accodare , avvicinare 
accelerare , affrettare , af* 
frettar fi 
accendere 

accendere la candela 
accennare , far cenno col 
capo ' 

ac corner fi 
accampare 
aderire 

adornare , ornare , parare 
adirarfi , sdegnar fi 
adulare 

adorare , fervire Dio 
affliggere 

affaticare firaccare, fian- 
care 

affaticar/? Jlraccarfifian* 
carfi 

aggiugneré 
aguzzare s arrotare 
agg'ygtre, accoppiare 
agevolare , difafprire , 
dtfacerbare . 

to 

S 

* *. 

% 

\ 
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to allure allettare , lufingare 

to cale, to alleviate alleggerire Sollevare ,al- 

' \\" v levi are 

to lift up alzare, innalzare , folle» 

vare 

to bray ( as in a mortai 1 ) ammaccare , acciaccare 

( nel mortajn ) • - 

to bc arnbitious • ambire , efiere ambizio • 

fo • ' 

t 0 kill ammazzare , uccidere 

to love *■ ' amare a 

to marry , to take a wife ammogliar fi , figliar mo - 

' . &fi* 

to be fick ammalarfiy 0 e fiere am - 

malato 


to ad vile 

to breathe short, and 
with oifficulty, to be 
cut of breath ' 
to go 

to go away- 
to hunt 
to watef 

to knit 

to gr< w black 
to fetch , 01 to go fot 
one 

to pitch , or light ^ 

f 

to wander 

vv e • > 


ammonire 

anelare y anfore , ri figlia - 
re il fiato con frequen- 
za e d'jficoltd 
andare , girti tre 
anda r fine 

andare a caccii 1 • 
annaffiare , inhacq r >are t 
irrigare , adacquare 
annodare . 

annerarfi , divenir nero 
andar a cercare , anitre 

,* T cr 

andar a fondo d*uri vaCo t 
far paratura 

and ir vagabondo , vaga* 
bondare 



to 
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to appcar • 
to apply, . 
to appoint 
*• * »• • 

to belong 
to clap Hands 
to dote upon 

4 « • m J 

to gaoe, or open 
to ìtang 

to lean oh 

to let, to hire, to lea- 
- fé out , , 

to open 

to withcr , to fade a\ray 
to arm 
to arrivé 
to blush 
to plough « 
to roaft 
to be abfcnt 
to allure 

to forbear , to abftain 
to hearken 
to hedge "‘ V *v 
to hide 

» 

to taftc , to touch ligh- 
tly ' » 

to quit , to acquit 
to wait for • • . . 


i T IC;À 
apparire - 

applicare 

appuntare , determinare ,• 
Jlabilire 
appartenere 

applaudire i batter le mani 
appafftonarjì , e fiere ap~ 
pallonate 
aprir fi , fender fi 
appiccare, attaccare, e fi- 
fere appiccato, pendere 

*PP n g$ iar fi 

appigionare , dare a pi- 
gione 

aprire, fpalancare 

appaffire 

armare 

arrivare , approdare 
arrojjìre , vergognar fi 
arare 
arrofiire 

ajfentarfi, ejjere afienie 

afjìcurare 

aftenerfi 

aficoltare 

ajfìepare 

aficondere , haficondete 9 
naficonderfi , occultare 
ajf aggi are , toccar leg- 
germente - 
ajfiolpere 
affettare 

to . 
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to elette ìok " attaccar/?, fiare attaccato 

to draw valer • attignere 

it irkcth ; attedia , attttoj a , infatti» 

dtfce 

to ; incrcafc ,v aumentare , aure fcere ,au- 

1 me nt arfi , ere fcere 

to ufe one's felf» to be avvezzar fi , aceoflumarfi, 
wont, or accuftomcd ajjucfarfi 

to have >' avere 

to bc afraid , or to fear aver patirai temere •* 
to bc cold * aver freddo 

to bc hot aver caldo 

to be hungry J aver fame 

to tafte aver fapore, 0 gufio 

to be thirfty * aver fete, ejfer fitt bando 

to banish bandire , efilixre : V 

to be banished * effer bandite , e fifiato , e* 

* fole , fuorufeitt, r 

to beat 1 battere , percuotere 1 

to be beate!) '• ejjcr battuto , ò' percofio * • 
to dance * ballare , danzare ’ ; 

to falter 1 barcollare ffiar per cadere 

to kifs ; ' .*•* baciare 

to blefs, to make happy beatificare, far beato ,ren- 

der felice 1 / 

to blefs ” • benedire . - 

to drink bere pevere : 

to drink to , ■ ; > fati brindi fi, bere alla fa- 

iute d' uno ‘ r ‘ 

it behoveth) nccfifW . bifogna , fa di mefiiere , 

• ■ V fa d'uopo 

to bla me - • f biafimare , biafmare 

to 
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to imuter v 

borbottare , • parlar fra? 

f .. , ... . . 

denti ) 

to boi! , . t, • 

bollire 

to wish 

bramare , defìderare 

to long \ , 

bramare aver gran vo+ 

* ’ * 

glia di 

to changc 

cangiare , c ambiar e y fcam' 


! btare . V- 

to rha'^e 

gafltgare , punire 
cavar fuori , metter fuori 

to draw out -- . 

to fall 

c a fare , cadere 

to fing • . -, 

cantare 

to tread on 

calprflare 

to valk - 

camminare . -, 

to vidd 

cedere 

to fùp . \ . 

cenare 

• • *• 4 

to fcck 

cercare 

to ceafc 

ce fare 

to Cali 

chiamare , domandare 

is clear r . 

chiara co fa è 

to charter, - 

ciarlare , cicalare 

to conipafs about 

cingere , cignere 

to frown 

ripigliare, far cipiglio 

to becoroc , or befetm 

convenire 

to begin 

cominciare , incominciare 

«o *>uy ‘ - 

comprare , comperare 

to chide 

contrafare , litigare , ve • 

s 

nire a parole 

to coin , to forge 

coniare 

to comfort 

Confortare , confo! are j 

to comma nd 

comandare 

to commic 

commettere , 


co 
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to compel 
to condemn 
to confcl* 
to confutc 
to co Diurne 
to conlume, to vaftp 
to ccntain 

to contender to ftruggle 
to convince 

toconfult, or to counfel 
to cover 
to defilé 

S • • «4 . 

to deli ver. to 
to fight 
to gather 

to go nn " ■ • » 

to grant 

to be kind , or indulgent 

: ‘ *• .** \ 

to pity ■ ; *- 

, . • - ■ x. .'.j . 

to run ' v ; . k v. /a 

to Ica fon 

to finite ' 

to viev , to confider 
to believe 
to crack 

to create v 

to grov, to grow.ttJJ"* 
to keep fate, or to fecure 
to 4r«is raeat 
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cojlnngere , forzare 
condannare . ..1 ;.r 

confejf ire - ■ ... 

confutare ** • '>3 

c infamare 

coniumarjt cv.'ì 

contenere 

contraflare v ■ >J v • • 
convincere - .c * r: : j ; 
con Cult are , 0 configli are 
coprire "• > ì 

contaminare , macchiare j 
• imbrattare 

confcgnare , dar nelle mani 
combattere , duellare 
cogliere • il 

continuare , frofiguire ; 
concedere 

conde feendere , ejfere in- 
dulgente 

compatire , aver pietà , mi- 
ferie ordì a , compujjione 
correre J 

condire 

• 3 

colpire J! ' ’ i" r * 

confiderà re , ’ contemplare 

crederi ■ t ■■ >*>, •- * 

crepitare , 
creare 

ere fiere , divenire adulto 
cufiodire -•••*' 
cucinare • \ • ' — 

to 
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to fow, or ftitch cucire • : 

to fet out , to put forth. diire in luce ,r pubblicare 
to Wafte , to lay valle,, dare il guajlo , faccosg* 
to piunder S‘ are 

to welcome • dare il benvenuti < 

givc dare 

to dedicate - • dedicare - r 

to delire - - decelerare 

to defign, or to appoint dejltnxre , determinare , 

• 7 • - v» < m * : appuntare 

to dine- • ■ *•: : definire , pranzare 

to-<chéat . •• ■•> dcfraudarej ingannare . 
to ask ■> dimandare , domandare 

to.become f.or be madc divenire , diventare y sfi 

vuV , • fer fatto y'-fi 

to defend . • difendere f » <; 

to deiight ► Vi dilettare , dilettarfi 

to demand • > dimandare , domandare -, 

to defpife,- - - ‘ :-i di sprezzare y /prezzate i , 

to dcftroy dtjlruggere 

to devour t* ^ divorare 

ta bi refi , . •- \ dirigere i indrizzare 

to difagrcc > ■ - •% dijfentire ,non confentire , 

. , di fiord are * 

to disioint , dislogare y slogare 

to dilpatch w .. . ", diacciare , sbrigare r r 

to difpleafc di [piacere y Jf tacere 

to diffemblc v dijjìmularc !... 

to dilfuade s dijjuadere 

to dirti nguish , to difeern dtfiinguere , di fi er nere ; 
to divide dividere 

todrjr ; diseccare , fioccare , afiitt» 

gare to 

» 

\ 

v 

V 
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to dry , to gro'W dry 
to entice , to difpofc 
to forget 
to grin , to fret 


to lefifcn 
to paint 

to fame, to fubdue 


to fay 
to ove 
to sleep 
to doubt 

to raife, to move 
to ftir up 
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d'tjjeccarfi , feccarfi 
di fp or re , Infiltrare 
dimenticar fi , f cordare 
digrignare , vefiarfi , af- 
fliggerfi , affannar fi , 
rr* vagliar fi 
diminutre 
dipingere 

dimejiicare , domefiicare , 
addtmefiicare , domar e , 
foggi&gare 
dire 

4 dovere 
dormire ' 

dubitare , v , 

eccitare , muovere , movere 
eccitare , commovere y fina,* 
zicare 


to bring up 
to fili ■ 
to amend , to corre# 
to ftuflf . . 

to fet upon with violence 
to entcr 
to harro^ 

to raife , to ere# * v i 
to cry out 
to curfe * 
to examinc 
to executé ' 
to exhort , to encourage 
to bc prefent 


educare , allevare 
empiere 

emendare , correggere 
empiere , riempiere 
entrar con violenza, 
entrare 

erpicare - ■ 

erigere , innalzare 
efclamare , gridare 
efecrxre , maledire 
e fiaminare 
efeguire 1 

e portare , incor uggire • » 
ejjere ,*o trovar fi gre [ente 
R , to 
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to be ftrong 
to bc skilful in 

to Ive open • 
to be lawful 
to be hoarfe 
to be grieved , or to feel 
pain 

to bc famous 
to be bald 

to be diftant, to be at 
diftance 
to bc a furety 

to (Vay, to prevail 

to think , or to fuppofe •; 
to be vigorous 
to gro\r out of ufe 

r 

t , 

to be wct 
to build 
to devife 
to do 
to make 
- to wink 
to purchafe 
to run , or faliy out 

to make fruitful 
to deave *■ «• 
to ftòp . . •" 


A T I C A 
ejfere in in gare 
ejjer pratico , aver efpe- 
rienza , fiaper V arte 
ejfere /palancato 
ejjer lecito 
ejfer fioco, o roco 
ejj'er addolorato , o fieri • 
tirfi male • 

ejfer famofio 
ejfer calvo 
ejjer dijlante 

ejfer mallevadore , far fi- 
curtd 

ejfere prepotente , preva- 
lere 

ejfere di parere , opinare 
ejfere in vigore 
ejfere di fu fiato , non ejfer 
più in ufo 

- ejfer bagnato , o molle 
fabbricare , edificare 

. fantafiicare, arzigogolare 

- f*re 
r fare 

far d' occhio 
far compra di fi abili 
fare una Jortita , o /coìre 
reria / 

3 fecondare , render fertile 
fendere , rompere 
; fermare , ar refi are 

f 



/ 
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to faften, or drive in 

ficcare , fifiare 

to fe';gn 

fingere / 

to finish, to end 

finire , terminare 

to flourish 

fiorire 

to hi fs 

fi Cebi are , fib ilare 

to fmeil 

fiutare, odorare , gettar 


odore ^ 

to fpin 

filare 

to truft 

fidare , confidare , fidar fi 


di 

to form 

fidare 

to fortify, to ftrcngtheq fortificare , munire 

to found 

fondare 

to polisti 

forbire , pulire, ripulire, 
nettare 

to break open 

fracajfare 

to rub 

fregare , firnpicciare 

to fiy from 

fuggire , fuggir fine 

to beget v *: ... 

generare 

to caft 

gettare , lanciare 

to groan . 

gemere 

to help 

giovare , ajutUre - 

to Iye along , 

giacere , ejìere coricate 

to play 

giuncare 

to fwear 

giurare 

to povero 

governare 

to (veli, to blov in 

■ gonfiare , fifjìar dentro 

to fwell, to be fVcIl'd gonfiar fi , enfiiir fi 

,to enjoy 

godere 

to bavl , , 

gridare , finii are 

to prato . 

gracchiare , garrire 

to claw , to icratch 

grattare 


R 2 to 

> 

% 

- J . _ 

\ 

1 

* Digitized by Google 



ito , G R A M 

to bevarc 

to heal 

to rafie 
to bcfmear 
to learn 
to gro\v pale 
to pollute 

to hindcr 
to imitate 

to be rotten 
to be benumbed , or to 
be fiiff 
to charme 
to deceive 
to envy 

to grave , or to carv 
to be mad 
to rage 
to fiumble 
to teach 
to underftand 
to undertake 

to be Iuke*warm, or a 
little hot 
to invent 
to engrave 

to meet one by chance 
to bewail , to bear one's 
breaft 


A T I C A 

guardar /: , fl.tr guarditi- 

guarire , faldare 
gufi are 
imbrattare 

imparare , apprendere 
impallidire 

imbrattare , lordare , in- 
fudtciare 
impedire 
imitare 
imputridir^ 

intirizzire , agghiadare y 
ejjere intirizzito 
incaricare , comandar ? 
ingannare 
invidiare 
intagliare , 1 ” 
infuriare , dar nelle furie 
ina fprire , incrudelire 
inciampare 
infegnarc 
intendere 

intraprendere , imprende- 
re 

intiepidir/i 

• f . * * 

inventare 

incidere - : 5 

incontrare, a cafo 
lamentar/i , lagnàr/i ì pér- 
cuoterji il petto 

to 


• / 
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to complain 
to lament, to veep 
to laboiir 
to languish 
to leave 
to tear 
to \/ash 
to bequeath 

to bind 

io bind with twigs 

to lick 
to read 

to deliver from 
to file 
to nielt 

to wear out ' 

to v/ant 
to be wanting 

to difappoint 

to wonder , to admire 

to blot 

to eat 

to grind 

to handle 

to be married * as thè wo- 
> man is 
to fend 
to Iead 


LESE. l6l 

lamentarjì , ìagnarjì 
lamentar fi , piagnere 
lavorare 
languire 

lafciare , tralasciare 
lacerare , sbranare 
lavare 

lafciare per tefl amento , 
far legati 
legare 

legare con vinchi > avvili’ 
chiare ) ■ . — 

leccare 
tergere ' 
liberare 
limare 

liquefare, fi r urgere , li * 
quefarjì , (tr uggir fi 
logorare . 

mancare di , de Jì ilerare 
mancare , ejltr mancante , 
o fenXiCi 
mancare 

mar avi ri tare , ammirare 

t o / 

macchiare 
mangiare ’ 
macinare 
maneggiare 

marìtarji , pigliar marito 
mandare 

menare , guidare } condurre 
R 3 to 
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to lye 
to meditate 
to minale 
to ai ili at 


Gramatica 

mentire , dir bugie x 

meditare 

nt( r colare , mi Cebi are 
mtrare , aver mira , pi- 
gliar la mira 


to appeafe 

mitigare y placare 

to me.ifu.re 

mi furare 

tc [i ow, and alfo to reap 

mietere 

to tlo aten 

minacciare > 

to bite 

mordere 

to murmur 

mormorare 

to sho'w 

tnojirare 

tc die, or dye 

morire 

to beii« "W 

muggire 

to milk 

mugnere 

to move 

muovere 

to rcar , like thè fea 

mugp hi are 

to arife , to be born 

thifeere 

to cleanfe, or to porge 

nettare , purgare 

to fno^ 

nevicare 

to pu r ge with washing 

nettare lavando 

to deny, refofe 

negare , dtr di no 


to freight a ship 
to name 
to fa' im 
to nouiish 
to hurt 
to ebey 
to hioe 

to hatc 


j . ; 

noleggiare 

nominare 

nuotare 

nutrire , nutricare 
nuocere 

obbedire , ubbidire 
occultare , afeondere , na- 
scondere 
odiare 

to 


\ 
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to offend , to fin 

offendere , peccare , far 


peccato 

to ovcrwhclm 

opprimere 

to dare 

ofare , ardire , avere ar~ 


dimento 

to get, to acquire , 

to ottenere , acquijlare 

obtain 


to bring forth young 

partorire ' . . 

to depart 

partirffy andar via 

to fced _ 

p a feere , cibar fi > nutrir, fiy 


mangiare 

to fee! foftly 

palpare , toccare 

to bargain 

pattuire 

to labour vith child ; 

,o t partorire , effer di parto 

to be in labour 


to beat, as thè earth doth palpitare 

to pay 

pagare 

to pay for, to fuffef for pagare il fio 

to fpeak 

parlare , favellare ^ - 

to fpend one’s Iifc 

paffare , o menar vita , > 

to walk gently • 

paleggiare 

to comb 

pettinare 

to forgi ve 

perdonare , condonare - 

to lofe. 

perdere 

to penetrate, or tópier- penetrare , oforare 

ce 

• 1 

to perish 

perire 

to permit , to give. 

Iea- permettere 

ve 


to perfevcre, to conti* per feverar e , continuare 

nue 

• . * * 

to pcrfwadc 

. persuadere ' 
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to repent 
to fin 
to ftrike 
to think 
to fbld 
to benrì 

to hire a houfe, a coach 

or horfe 

to itch 

to knock 

to mourn for 

to pifs, to make N/atcr 

to pleafe . . 

h piealith 

to rain 

to take 

to take, or to go to ta- 
ke , or to fctch 
to weep 
to bring 

to bear ,.or carry 5 or to 
convey 

to may , or can 
to ponder , to examinc 

to pnt 

to take away 
to betroth 
to forbi’d 
to fall do'wn 
to fcretel 


A T I C A 

« 

pentirji 
peccare 
percuotere i 
peti fare 
piegare 

pregare, pendere, inclinare 
pigliare a pigione , a vet- 
tura 

pizzicare , prudere 

picchiare , battere 

piagnere, attrijlarjt 

p i [eia re , o ritta re 

piacere 

piace 

piovere 

pigliare , prendere 
pt gl tare, o andar a pi- 
gliare , a prendere 
piangere, piagnere 
portare , apportare , reca* 
re , arrecare 
portare , carreggiare 

potere 

ponderare , e [animare y pe- 
farc ' ' 

ponere , porre 
portar via 
promettere in ifpofet 
proibire , vietare 
precipitare , rovinare 
predire , prefagire . 

to 


i 



I N G L 
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to intreat 


pregare 

to intreat humbIv,to be-' 

pregare , umilmente fuf* ' 

feech 

M ' 

plicare 

to pray 

* ! 

pregare 

to prepare 

.. i 

preparare 

to prefs 


premere , pigiare 

to profefs- 

\ 

profetare 

to proflfer, 

to offer 

profferire , offerire 

to profit 

\ 

profittare 

to promife 

4 

promettere 

to prove 

. \ 

provare ' 

to provide 

'• * 

provvedere 

to produce 

4 

produrre 

to provoke 

. . . 

provocare • • * - : 

to try 


provare , fperimentare 

to put off , 

to delay 

prolungare , indugiare 

to procure 

• "*• 

proccurare . : ” • 1 


to care proccurare 

to prophane profanare , violare . 

to prick 
to prop 
to punish 
to lìink 
to bray 
to fnatch 
to rejoyce 

to teli 
to waif 
to wipe 

to clirab 


pungere , pugne re 
puntellare V . - • s 

v punire , gafligare - «... 

puzzare : . 

ragliare , : 

•' rapire , toglierai mano 
* raVegrarJì , godere , g/o/- 
re 

raccontare , narrare 
•> ^ rammaricar^ 

• rajctr/gare , ajctugart _, , 
tergere 

rampi carjtj aggrappar fi 

to 
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to gather 
to breathe ' 
to crcep 
to reign 

to reft , to rcmain 
to ruic 

to fmeìl fVeetly 
to be amazed 

to dote 
to cnquirc 

to relapfe 
to laugh 

to Unger , to delay 

to patefi 

to be quiet 

to caft off 
to chide 
to claim 
to anfwer 
to ari fé 
to bchold 
to turn 

to ackno^Icdge 
to fearch 

to shine , to give light * 
to glitter,to bc bright 

I • 


A T I C A 

raccogliere , ricogliere . 
respirare , rifiatare 
andar carpone 
regnare 

refi are, rimanere 
regolare, reggere 
render fragranza 
reflar attonito , mar avi» 
gliarfi 
rimbambire 

ricercare , interrogare , in- 
formarji 

ricafcare , ricadere 
ridere 

ritardare $ lardare f in- 
dugiare 

rifarcire , rappezzare . , 
rattoppare 

ripofarfi , Jlar in quiete, 
in ripofo 
ripudiare 
riprendere 
reclamare 
rifponderè 
rizzarfi, aìzarfi 
riguardare , confederare 
rivoltare , voltare 
ricono fiere 

ricercare , efaminare con 
diligenza 

rilucere , splendere , ri - 
fplendere , luccicare 

to 


; 
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to ftay 

to rcccivc 
to reduce 
to refufe 
to remember 


or 


to return • 
to break 
to gnaw 
to roat 
to ro\d 

to rnore 5 or fflort 
to ficai 

to go up, to get, 
mount up 
to know 

to leap , or skip for ìoy 

tò (a cri fi se 
to (alt 

to latisfy > to cloy 
to leap ' 
to g-ipe* or yawn 
to aùftake 
to blot out 
to choofe 
to dig 
to eie ape 
to exchange 
to excufe 
to flow 
to fio’W from 
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ritenere , rimanere , rejiare 

ricevere 

ridurre 

rifiutare , ricufare 
ricordar / , ridurfi a me - 
moria 

ritornare , tornare , rendere 
rompere , fpezzare 
radere 

ruggtre , rugghiare 

ruotolare . 

Tuffare 
rubare 

[dire , afeendere , montare 


fa per e , torto fiere 

/altare per allegrezza , 

ringallnzzare 

fa cri ficare 

fatare, infatare 

fatollare , faziare 

/altare 

sbadigliare , sbadigliare 
sbagliare , ingannar/ 
/cancellare , caffare 
fceghere 

/cavare , cariare . zippare 
fcappare , /campare 
/cambiare , cambtar& 
fi u Care , ifiu/are 
/correre 1 
fiaturire 

to 
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to hifs off thè ftage fc acci are a fifchiate 

to lòoien /ciarliere 

to turn out , to drive Scacciare , di [cacciare 


avay 

to write 
to shake 
to shun 

tocherish, tokcep warm 
to slide, and to fall 
to feparate 
to ferve 
to shut 
to flt 

to fìt, or lie down at ta- 
ble 

to fow , or plant 
to bury 

tt> creep as a ferpent 
to kcep, or preferve 
to part afunder 
to follow 
to feel 
to ftrivc 
to challengci 
to endeavour 

to remove frora cnc pia» 
ee to anerher 
to fob , to hickup • 
to fnuff thè candis 
to alford 

to amaze, furprise 


feri v ere 
[enotere 

fc hi vare , / fuggir è 
fc al d are , tener caldo 
sdrucciolare , e c afe are 
fep arare 
fervi re 

ferrare , chiudere 
federe 

federe a tavola 

fimi n are , 0 piantare 
fcppcllire , fotterrare 
fileggiare 
ferbare , o confervare 
fe par are , dif giungere 
figuire , feguitare 
fentire 
s f orzar Jì 
sfidare , disfidare 
sforzarfi , far ogni sfot • 
*o, ingegnarfi 
fgomberarc , fgomhrare 

finghi ozzar e 
fmoccolare la candela x 
fonimi ni firare 
ferprendere 

to 
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to bear, to fuffer 
to blov 
to catch 
to choak 
to hang over 
to fatisfy , to content 
to qiiiet, to lull a sleep 
to imile 
to foqnd 

to fuffer , fupport 
to fup, to fwallow up - 
to fuftain 
to tingle 

to ìripe , or blow ■ thè 
noie ; . 

to urge 
to affright 

to brush , to fveep 4 - 
to forfwear 
to hope 

to put off ( cloaths ) 
to rob , to ftrip . ‘ 
to quetich * 
to fcatter 
to fpit 
to fprinkle 

to fpring , or to burft out, 
as ^rater dòtto, alfò 
to abound 
to fpare 
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/apportare , /offrire 
Soffiare 

Sorprendere , cogliere 

Soffocare 

Sovra fi are 

Soddisfare , contentare '[ 
fopire , addormentare 
Sorridere , arridere 
fonare 

/offrire , Sopportare 
Sorbire , ingoiare 
■ Sofienere 

Sonare , Squillare ! 
Soffiarci il nafi> .\ - 


« 1 


Sollecitare , cofiringcYc 

Spaventare , atterrire 

Spazzare , feopare 

/pergiurare 

Sperare 

Spogliare 

Spogliare / ^ ; "/ 

Spegnere 

Sparpagliare. 

Sputale ' 1 

Spruzzare , afpergcre \ 
Scaturire , pullulare , ab' 
bendare 


t ’ - » - 

\i • • 


t- 


c; 


Sparagnare . , risparmiare 
" • e talvolta ddre , la 
Sciar avere , concedere 
to 
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to ftain 
to thruft 
to take a valk 
to ftudy 
to fneeze 
to ftand 
to ftrctch 

to ryftlc, to jriakc a noife 
to yftablish 
to cfteera 
to crack 
to difcngage 
to throv doVO 
to vanish a\/ay 
to unfold, to explain 
to airake 

to pluck ; 

to fuck 
to fuppofc 
to (Vcat 
to prompt 
to cut 

to hold onc’s pcace 
to bc .filcnt 
to tarry , ‘ 

to attempt 
to hold 
to N^cave 

to dip, to.dye, or to 
coloir 




A T li A 
/ premere , feltrare 
Spingere 1 ficcare 
/palleggiare 
jiudiare 
filar untare 
fi are in pedi 
deridere , difilendere 
firtdere 
fi ab tli re - 
filmare 
fi tacciare 
.firmare 

fi ramazzare y 

/vanirei dileguar fi j 

Sviluppare , /piegare 
/vegliare , defilare , /ve* 
gliarfii dejtarfi 
/veliere i fir appare , if* 
gltere 

Succhiare , fiizzare 

/apporre 

fidare 

Suggerire 

tagliare 

tacere 

tacere , filar zitte 
tardare , filare a bada 
tentare , intentare 
tenere 
tejjere 

tingere , tignere > colorire^ 
macchiare 

to 
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to draw 
Ito endiire 

to shear 
to touch 
to wrcft 
to betray 

to conycy away 
to find 

to shake , or trcmble 
to tbundcr 
to duck 
to brag 

to cry as an infant 
to ftaggcr 

to be worth 
to hear 
to cloath 

to come : - 

to poùr ' • 

to revenge 
to fai} 
to fee 
to fell • ( 
to be ashamed 
to be fold 
to vex, to fret r v: 

• • 1 ... 

to put o» • • 
to be green , tò 
green - — W ”À 

* . i« • 


* 7 * 

tirare , Jlrdfcinare 
tollerare , fop portare , a- 
ver pazienza 
tofare 

toccare • • -- 

torcere - c - • 

tradire >•■■■. 

trafugare 

trovare , ritrovare 

tremare 

tuonare 

tuffare - . * • 

vantarji , millantar Jf 
vagire 

v ac ili are , traballare , bar» 
Collare *c . . 
valere 
udire ' 
ve fi ir fi 

venire ‘ f 

ver fare. - t -‘ :1 »" *• * 

vendicare 

veleggiare , far vela 
vedere 
, vendere 
vergognarjì . 
venale , da ’ vendere 
vejj'are , vejfarfi , inquie- 
tare , inquietar/? 
veflirfi , metter fi addojfo 
verdeggiare 

'tic*’' i»n. - - — 

to 
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to anoint ' ugnare , ungere . 

to brandisti, to throw vibrare , lanciare 

to overcomp - vincere 

to go to lee, to vifit'* vijìtare 

to live vivere < 

to break, to tranfgrefs violare , trasgredire 

to join s . • » unire , congiungere 

to fly * .• <t • .*< - volare -- . 

to be.’willing. . - . *,t volere ■ t * 

to be unwilling -.«-t nomf Volere ; . 

to bave rather <..■ „ - voler piutto/o - 

to be loud, to bawl ; vociferare , gridare 

to vomit.V.'. ; /: ? vomitare , recere ( i 

to vov • .» vottrfy o hot ire , far voto 

to howl . ? «ri are 

to go forth , or out ufeire 

to ufe ^ ùfare , fervirjì di , ado~ 

per are, far ufo di , tifa* 
re , effer /olito , ejfere 
avvezzo 

to be filent, hold your zitto , „ 

tonguc . 

Tbrafer in common Parti di comune 

difeourfe . dialogo. ” 

' . , ; ; 

H Ow do you do, Sir, /~>Omcfta, mio Signo* 
Madam ? ^ re , Madama , mia L* 

• \ ’-i.- .v Signora f 

Well , at your fervicc > bene per fervida , al Juo 

. ^.fer vizio ,■ - 
l thank you la ringrazio 

I re- 

t 


- / 
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I return you thanks » 
'V/ill you go ? 
come, ftay with me, to- 
dine, to fup, to court, 
to church , to thè piay, 
to take a walk 
Where do you go, or 
will vou go> 
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le roridi) grazie *♦ 

vuoi* and. ir ? 

venir , rejtar meco , pran* 

zo , tf corr? , 

a eh te fu , alla camme- 

du , « fpxfiggiare 

dove va* 0 vuol andare ? 

* / 


I come from thencc 
I go there 
I don t care for ic 
I don’t know what 
do with it 
don’t 
do 

I pray 

do me thè favour 


ne vengo 
et vado 

• non me ne cnr9 

to non faprèi xhe farne 

• non faccia 

lo faccia * fe 
la priego 

• mi faccia il favore , mi 

favr.n fc a di ec. 


I won’c 
I can’t 

I would if T conici 
I could if l would 
I WiSh'to God i could ' 
I’d do it With ali my 
heart — 

I like it. 

I don t like it 
I thiiik fo 


non voglio 


non pofjh 
Vorrei fé Votcffi 
potrei fe volejji ' 
vohfe Dìo eh io p oretf * 
l» farei di tutto cuore 


1 \ 


- « 


- 1- 


r * 


r l 


I can’t help it 
I couldn.’t heJp • ‘ ' ^ 
I wonder at it 


mi Via ce 
non mi piace 
mi pare cori , fono di que* 
fio pa rere 
non Co che farci 
non poteva fare et meno di 
me ne maraviglio 
S I ha- 
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I hate it 
I would rathcr 
I \yant ftrength 
I "Vant no good irill 

I want to do it 
I wili do it 
I fay it 
I long for it 

as for me 
I am weary otft 
I am forry for it 
I am glad on’c 
I \/ish you joy 
I condole 
I pi ty you • 

I compafiionatc him 
I laugh at it 
I l'corn it 

I ara impatient for it 
1 \/ish ycu Well 
I shall take it for a fa- 
vour v 

I don't knov what you 

fay 

I am glad to fee you in 
good health 
rii wait upon you 
I shan’t fati 
fi! lay a \rager 


A TI C A 

/’ ho in odio 
vorrei piuttoflo 
le forze mi mancano 
non manco di buona volo #- 
td 

ho bt fogno di farlo 
lo farò 
io lo dico 

n bo grandiffìma voglia , 
ne moro di voglia 
io per me , in quanto a me 
ne fono annodato 
me ne di [piace , duole 
ne godo > me ne rallegro, 
la felicito 
mi condolgo 
la compatisco 
n'ho compajjìone 
me ne rido 

me ne burlo , ne fo beffo 
ne fono impaziente 
le defidcro del bene 
V avrò per favore 

non fo quel che dica 

godo vederla in buon il. t 
falute v 

verrò da lei 
non mancherò 
farò fcommejpt , feommet* 
terà t 

i aro 
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Ine: 

I am angry 

I am mightily oblig’d to 
you 

I shan’t forget it 
I have done 
I ask your pardon 
IMI endeavour to do it 
I’il ufe all my endeavour 
l’il do ^hit I can 
I ought to do it 
Yis my duty 
I am concern’d for it 
» 

I don’t underdaad you 
I am told 
I was told 
I have guefs’d it 
I don’t value 
I won't givc you any 
troublc 
I want 
I am in vant 
I am in hafte 
I proteft and vov 
I am vcry ready to 
I allure you 
FU follo^ you 
I don’t know him 
I never faw him 
I knov her by fight 
believc me 
anIVcr 


i s t» v 

fono in collera 
le fono molto obbligato—* 

non me ne (corderò 
ho finito 

le domando feufa 
m' ingegnerò di farlo 
farò tu'U i miei rforzi 
farò quanto pofio 
è obbligo mio 

l> 

i mio dovere 
vi prendo parte , me ne 
affliggo 
non /’ intendo 
mi vien detto 
mi fu detto 
V ho indovinata 
non ijhmo 

non voglio darle incorno - 
do 

ho bifogno 
fono in bifogno 
fono in fretta 
proteflo e giuro 
fon prontijjìmo a 
l' affìcuro 
la figuirò 
non lo cono fico 
non r ho mai vifio 
la canotto per vijlx 
mi creda 
mi rifponda 

S 2 bear 
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bear me ' 

"5 et me afone 
write-to me 
loeak'-to me 
defend me 
pardon me 
Idrici me 
t<“U me 
jp've me 

honour me \vith, ec. 
let me do 

bring me , carrv me 
turo your feif to me 
cìon’c offend me 
do me thè favenr 

what do you think on’t? 

> 

What do ycu fay cn’t? 
■\vhat is it? 

What’s o’clock ? 
what news ? 
what do tliey fav on’t? 
What weather is it ? 
what a pity ! 

What does it fignify? 
what do i caie for it? 
what then ? 
what do you mean? 
what’s thac to thè pur* 
pofe? 

what are you doing ? *• 


A T I C A 

mi finta , >«’ afcolti 
tur la (et fi are 
mi feriva 
mi pirli 
mi difenile 
mi feti fi 
mi mandi 
mi dica 
mi dia 

m* onori dì ec. 
mi la Tei fare 
mi frrtt 
mi fi volti 
tinti vd prenda 
mi favori feti 
che ne penfa , che gliene 
pare ? 

che dice ? che ne dice ? 
che co fa è ? 
che ora ù ? 
che nuova ? 

che fi dice ? che fe ne dice? 
che tempo fa ? 
che peccato! 
che importa ? 
che ni importa ? 
e bene ? 

come a dire? come? 
che ci ha che far quefio? 

che fi a facendo 5 che va 
facendo ? 

/ what 

! 
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what do you want ? che vuole? che defederà? 


what have yoù done? 
wbar’s rhe matter? 
What you pleaie 
what a booby ! 

what a foci ! 

What a coxcomb] 

what a beautv ! 

j 

Vhtr a fine creature! 


che dim itnd.t ? 
che hi fatto ? 
che c è di nuovo ? 
quel che le piace 
che atumale! che he fi ut ! , 
che /'ciocco ! 
che pazzo ! 

che frafeone ! che min- 
chione elio ! 

• f 

che bellezza! 
che bella creatura ! 
what bave I todowitk' che v' ho io da fare ? 

it? • 

Wiiatever it bc \ feci che fi voglia 

'What if f d’d? -, e s' io /* ave fe fatto? - 

W'hat w ili come on’t ? , che Card mai?. 

* S* 0 

Wiut filali I do? • • che farò io? che deggto’ 

\ fare ? 

what fort of a man is he? * che forti d' nomo ^ egli ? : 

what shall We co ^ - eòe faremo ? 

what vili all this come a che fer vira tutto quefeo? 

to ? •» , ** 

What awonderful thing!' che m ir ahi! enfi! ~ 
what.can be vorfe? che v y è vidi di _ peggio? 
what siiould I do then ? e allor che farei ? . 
what a fine fong ! \ che bell' arietta f 

charmi!^! . . belli fema! < 

What fort of. wine will- che vino vuole? 
you drink? ■■ 

What need is there ? . che nec effetti v'è ? 

What will- you. lay ? . che vuoile' :fc ammettere? . 

S 3 what 
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what' do you intend to 

do ? 

what's your intention? 
Wat’s tfiat to you? 

*tis ncedful *■ 
out of neccflity 
upon n y lirnrur 
upon my word 
be Ture on’t 
depend upon’t 
depend upon me 
Withour doubt 
you 11 Tee it 

with your leave 
by pcrmiflìon 
by command 
*tis no mr.tter, it does 
not fgnify 
it does not avail 
it frems to me 
if it be potfìble 
there is no necd of it 
thanks be to God 
you had a very narrow 
efeape 

Gnd be pra's’d 
t.' ke care of your felf 
he is mv good friend 
Vho can bear it? 

Who’s there? 
who dares to do it ? 


A T I C A 

che penfa di f are t 

che intenzione ha ? 
che le importa ? 

Li fogna , è d' uopi 
pi-r nectfjitd 
full onor ruto 
Julia mia parola 
ne fi a fi cura 

te Jia certa , non ne dubiti 
fi ripoji Copra di me 
fenza dubbio 
lo vederci , fé ne accor- 
gerd 

con fu a licenza 
con licenza 
d' ordine 
non importa 

non giova 

mi pare , mi pare a me 
fé fard pojjìbtle 
non ve ri è bt fogno 
grazie a Dio 
l' ha fcampata buona 

lodi a Dio 
s ’ abbia cura 
è mio buon amico 
chi può fojfrirlo ? 
chi è Id ? 

chi ardifee di farlo ? 

who 


1 
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Vhb thinks on’t ? 

\/ho cares for it ? 
who values it ? 
who call’s? 
who Comes? 

\dio gocs avay? 

\/ho cortimands it ? 

\/ho would ever havO 
thought on’t? ' 
how much ? how much 
does it coft? 
how can you do it ? 
how long have you been 
come ? 

how longhavc you been? 
how long ago? 
ho'W long \/iIl you ftay? 
how old are you ? 
hov rasili y ! 
how much greater! 
how long shall I bear 
it? 

\/hcn \yill you come ? 
ho\/ far is it ? 
ho'W now ? 
hov s that > 
hoi}/ does corn fell? 

hew faiall foever 
how rrany foever 
however thè matter 
ftands 


R S E. 

chi ci penfa ? 
chi fe ne carni 
chi lo fi ima ? 

(ht chiama. ? 
chi vtene? 
chi fe ne va ? 
chi lo comanda ? 
chi l' a vri a mai penfatoi 

quanto ? quanto vale-, ? 

quanto cofta ? 
come può farlo ? 
quanto è che è venuta ? 

quanto è fiato i 
quanto tempo fa i 
quanto tempo rsihrd ? 
quanti anni hai 
quanto temerariamente ! 
quanto più grande ! 
fino a quando lo [offrirò ? 

quando verrà ? 
quanto lontano e 
che vuol dir quefio ? 
per qual cagione? 
quanto fi vende il grx • 
■ no ? 

per picciolo che fia 
per quanti fimo 
comunque fia la cofa 

S 4 ho^c* 
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ho\v c'er it be comunque fi \fit 

Ir V is ir poirble? corti è pojjìbile ? 

lv W cotild I ? corte potrei ? 

Ir.) ’v/ comical ! quanto ridìcolofol 

h- V fono ? tn quanto t'ifìpo? 

hov lon? ha ve vou not quant ' è che non ha vi- 
fccn &c. > . • f/o e », 

how tmjch bctter it quanto meglio farebbe 
vou hi be 

how much Vorfe vould quanto peggi» furia fli- 
rt have been to 

how Veli he fings ! quanto canta bene! 

how do you lifce? did come le piace ? le piacque? 
you Iìke ? 

how can you fay fo? come può dire con ? 
Vhen shall I Tee you a- quando la rividero ? 
gain ? 

Vhen vili ycu come a- quando ritornerà ? 
gain? 

Vhen do you think it quando p enfia che fari? 
Vili be? 

vhen shall I fend forit? quando manderò a pill- 
arlo ? 

vhen you pleafe quando le piace, quando 

vuole 

Vhen shall it fuit your quando le fard comodo ? 
convtniencv ? 

vhen vili you do quando mi vuole onorare ? 

thè hon nir ? 


dnn’t yr>u go 
d* n’r vou do it 
don’t come 


non 'fé ne vada 
non lo faccia 
non venga 


! 

I 

Hon't 
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dorft teazc me 

don’c teli me 

don’t thinfc upon t 

don’t make a noife 

don’t fear 

don’t forget it 

remember it 1 

don’t trouble your Felf 

be quiet 

be filent 

be g' od 

ftay a ifttle longer 

5 tis roo foon 

it is not late 

thi re is rime enough 

make battè 

he'p your ielf 


non m* infajlidìfia 
non mi dica 
: non ci penfi 
non faccia rumore 
non tema 

• non fe ne fiordi 
fi ne ricordi 
non x’ incomodi 

• Jlia fermo 
jlia cheto 
Jìa buono 

jlia un poco più 
è troppo di buon ’ ora 
non è tardi 
v* è tempo abbajlanza 
‘ faccia prejlo 
• fi ferva 


go : * vada 

come • . venga 

(7t do\tyn • •: f . fieda * - , . 

come back torni 

dòn’t'ftay long-* > * non jlia lungo tempo 

very welcome benvenuta — o 

for good and all* * * per fempre 

for a while *. ’ > per qualche tempo 

for a little while * , per un poco 

it W«ìs quite out of my rn era ufeito dt mente 
. mind 

*tis a loathfome thing, è cofa jìomacbevolc 
he is a furly man è un uomo fatar nino 

good-humeur (1 » ; ' di buonumore 

good-na tu rd u-rv?* : di buon naturale 


God 


/ 


— 

* 
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God blefs you 

Dio la. benedica 

God fave you 

Dio la fulvi , guardi 

mnch gocd may do you buon prò le faccia 

to your good health 

alla fua falute 

ili you change place? vuol cangiar di loco? 

if you pleafe 

fe le piace 

turo on thè tight, on thè volti alla dritta , alla £• 

left 

ntftra 

go ftraight 

Vada dritto 

ftop 

Jì fermi 

look 

guardi 

take care 

jì guardi 

take care of it 

fe ne guardi 

take heed what you 

do guardi quel che fa 

it lays heavy upon aie mi fa male al cuore 

go away 

vada via 

go along 

fe ne vada 

\/ith good omeri 

in buonora 

With bad omen 

in malora 

Was you at court 

lafl fu a corte jer notte ? 

night? 

■ 

Will you go there rtcxt vuol' and arci venerdì prof* 

friday ? 

fimo? * 

you are in thè rigbt 

a ragione 

in thè Wrong 

a torto 

it concerns you 

le concerne , <? di fuo iti- 


terejfe 

ìt becomes you 

le conviene , le Jl a bene 

it belongs to you 

le appartiene 

let it be as it will 

Jìa come Jì voglia 

*tis a defperate caft 

è un cafo dtfperato 

he is in a deplorati» con- è in una condizione de pio- 

di|i»Q 

V 

/ 

rabtlo - it 

V 
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lt is called, is faid ■> 

*iis too much trouble for 
you 

there is no trnuble at all 
God defend me 
•tis no vender if 
are you in halle? 
do it foftly 
go lòftly 
go quicHy 
go before 

do you underftand me? 
do you knov me ? 
do you knov that l ady? 
can you teli me vho is 
that Gentleman ? 
good-morrow 
goed-night 
*tis very dirty 
is it ho!y-day, or Work 
ing day 

*tis thè King’s birth day 

at vhac o’clock do you 
ufe to dine? 
at three o’clock 
it is time to go to din- 
ner . • 

you are as good as your 
word 

thè dinner is upon Che 
table 


Est» 28$ 

è chiamato , vien detto 
è troppo incomodo per lei 

non V' è incomodo alcuno 
guardimi Dto 
non è maraviglia fe 
è in fretta ? 
lo faccia adagio 
vada belbello } pian piano 
/’ afiretti 
vada innanzi 
ni intende ? 
mi conofce ? 
conofce quella Dama ? 
mi faprebbe dire chi è quel 
Gentiluomo ? 
buon dì , buon giorno 
buona notte 
fa gran fingo 
è giorno di lavoro , 0 dt 
f e fla ? 

è il giorno natalizio del 
Re 

a che ora fuol pranzare ? 

/ 

alle tre 

<? ora di pranzo 
è uomo di parola 
il pranzo è in tavola 
With. 


/ 
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Vith vour leavc 

con Oh licenza 

Vhat shall we p'ay at? 

a che giocheremo ? 

Vhat shall Ve play for ? 

di che giocheremo ? 

Vho is to deal > 

chi fa le carte ? 

cut 

alzi 

you are to lead 

tocca a lei 

p!av 

giuochi 

shuffle veli thè cards 

meCcoli ben le carte 

Ve are up 

fiam fuori 

hov many games do you 

quante partite guadagna? 

• win? 


I can bear it no longer 

non ne pojfo più 

enough frr to day 

baila per oggi 

' Jet us play at omber 

giuochi amo all' ombre 

fpadill 

Jp a digli a 

manill 

maniglia 

ba (lo 

hajlo 

punto 

punto 

matadoreé 

viattadori , o fiuccio 

vithout 

falò 

vole 

todo 

fpades 

picche 

, clubs 

fiori 

hearts 

cu>ri 

diamcnds 

quadri 

a renounre 

un faglio 

to renounce 

rinunciare 

fcing 

Fe 

queen 

dama 

Icnave 

fante 

acc 

*fo 

a pack of cards 

un mdzgo di carte 

f / 
• 

play 

» 

\ 

» 
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piar a\vay 

giuochi 

J Tee v our cards 

le vedo le carte 

\/hat Jcing is call'd? 

qual- è il re chiamato £ 

omber 

ì ombre 

quadrili 

quadri gl io 

quintili 

quinti gito 

thè pool 

la piglia 

IMI go half with you 

andrà a mezzo con lei 

quits 

pace 

how many tricks havc 

quante bazze ha ? 

*-<3 

O 

4 

will you play for tho 

vuol giocar per il todo f 

vole ? 


I pafs 

P*tf° 

I ask 

entro 

fay more 

dica di più 

beafted 

rimejj'a 

codili 

codiglio 

¥on 

portata , 

a fish 

la fi fata 

a counter 

il gettone • 

a shilling 

uno fitti ino 

at balfet 

alla bjjjetta 

at picquet 

a picchetto 

piqué 

picco 

xepique • 

ripicco 

game 

partita 

you owe me three fishes 

mi deve tre fiCce 

let us ftake 

empiamo la paglia 

a counter 

una marca 

a trick 

una bazza '' * 

pieked . " • r - k 

il picchetto ' 


thè 
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thè point 
a tierce major 
a tierce to thè king 
a quart 
a quint 
a fizieme 
a feptiemc 
thc whole fuit 
fourteen aces 
three kings 
tcn by thè cards 
capot 

who kecps thc bank ? 
parely 
feptaleva 
I was fa fi asleep 
I fat up late lai! night 

I have slept ili 
I arofc before day 

I got not a \pink of slccp 
all night 

I cannot follow you 
I am in carneft 
'tis really fo 
’tis mattcr of faft 
fcriously fpeaking 
tis all thè fame to me 
Jet us try 
’tis a fine^day 
Jet us take a walk 


A T I C A 

il punto 

una terza maggiore 
una terza al re 
una quarta 
una quinta 
una Je{la 

una fettima - . » 

tutta la feguenza 
quattordici d' affi 
tre re 

dieci delle carte 
cappotto 
chi taglia ? 
par oli 

fette a levare 
dormiva profondamente 
vegliai troppo tardi jer 
notte 

bo dormito male 
mi fono levato innanzi 
giorno 

non ho chiufo gli occbt 
tutta la notte 
non poJJ'o feguitarla 
parlo Certamente 
è realmente cori 
è cofa di fatto 
feriamente parlando 
m' è tutt* uno 
proviamoci 
è una bella giornata 
andiamo a fpajfeggiare 
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vhither shall Ve go > 
Jet us go take thè air in 
high park 
you go too faft 

go foftlier 

\ 

let us refi a little 
\/e shall have a great 
deal of rain 

it is but a shower, it 
■will be over foon 
it clears up 

fee what’s a clock by 
your \/atch 
hov do you cali it ? 
what’s your name ? 
you are miftaken 
there is 
there is not 
it rains . 

•tis good weather 
bad 

thè wind blows 
it fnows < 

it hails . 

•tis foggy 

thè fun shines 

•tis cloudy 

•tis fìortny vcather 

*tis cairn 

thè moon shines 

at moon light 


lise. 287 

dove andremo ? 
andiamo a prender aria 
al gran parco 
cammina troppo prefio 
rallenti il paj]o ) vada più 
adagio 

rtpo fi amaci un poco 
vuol piover molto 

non è che una /coffa* f pio - 
verd preflo 
/chiari f ce 

veda che ora è al fuo 0 • 
riolo 

come fi chiama ? 
qual' è il fuo nomef . 
s' inganna 
v'è 

non v'è 
piove 

fa bel tempo 
cattivo 
fa vento . 
nevica 
grandina 
fa nebbia : 
fa fole > 
fa nuvolo - - 
fa te rupe fi a 
fa calma ' . . ’ . V 
v'è la luna \ v 
# lume di luna 

’tis 
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’tis dark 
’tis very dark 
Yis very coki 
*tis very hoc 
put on your hat 
don’t you be uneafy a- 
bc-ut it 

I wish it \/as fo 
give me Ieave 
do you fay it in carneft, 
or in jert ? 

he is his bofom friend 
I cou’dn’t help it 
how cou’d I help it? 

he has done it on pur- 
pofe 

I lofe by it 
I don’t get by it 
there is no profit 
I don’t know what I 
shou’d do 
’tis very dear 
too dear 
very cheap 
I had much a do to 
with much a do 
I don t go there willin- 

giy' ■ 

I wou’d have rather 
I never fay thè likc 


a t r c A 

fa /caro 
fa baio 
fu molto freddo 
fa motto caldo 
fi copra 

non fe ne prenda fafiidia 

vorrei che fojfe così 
mi permetta 

dice davvero } o da bur- 
la* 

gli è amico di confidenza 
non potei prevederlo 
come potev' io rimediar- 
vi ? 

V ha fatto a pofìa 
ci perdo 

non ci guadagno 
non v'è profitto 
non fo quel che farei 

$ molto caro 
troppo caro 
molto buon mercato 
ebbi molto che fare a 
con molta pena 
non ci vo di buona vo- 
glia 

avrei voluto pi atto fio 
non ho mai veduto co fa 
fimi le 

o Lord 
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0 Lord, have mercy u- mifericordia , Signore 
pon me 

’tis very troublefome è di molto incomode 
he is very troublefome <? molto fàjlidiofo 
don’t you meddle with non ci r' impacci 
it 

1 won’t meddle with it non mi ci voglio impac - 


let them do by themfel- 
ves 

’tis very likely 
When shall I have thè 
pleafure to fee you a-, • 
gain > 

I shall be very glad to 
fee you 

PII wait upon you 

you have difappointed 
me 

I wont be difappointed 

I wou’dn’t be difappoin- 
ted 

reniember your promife 
thè appointment was fo 
tfcatwasour rendez-vous 

and all like him 

’tis a thing to be done 

to be madc ufe of 


ctare 

gli lafci far da per loro 

è molto verijtmile 
quando avrò il piacere di 
rivederla t 


mi faranno gran piacer le 
fue vijite 

verrò a riverirla , farò 
da ■ lei 

vojignoria mi ha mancato ‘ 


non voglio che mi Jt man- 
chi 

non vorrei che mi Jt man- 
caffè 

Jt ricordi della promefla 
V appuntamento era tale 
quello era il luogo dove ci 
radunavamo 
ed ogni altro fuo pari 
è cof* fattibile 
da farne ufo , da valerfe- 
ne , da fcrvirfcne 

T I’U 


Digitized 





zgo G R A M 

I II endeavour to do it 
IMI do all my endeavour 
I’il do what I can 
no , for ought l kr.ow 
no , that I remember . 

I do my duty 
make mv compliment to 
my fervice to 
1 wi!I 

I shou’d delire you not 
to do it 

tbis is my opinion 
very weìl , do it then 

you may repent after 
there are many of a dif- 
ferent opinion - 
what will you fay then? 
oh poor thing ! 

from whence do you co- 
me ? 

there is a rhorough fare 
they pafs tiirough tho 
garden 
be aware 

it wouìd not be amifs 
what can Ve do? 
he’s a good - humour’d 
man 

good natur’d 
ili natur’d 


A TI C A 
tu' ingegnerò di farlo 
farò tutt' i miet sforzi . 
farò il mio poffìbìle 
no , eh ’ io fappia 
no y eh' io me ne ricordi 
fo il mio dovere 
faccio t miei complimenti a 
porti i miei fitluti a 
porterò le fae grazie 
la configlierei a non farlo 

fon di queflo parere 
beniffmo , lo faccia dun- 
que 

potrà pentirfene poi 
ve ne fon molti di diver • 
fa opinione ■ < 
e allora che dirà ? 
poverino ! poveretto ! po- 
verello! 
donde viene ? 

vi è il pafjo 

. fi pajfa per entro al giar- 
dino 

fitti fall' avvi r o 
non faria mal fatto 
chd fi può fare ? 
è dt buon umore 

di buon naturale 
maligno 

he 
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he has a great deal of wit ha molto fpirito 
he has a great deal of ha molta preferita di [pi- - 
ready wit rito 

he has a great deal of <? molto faceto , c lepidi f- 
humour fimo 


he is of a gay converfa- 
•tion 

he is of a particular tem- 
per 

one muft humour him 
go along thè river 
keep to thè right-hand 
Jceep to thè. left 
is good , better , very 
good 

is bad, worfe , very bad 

. 

I havc nothing to give 
you 

he is in great diftrefs 

he is a diftrefled man 

he is undone 

fo much thè better for 

you 

it does not fignify to teli 
it 

let me teli you 
*tis all time loft 
*tis not my fault 
there is no occafion 


è d' allegra converfazio - 
ne 

è d * un umor particolare 

bi fogna fecondarlo 
vada lungo la riviera 
fi tenga a man defira 
fi tenga, a man JìntJira 
è buono , migliore , buoni f- 
fimo , ottimo 

è cattivo , peggiore , cat* 
tivijjìmo , pfjjìmo 
non ho che darle 

è in grandijjima calamità , 
* mi feria , anguflia 
è all* e fremo , è prejfo a 
difperarfì 

è rovinato l <? in rovina 
tanto meglio per lei 

non giova il dirlo ' 

lafci eh ’ io le dica 
è tempo perduto 
non è mia colpa 
non occorre 

T 2 thè* 
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there is no need 
thè kirg’s good hcalth, 
thè Prince , and Prin- 
cefs, and all thè royal 
fannly 
Jet us toaft 
Sir, vour toaft 
my toaft is thè Duche r s 
of 

I cannot drink without 
a cruft 

I’il cali for thè coffee 
flay for me 
We’Il go together 
I was very near falling 
down 

it wanted but little 
when shall I have thè 
honcur to fee you a» 
gain? 

as foon as poflìble ' 
I am engaged 
Jet me know it 
IMI fend you word 
Iend me 
reach me 

I’Il fet you down a? 
you cou’d guefs at it 
it comes to thè purpofe 
it happens to thè pur- 
pole 

he did fucceed 


? 

/ 

A T I C A 
non fa di hi fogni 
alla. Calate del rendei pria - 
ripe , della principe fa , 
e di tutta la famiglia 
reale 

facciamo de' brindijì 
mio Signore, il frto'brindijì 
brindijì alla Jìgnora Du- 
cbeffa di . 

non pojfo bere fenza un 
ero fi ino 

darò ordine per il caffè 
ni affetti 
andremo injìeme 
fon quajt caduto 

mancò poco- 

quando avrò V onore di 
rivederla ? 

più prejlo che Jìa poffìbile 
fono impegnato-— a 
me lo faccia fa pere 
glielo manderò a dire 
mi prefi 
mi porga 
lo porterò a 

fe lo poteva immaginare 
viene in acconcio 
cade in acconcia 

egli vi riufeì 

laft 
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lafl week 
next week * 
thè week after next 
thè following day 
as you’ll fee hereafter 
Well go there to mor- 
row betimes 
'tis ti me to go 
will you change place? 
Will you be near thè fire? 
let us fit a while on this 
bench 

becaufe I am very much 
tir ed 

fit down by me 
go about your bufinefs 
what cou’d I do to ha- 
ve it ? 
isn’t it fo? 

I wish I cou’d do it 
I’d give any thing 
Vis not in my power 
be in thè way 
I* cou’dn’t find it out 
’tis a difficult matter 
’tis almoft impoflìble 
it as been thought 
Whofe thing is this? 
you have play'd very ili 
pardon me 

I am mightily pleafed 
Vith it 
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la fett intana p afata 
la fettimana profittici 
la fett intana di Id 
il giorno feguente 
come vedrei in avvenire 
v'andremo domani di buon ’ 
ora 

è tempo d' andar fe ne 
vuol eangi are di lungo ? 
vuole flar preffo al fuoco ? 
fediamo un poco fu quejla 
panca 

perchè fono molto fianco— a 

Jieda qui accanto a me 
vada per i fatti fioi 
che potrei far per averlo ? 

I 

non è egli cor) ? 
vorrei poter farlo 
darei qualunque coft 
non è tn poter mio 
non r' allontani 
non poteva indovinarla 
è co fa difficile 
è quafi imponìbile 
r è penfato , 
di chi è quefta coft ? 
ha giuocato malijjìmo 
mi fcujt 

«’ ho gran piacere 

T J 


I will 
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T viìl if you vili 
but fuppofe I cou’d 
it vou'd be very comi- 
cal 

ycur fervant 
i bave nothing to fay 
about it 

I atr. come to an end 

FAMILIAR PHRASES. 

To a ile fonte- 
tbing • 

J Pray yoo give me 
brmg me 
iend me 
I thank you 
I give you tlianks 
go and feek 
prefentiy 

dear Sir , do me this 
kindnefs 

do me this favour, or 

this kindnefs 

dear Madam , grant me 
this favour 
I befeech you 
I intreat or conjure you 
to it 

I beg it is a favour 


A T I C A 

voglio fe vuole 
ma apponga che io potefjl 
far) a molto da ridere 

fervitor fuo , ferva fua 
non v' bo che dire 

ne fon venuto alla fine . 

FRASI FAMILIARI. 

Per domandar qualche 
cofa. 

D atemi vi prego 
portatemi • > 

imprejlatemi 
vi ringrazio 
vi rendo grazie 
andate a cercare 
adejjò adejfo 
mio caro Signore fatemi 
queflo piacere 
fatemi queflo favore , o 
quefla grazia 
mia cara Signora fatemi 
queflo favore 
ve ne fupplico 
ve ne feongiuro 

ve lo domando in grazia 
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Exprefltonr of bini- 

™ fi* 

my life 
my foul 
my dear . 

my love *' • r y "- 

my darling 
aiy heart 

To thank and compli- 
ment • 

I thank you 
I *ive you thanks 
I give you a thoufand 
thanks 

I «hall doit with pleafurc 
\»ith all my heart 
hqrtily 

1 obliged to you 
I ati all yours 
I an your fervant 
youi moft humble fer- 
vapt 

yoù ure very obliging 
you ®ive your felf too 
miih trouble 
whatìdo you warit? 
,\/hatVill you be plea- 
fed \q haye 




Efpreffìoni di tene* 
rezza • 

vita mia , 

anima mia 
mia cara 
amor mio 

ben mio , mio teforo 
cuor mio 

Per ringraziare, e far 
complimenti . 

• t . vV 

Vi ringrazio 
vi renio grazie 
vi rendo mille grazie 

lo farò con piacere 
di tutto cuore 
di buon cuore 
vi fono obbligato 
fon tutto vojlro 
fono fervo vojlro 
umilijjìmo fervo vojlro 

voi fete molto cor te fé 
Voi 1 vi pigliate troppo fa' 
Sii dìo 

che domandate ? 

che comanda V • S .? 

t * 

T 4 wi- 


■ . / 
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without compliments 
'vithout ceremonies 
I love you withall my 
heart 

rely on me 

command me 
honour me with your 
commands 

have you an thing to 
command me? 
difpofe of your f^rvant 

I onlywait for your com- 
mands 

you do me too much ho- 
nour 

let’s forbear compliments 

prefent my fervice to ma- 
iter N. 

I shall not fai l 
prefent my refpe&s to 
milirefs L. 


To affirm , deny , con- 

fiat &c. 

, ~ - \ 

it is rrue 
is it true? 
it is too true 


A T I C A 

fintiti complimenti 
finza cerimonie 
v' amo di tutto cuore 

fate capitale della mia 
per fon a 

mi comandi i 
m'onori de' fuoi comandi 

avete niente da comandar • 
mi ? 

difponga del fuo ferviti • 
re 

non afpctto che i fuoi ce 
mandi 

Vofignorta mi fa troppo >- 
no re 

Lafiiamo da banda le r* 
rimonte 

fate i miei baciamani al 
Sig. N. 
non mancherò 
mi riverifia la Sig. 1% 


Per affermare, negare* 
confendre , ec% 

è ver 0 
è vero ? 
è troppo ver è 

to 
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[• 

to telTyou thè truth 

a dirvi il vero 

really, it is fo . 1 

in fatti è cosi 

t 

¥ • 

\?ho doubts it? 

chi ne dubita ? 


there’s no doubt on’t 

non v"è dubbio 


I believe fo 

credo di sì 


I believe not % 

credo dt no 


I fay yes 

dico di si ' v 


I (ay not • i . 

dico di no 


I lay it is 

/commetto di sì 


I lay it is not 

/commetto di no 

/ 

yes , faith 

// , alla fe 

> 

upon my confciencc 

in co fetenza mia 


upon my Ufe 

per vita mia 


iet me die if I teli a 
lie 

pojja morire /e mento , 

. . \ 


I fwear as I am a gentle- 

vi giuro alla fe di gcn~ 


man 

t il uomo 


as lam, an honeft man, 

da galantuomo , da uomo 


upon my honour 

d' onore 


believe me 

mi creda Kj , 

% 

I couid lay foraething 

/commetterei . qualche c&- 


- i • 

/a , - „ 


don’t yoiL jeft 

non Jt burla . *•> 


are you in earneft? . -, 

parla davvero ? 


I fpeak in earneft 

parla t davvero 

voi V avete indovinata* 


you guefs right 


this is not impoflìble 

quefìo non è tmpoffìbile 


Well , Iet it be fo 

c bene , alla buon ’ ora 


foftly foftly 

piano piano , 


it is not true 

non è vero 


it is falfe 

e f al/o - ■; , ■ .. 


thcre’s no fuch thing 

non c } è tal co/a . 



it 

■4 

- 

-v 

I 1 
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it is a lye <? una bugia 

it is an untruth è una menzogna f 

I faid it in jcft . . l'ho detto in burla • 

yes indeed .. sì in* ver itti 

I wiil not , or I N/on’t non voglio 

by no mcans • in conto alcuno • 

• • •• » 

To confai t or con - Per confutare , o confi- 

Jìder . de rare . 

Whatisto bedone?\;'bat Che bi fogna fare? che c> 
muli do? . da fare > . - 1 ■ « 

What shall ’W'é do? che faremo noi} 

Wbat do you advifc me che mi configliate di farei 
to do ? 

Jet us do fo »'*• facciamo così « 

Jet us do one thing facciamo una cofa< 

it will bp bettcr that — fard meglio che ■ ■ ■ — • 

I had rather - ■ » — amerei meglio 

you had bell to — — •*» voi fareflc meglio di — 
Jet me do it - -- 1 l afe tate fare a me 

if I vas you s'io foJJÌ voi 

Wcre I in your place — s'iofojjì in luogo voftro — 
’tis thè fame thing ’ è la me definì a cofa . • ’ 

O/ eating , anddrin - Del mangiare, e del 
king . bere • 

^ ■* ^ ’W • ‘ * * ’ • 

I have a good ftomach Ho buon appetito 
I am hungry - • '-ho fame 
I am very hungry 1 ho gran fame 
I am aimoft ftarved - mi moro di fame 
' eat 
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eat fonflething 
what will you eat ? 

I could eat a mouthful 
of fomething 
give me fomething to 
eat 

I have eat cnough 
I am fati shed 
will you eat any more? 

I have no more ìtomach 
I am dry 
I am very dry 
I am almoft choaked? 

With thirft 
give me fome drink 
drink a glafs of wine 

»' , , » « ». t • 

I have draok enough v h . 

I can drink no more \ 

I am no more dry 


209 
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Of going , coming , ftir* 
ring , &c. 


mangiate qualche cofa 
che volete mangiare ? 
mungerei un boccone di 
qualche, cofa- 
datemi qualche cofa a man - 
giare •• . 
ho mangiato abbafian^à 
fono faz,io 
Dolete mangiar più> 
non ho più fame • 
ho fete 
ho gran fete 
mi moro di fete 

datemi a bere 
bevete un bicchier di vi- 
no - •• 7 . ' 

ho bevuto abbaflanha 
non pnJJ'o più bere 
non ho più fete • 

D’andare, venire, muo- 
verli , ect 


From whence come you? Donde venite ? 
where are you going ?. dove andate > 


I come 
I go 
come up 
come down 
come in 
go out \ - 


vengo 

va 

fati te e* — 
fendete 
entrate 
ufeite ■ ' 


u: 


dont’ 
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don’t ftir from thence 
ftay therc 
come ncar me 
go your ways 
come hither 
ftay a little 
ftay for me 
do not go fo faft 

you go too faft 

don’t touch me 
let me alone 
why ? 

becaufe • • 

I am 'well here 
thè door is shut 
thè door is open 
shut thè door 
open thè door 
shut thè window 
open thè window 
come this way 
go that way 
come thi»; . \/ay 
go that \/ay 

Offre ahing , faying, 
dotng , &C» 

fpeak loud 

you fpeak too low 


a t i c a ^ - 
non vi movete -v 

fiate lì ? 

avvicinatevi a me 
andate via 
venite qua 
appettate un poco 
appettatemi 

non camminate tanto pre • 
fio 

voi camminate troppo pre - 
fio m 

non mi toccate 
la pelatemi fi are 
perche > 
perchè 
fio bene qui 
la porta è chiufa 
la porta è aperta 
chiudete la porta 
aprite la porta 
chiudete la finejlra 
aprite la jìneftra 
venite per qui 
andate per li 
p a fate per qui 
paffute per lì 

Per parlare, dire* 
fare , ec* 

parlate alto 

vi parlate troppo baffo 
yhom 
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Whom t?o you fpeak to5 
do you fpeak to me ? 
do you fpeak Italian? 
very little 
what do you fay ? 

"Wbat did you fay? 

I fay nothing 
I faid nothing 
hold your tongue 
I heard it 
I have not heard it 
I was told fo 
thcy fay fo 
who told you fo? 

mafter N. told me fo 

/ 

\ 

I don’t believe it 


e s e. $or 

a chi parlate} 
parlate a me ? 
parlate Italiano ? 
molto poco 
che dtte ? 
che avete detto ? 
non dico niente 
non ho detto niente 
tacete 

l'ho intefo dire 
non V ho intefo dire 
mi è fiato detto 
fi dice cori 
chi ve l' ha detto ? 
il Signor K. me V ha det- 
to 

non lo crede 


1 


I 


0/ age 

How old are you? 

I am twenty years old 

how hold is your bro- 
ther ? 

he is not fiftcen years 
old yet 

he is two years older 
than my brother 

you are older than I 

ho'w old do you think 

l am? 


Dell’ età . 

Quanti anni avete ? 

he venti anni 

quanti anni ha vofiro fra- 
tello ? 

non ba ancora quindici 
anni 

ba due anni più di mio 
fratello 

voi fete più vecchio di 
me 

quanti, ami credete ch'io 

abbia ? 

I be- 
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I belicve you are about credo che abbiate qu.tr ant' 
forty years old anni in circa - 

I begin to gro\/ old . comincio • ad entrar negli 

•v* • " ; • anni 

a man cannot be call’d • un uomo non fi può dir 
old at forty c •' • vecchio a quarant ’ un - 

ni 

let it be as it 'Will , I am Jìa come fi voglia , io fio 
\Pell in healchj and bene dt falute, e^que» 

that’s enough 'fio bafia ■ 

\ 

• » i « % • • 

0/ thè hour • •. Dell’ora# 

> . 

* 

\yhat's a clock? che ora è? . ‘ • : ; ; ■ 

\/hat a clock do you che ora credete che fia? 
think it is? 

fee wbat a clock' it is vedete che ora è 

teli me \^hat a clock it ditemi che ora è 
• * 

,s . , . s 

don’t you fcnov what’s non fapete che ora è? 
a clock ? 

I do not know what a non fo che ora è ■ ■ 

•clock it is 

it is carly • è di buon ' ora 

k is noe late • non è tardi 

’tis bue tvelve a clock non è più di mezzodì 
• or noon ' • • ' 

Vis almoft one è qttafi un' ora 

*tis a quarter pafl one e un'ora e un quarto 
Ys haif an hour pad è un' ora e mezza 
one 

Vis pali fix r fono fei ore fonate 

Vs 
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’tis almoìt midnight, or è quajt mezza notte 
twelve a clock at night 


Of thè weather, 

How is thè Weather ? 
is it fine weather ? 
is it bad Weather ? 
is it hot ? 
is it cold ? . 
it is fine weather 
it is hab weather 
it is hot 
. it is cold 

it is very hot , or very 
ccld 

’tis clear and ferene Wea- 
ther 

’tis dark weather 
’tis cloudy weather 
doth it rain ? 

I do not believe it 
it rains 

it doth not rain 
it rains as faft as it can 
pour , 

it begins to rain 
it will rain all this day 
thè rain will foon beo- 
ver 

it hails • • 
it thunders 


Del tempo. 

Che tempo fai 
fa bel tempo ? 
fa cattivo tempo ? 
fa caldo ? 
fa freddo ? 
fa bel tempo 
fa cattivo tempo 
fa calde 
fa freddo 

fa molto caldo , o molto 
freddo ' 

fa un tempo chiaro . e fe- 
’rcno 

fa un tempo ofeuro 

fa un tempo nuvolofo 

piove ? 

non lo credo 

piove 

non piove 

diluvia '• 

i 

comincia a piovere 
pioverd tutt’ oggi 
la pioggia pajjcrd fubito 

grandina 

tuona 

it 
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it lightens 
it fno \'/s 
it free/es 
it thavs 

thè vind blovs hard 
thè vind is changed 
it begins to clear tip 
there is a great f^g, ot 
milì 

thè fogg begins to go 
oif 

j 

0/ walking . . 

It is very fine veather 
this clear and ferene d3y 
invites us to valk out 

let us valk but 
Vili you go and take a 
walk ? 

vili you go along vith 
me? . 

very villingly 
Vither sha ! I ve go ? 
let us go to thè park 
shàll ve go in a coach? 
as you pleafe 
let us go a foot - 
you are in thè right 
’tis good for one’s health 
come, let us go 


A T I C A y" 

lampeggia • •-* 

nevica. . 

gela . .. 

digela 

fa gran venti 
il vento è cangiato 
comincia a f chiarire 
fa una gran nebbia 

la nebbia comincia a dif- 
JiparJì 

Per andare a fpafifo. 

Fa un bell JJtmo tempo 
quetlo giorno cb ( Jro e /è- 
reno c invita ad anda- 
re i rpajp. 
and/ imo a fpajfo 
volete andare a fare una 
r pajfeggiata ? 
volete andar meco ? 

molto volnntieri 
dove andt remo ? 
andiamo al parco 
anderemo in carrozza ? 
come vi piacer d 
andiamo a piedi 
voi avete ragione 
è buono ver la falute 
fu > andiamo • 

which 
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Which way shall ¥e go? per dove nuderemo ? 
which way you pleale per dove volete 
this way , or that way per qui , 0 per lì 
let us go this way midi Amo per qui 

to thè right, or on to alla dritta , 0 alla man 
thè right hand dritta 

to thè left , òr on tho alla JiniJlra , 0 alla man 
left hand finijlra 

you walk too faft voi camminate troppo pre - 

Ilo 

I cannot Walk fo faft non pnffo camminar cori 

prejlo 

pray go a little foftlier di grazia andate un poco 

piti piano 

I et us reft a little riponiamoci tin poco 

are you weary? fete lajjo? 

I am very wcary fono molto tuffò 

let us lie down upon this corichiamoci fopra quejl' 
grafs erba 

let us return home ritorniamocene a ca fa 

It begins to grow late comincia a far fi tardi 
thè fun fetts il fole tramonta 

ftay a little afpettate un poco - 

come-come, if you are via- via , fe fete tuffo , vi 
wearv, you will reft ripoferete a cena 
your felf at fuppcr 

. * . - : 

Of going to bsd . Per andare a letto. 

THe night Comes on Si fa notte 
it grows dark comincia a far bufo 

it is very late è molto tardi 

V l '• it 
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j • 

it is time to go to bed 
] am sieepy 

«et your bed varmed , 
and go to sleep 
whcre's thè varming- 
pan ? 

1 \/ill go to bed 
bid thè maid to givc me 
clean sheets 
good night 

I \/ish you good night 
have you made my bed? 
thè bed is ili made 
draw thè curtains 
givc ine a night-cap 

undrefs me 

put off my shoes and my 
flockings 

come anon to fetch thè 
candle 

awake me to morrow 
betimes 

I niuft get up to morrow 
by break of day 
give me a pillow 
■ have you brougbt tho 
chamber-pot ? 

’tis under thè bed 
shut thè door, and go to 
sleep 


A T I C A r 

è tempo d'andare a letto 
ho fonno 

fate fc al dare il voflrolet - 
to , ed andate a dormire 
dov' è lo /caldai etto ? 

voglio andare a letto 
dite alla ferva che mi dia 
lenzuola bianche 
buona fera , o buona notte 
v' auguro la buona notte 
avete fatto il mio letto ? 
il letto è mal fatto 
tirate le cortine 
datemi una berretta da 
notte 

/pigliatemi 
Jc alzatemi 

venite fra poco a cercar 
la candela 

f vegliatemi domani a buon' 
ora 

bi fogna che mi levi do • 
mani al far del giorno 
datemi un guanciale 
avete portato l’orinale ? 

è /i otto il letto 
chiudete la porta , ed an- 
date a dormire 





To 
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To tire/. r one's felf . 

Drcfs your felf 
\/hy do you no t drefs 
your felf? 

make a fire > 

1 there is fire , Sir " 
bid thè maid to bring 
me a clean shirt 

’tis no matter , this he- 
re will ferve me till I 
drefs my felf 
give me my breeches 
vhere is my night.gown? 

give me my ftockings 
\f'hich ftockings , tho 
filk , or thè wafited 
ones? 

give me my thread (toc- 
kings becaufetis hot 
my ftockings have boles 
in thern 
ftich thern up 
there is your shoes 
give me my slippers 
let my shoes be mended 

put on my shoes 
comb my head 


3°7 

Per veflirfu 
Ve/litevi 

perché non vi ve fitte ? 

! 

fate del fuoco 
4? è del fuoco Jì^nore 
dite alla ferva che mi por- 
ti una camifcia bian- 
ca 

non importa , qttefla mi 
fervtrd fìnattanto che 
mi vefla 

datemi i miei calzoni 
dov ’ è la mia vejie d<i_. 
camera ? 

datemi le mie calzette 
quali calzette , quelle di 
feta , t di fiume ? 

datemi le calzette di re- 
fe, perché fa caldo 
le mie calzette fono rotte 

dateci un punto 
ecco le voflre /carpe 
datemi le mie pianelle 
fate raccomodare le mie 
/carpe * . . 

calzatemi 
pettinatemi 

V 1 comb 
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comb my peruke 
thè ccmbs are not clean 
Icnd me your comb 

give me a bafon vith 
varer 

give me a glafs of va- 
ler to vash my mouth 

Vhere’s thè towel to 
vipe my hands ? 
vhere's my shirt? 
here it is 
it is not varm 
i»Il varm it if yoa pleafe 
*tis no matter 
give me a clean hand- 
kerchief 

give me that vhich is in 
niv pocket 1 

Igave irto thè vasher- 
Voman , it vas foul 
has she brought my Iin- 
nen ? 

yes fir , there vants no- 
thing 

give me my cloaths 
Vhat cloaths vili you 
be pleafed to vcar to 
day? 

give me thè cloth one 
nov I am almoft ready 


A T I C A 

pettinate la mia parrucca 
i pettini non fono netti 
imprestatemi il vojlro pet- 
tine 

datemi un bacile con dell * 
acqua s 

datemi un bicchier d ì ac- 
qua per lavarmi la. ^ 
bocca 

dov’èla Salvietta per a - 
Sciuparmi la bocca ? 
dov ’ è la mia camtfcia ? 
eccola qui 
non è calda 
la Scalderò fe gli piace 
non importa 

datemi un fazzoletto bi- 
anco 

datemi quello che è nella 
mia Saccoccia 
V ho dato alla lavandaia , 
era Sporco 

ha ella portate le mie bian- 
cherie ? 

Jìgnor sì, non ci manca 
niente 

datemi il mio veflito 
che veflito fi metterà el- 
la oggi ? 

datemi quel di panno 
ora fon quajì in ordine 
I on- 
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I only "Want my gloves , non mi manca altro che $ 
my hat , and my fword guanti , il cappello , e la 

fpada 

where’s my cloak ? dov' è il mio mantello ? 

he re it is - eccolo qui 

, ’who is there? chi è lì ? 

what do you \/ant Sir? che comanda V, S.? 
open thè dooi . aprite /’ ufcio, 

4 

FAMILIAR DIALOGHI 
DIALOGUES. familiari. 

i. Dixlogue » 1 . Dialogo. 

S iri muli take my Iea- Q^Tgnore 9 voglio licen* 
ve of you O ararmi da lei 

\/hy will you be gene? perchè vuole andar Cene? 
becaufe it is almoft din- perchè è vicino il tempo 
ner time di definare 

can e you dine with us? non puoi ella dejtnare con 

noi ? 

Sir I give you thanks , I la ringrazio , Signore , og - 
can’t ftay to day gi non ci pojj'o (lare 

Why, what bufinefs ha- perchè , che affari ha ella? 

ve you ? ' 

I have not much bufinefs, non ho molto da fare , ma 
but I muft needs dine bifogna eh' io definì a 

at home cafa 

have you invited any bo- ha ella invitato qualche - 
dy to dine with you? duna a definare con lei? 

\ '' V 3 no, 
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no , bur I have promi feci 
a brench Gentleman , 
vho does not under- 
Oand fcngiish , to go 
along with him into 
thè City to lielp him 
to buy fomething 
at 'X'hat time do you cx- 
pe& him ? 

I look for him at rwo 

clock 

are y r u Ture he will co- 
me ? X 

I ani not Ture of ir, but 
lìnee I promifed him, 
1 muli needs be therc 
you are in thè right 
I \/ill not keep you he* 
re then 

farewell , your fervant 
I atn yours 

bov, go and open thè 
door to thè Gentle- 
man J 

T tan open it my felf 
but you have not thè 

key ? 

hov ! do you lock your 
' door? 

\ ’tis our cudom 

pray, prefent my fervi- 
ce to your fider 


A T I C A 

Sig. no , ma ho promeffo 
a un Sig. Franco fesche 
non intende l Tnglefe , 
di andare con ejfo lui 
in Citte / , per aiutarlo 
a comprare qualche co- 

fì 

a che ora l appetta ? 

V affetto a due ore dopo 
mezzo ,g torno 
è ella Jìcura che verrà ? 

non ne (via Jtcuro , m<i_. 
mentre ho promeJJ'o , hi • 
fogna che io Jìa là 
Jet ha ragione 
non la voglio dunque trat- 
tenere qui 
addio , fervo fuo 
io fon di lei 

ragazzo ,• va ' , e apri la 
porta al Sig . 

la poffb aprire da me fleffb 
ma V. S, non ha la chia- 
ve ì 

come ! Ji ferra la porta 
a chiave ? 

r avi amo per cojlume 
di grazia fiutatemi la 
voflra forclla 

I wilK ‘ 
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I wìll not fail - non mancherò 

✓ , 

she’s veryjT>uch your fer- ella è ferva di V*S. moU 
vane to obbligata 

\/hcn shall We fee one quando ci rivedremo ? 

another again ? . " 

to morrow, an’t pleafe dimani , fe pace a Dio 
God 

I Y/iIl come and fee you verrò a vederla 
pray do la frego a farlo • 


2. Diaìogue • 

Vhcre’s my lady ? 
die’s in her chamber 
ne you Iure cf it ? 

[ bdieve lo 

did yau fee my brether? 

io * Madnm 
where’s your fifter ? 

5 Ìic s gone out 
she dines abroad 
where do you go ? 
into my chamber 
will you come with me? 
c^ili you play? 
it what game ? 
it cards 
i can not play 
lam thè moft unfortu- 
nate in thè World at 
gaming 


2. Dialogo • • 

Dov' è la Signora ? 
è tn camera fu a 
biella Jìcura di ciò? , 
lo credo 

ha ella veduto il mio fra 
fello ? - ' 

no , Signora 
dov' è la fua forgila? ■ 
è u fetta 
defina fuori 
dove va ? 
in camera mia 
vuol ellaventr con me? 
vuol giuncare ? 
a che giuoco ? 
alle carte 
non foJ]ò giuocare 
fono la fiù sfortunata del 
móndo nel giuoco 


v 4 
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I ne- 
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I never vin 

I always lofe 

let us go a valking then 

\/here shall Ve go? 

where you Vili 

it is too hot 

Jet us day a little 

are you hot ? 

yes , indeed 

\/hat do you look for? 
I look for my mask 
will voti come dovn ? 
prcfently ^ 

Ir a y a little 
\vhat lady is that? 

’tis thè Counteis of 

do you kriov her parti- 
cularly ? 

I have that honour 
I have great acquaintan* 

' ce at court 
do me thè favour 
vith all my heart 
command me 
vhat do ycu delire of 
me? 

to introduce me to that 
lady 

I shall do it vith plea- 
fure 

she vili be very glad to 
knev ycu 


A T I C A 

non vinco nini 
perdo, fempre 
andiamo dunque a fpajfo 
dove and eremo ? 
dove vuole 
fa troppo caldo 
fermiamoci un poco 
Jiete ribaldata ? 
sì in verità 
che co fa cerca ? 
cerco la mia mafehera 
vuol ella venir giù ? 
adejjo adejfo 
appetti un tantino 
che Signora è quella ? 
è la Con te fa di — 
la conofcete in particola - 
re ? 

ho quefi' onore 
fono ben conofciuta nella 
corte 

mi faccia il favore 
volontieri 
mi comandi 
che defdera da me ì 

d' introdurmi a quella Si- 
gnora ' i 

lo farò volontieri , 

V averd a caro di cono 

- -I 



r 
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my dear, I am infinite* 
ly obliged to you 
I am vhoily yours 

3 . Dialogue . 

Madam,'I amycur moft 
humble fervant 
I am yours 
hov do you do ? ' 

are you Veli ? 
yes , thany God , but I 
am very mudi afflided 
vhy ? 

becaufe my brother is 
not veli , 

vhat ails him ? or vhat’s 
thè mattervith him? 
he has got an ague 
he has a pain in his head 
ho\v long has he been 
(lek ? 

(ìnce yefterday mornìng 
hov does vour aunt do? 
she is a little out of or- 
der 

can I fec her? 

I do not knov 
does she keep her cham* 
ber? 

yes , madam 
is she a-bcd ? 


E S E. JIS 

cara mia , le fono infini- 
tamente obbligata 
fono totalmente fua ferva . 

3. Dialoga . 

Signora mia , la riveri feo r 

ferva fua 
come Jla ? 
fa ella bene? 

Jìg. sì , ringraziato Dio , 
ma fono afflitta molto <■ 
perché ? 

perchè il mio fratello non 
fla bene 
che co fa ha ? 

* / 

ha la febbre col freddo 
ha una gran pena nel capo 
quanto è, che è ammala- 
to ? 

da Jermattina in qui 
come Jla la fua zia ? 
è un poco indifpojla 

1 

poJJ'o vederla ? 
non lo fo 

Jla fempre in camera fua ’ 

s) f gnor a 
è a letto ? 

does 
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does she sleep ? 

I vili going to Tee 
she defires you to excu* 
fé her 

she cannot fpealc to any 
body 

she endeavours to rcft 
vhere’s your fi'ter ? 
she’s in her chamber 
is she bulle? 
she has company with 
her 

I hope she is veli 
nor vcry veli 
Vliat is thè matter Vith 
her? 

she has got a little cold 
I am forry for it 
vhere is your coufin? 
she is gone to St. Jamc’s- 
park 

vhen vili she corno 
back? , 

she vili return prefcntly 
I sliotild bc glad to ice 
her 

she vili not tarry 

W'inr will you do after 

-i? 


K T I C A 
dorme ? 

<z/o a vedere 
la prega di f cu far] a 

non puoi parlare a ne fiuno 

fi r forzi di ri po Tare 
dov'è la Cux Cor eli a ? 
è in camera fina 
Ita da fare ? 
ha compagnia 

fpero che fiia bene 
non mollo bene 
che cofa ba ? 

è infreddata un poco 
me ne dispiace 
dov'è la fui cu fina? 
è andata nel parco di San 
Giacomo 

quando ritornerà ? 

ritornerà adejfo adeffo 
avere t a caro di vederla 

non tarderà 

che farà V- S, dopo defi- 
nire ? 



1 my quel che piace a V . S, fe 
in io fratello Jlarà me - 
- - fUo 

vili 
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vili voti come along vith vuol' ella venir con me ? 
me? 

Vhither vili you go ? dove vuole andare ? 
to take a turn in tho a fare una girata nel giar* 
garden dino 

come , I vili ' fu andiamo 

I love valking mi piace lo [paleggiare 

go before i’11 follov you vada innanzi , io la fe - 

guirò - 

4. Dialogue. 4. Dialogo. 


Hov ? is it you ? Come ? è V. S, ? 

hov comes it that you perché V. Stg. non mi ri - 
don’t look upon me? guarda più? 
indeed I did not take no* in verità non vi abbadai 
tice of you 

I did not Tee you non la vedd't 

that’s a good onc ! you quejla è bella ! lei mi paf 
pals juft by me, you fa d' accanto , mi tocca 
touch me vith your con il gomito , e tutta - 
clbov , and yet yOu via non mi vede ? 
dont Tee me? 

I Vas thinking on Tome penfava di qualche altra 
thing elfe co fa 

perhaps vou vas thinking, penfava forfè della fua 
of your Miftrels dama 

I ha ve other bufmefs in ho altro pel capa 
■my head 

vhat bufinefs? , che affari? 

I vant 
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I want money, i am going 
to Tee for one that 
owes me Tome 
docs he live a great vay 
otf ? 

four deps from this pla- 
ce 

are you Ture to find him 
at ho me ? 

I believe I shall find him 
about this time 
will you tarry long the- 
re? 

not a quarrer of an hour 
make halle then , I’il go 
and day for you, in 
that coffee houfe 
i’il be \/ith you prefentlv 
are you returned alrea- 
dy ? 

as you fee 

did you find your man? 
yes 

has he paid you ? 
yes, thank Cìod 
I am glad of it 
but if he had not paid 
you, I would* havo 
lent you money 
you should not have wan- 
ted money 


A t i c A 

ho hi fogno di denaro , va- 
do a cercare uno che 
mi deve 

fi a di caf'a affai lontano 
di qut ? 

fi a a quattr» puffi dt qui 

è Jtcura V . S, di trovar- 
lo a cafa ? 

io credo di trovarlo <L^ 
quefl* ora 
tarderà quivi ? 

nemmeno un quarto d' ora 
Jt sbrighi dunque , ed io 
anderò ad affettarla in 
quel caffè 

ora ora farò con V. S • 
lei è gin ritornata ? 

come lei vede 
ha ella trovato il fuo uo- 
mo ? 

sì Jìgnore 
ha pagato 

sì , ringraziato Dio 
me ne rallegro 
ma fé egli non V aveffe 
pagato , io le averei 
preflato del danaro 
non le farebbe mancato del 
danaro 

my 
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' my purfe had been at la mia tafca farebbe Jt a* 
your fervice ta al fuo fèrvizio 

I am obliged to you . le Cono obbligato 
shall ¥e ftay here ? Jl aremo qui ? 

no, let us go, and drink no , andiamo a bere un 
a bottle to pafs half fiafco per pajj'tre una 
an hour together • w<?zz>’ ora infieme 

\ 7 ith all my heart , bue volontieri , ma io lo pa • 
I \/ill treat gherò 

¥e Will talk of that di qseflo diremo quando 
when ¥c have drank V averemo bevuto 
it 

let’s go out forttamo 

I follow you io la feguito . . 

* . » * 

5. Dialogue . . 5. Dialogo . 

Will you truck, or ex- Volete barattare il vo~ 
change your \/atch? Jlro orìuolo? 

With Wath? con che ? 

With my fvord colla mia fpada 

"Vith all my heart: but volontieri ; ma quanto mi 
how much vili you volete dare d ’ aggittn - 
give me to boot ? ta ? 

ho\/ much do you ask quanto volete da me ? 
of me? 

tWo guineas due ghinee 

what do you value your quanto valutate il vojlro 

- watch at? orinolo ? 

jìx guineas , . . fei ghinee *• 

it is not worth fo much non vale tanto 

’tis an old vatch è un orinolo vecchio • 

I ovn 
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I own 3t: but it goes 
righe for all that 
I will give you nothing 
to booc 

my fword is as good as 
your watch 

N 

you banter me 
far frotn it 

what fword is it ? 

*tis a fword I bought 
juft now at thè fword 
cutler’s 

is thè hilt of it gilt cop- 
per ? 

a fine queftion indeed 
don’t you fec it is fil* 
ver gilt? 

Is thè hilt fine ? 
without doubt 
how much did your 
fword coft you ? 

What does it ftand you 
in ? 

it coft me five pounds 
fterling 

you muft then give me 
fix crowns to boot 
1 11 not do it 


A T I C A 

è vero : ma va bene con 
tutto ciò 

non vi voglio dar nien- 
te di vantaggio 
la mia fpada è tanto buo- 
na , quanto tl vojlro 
oriuolo 
lei mi burla 

fono ben lontano dal bur- 
larvi 

che fpada è ? 
que(la è una fpada , che 
ho comprata appunto o - 
ra dallo fpadajo 
la fua guardia è rame in- 
dorato ? 

bella domanda in veritd ! 
non vede che è argen* 
to indorato ? 
la guardia è bella ? 
fenza dubbio 
quanto vi cofla la voflra 
fpada t 

per quanto vi Jla ? 

mi cofla cinque lire fi er- 
tine 

bi fogna dunque che mi dia- 
te fei feudi d'aggiunta 
non lo farà • 

6 . Dia* 
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6. Dialogue • 

See vhat a fine day it is 

let us make ufe of this 
fine day 

vhat shalì ve do to day? 
thè fine Veather invites 
us to play , or to valk 
vhat play shall Ve play 
at ? 

tennis is bed for exer- 
cife 

but it is a play fitterfor 
vinter than lummer 

ve shall fveat lefs if 
Ve play vith rackets 
let’s go to thè tennis- 
court 

let us make thè match 
let s drav cuts 
you are vith me 
ve are together 
it is no matter , vho, 
and vho is together? 
he is on our fide 
I am on thè Veaker fide 

you are a better game- 
iter than I 


V9 

6. Dialogo . 
Vedete che bel giorno fa 

oggi 

ferviamoci di queflo bel 
giorno 

che faremo oggi ? 
il bel tempo c ’ invita al 
giuocty o a [paleggiare 
a che giuoco giuocberemo 
noi ? 

la palla a corda è la me • 
gito per Veftrcizio 
ma è un giuoco meglio per 
V inverno , che per Ve - 
fiate 

fideremo meno fé giuo - 
chcremo con le racchette 
andiamo alla palla a cor- 
da s 

facciamo la partita 
giuocbiamo , a chi tocca 
lei <? con me 
noi Jiamo infteme 
non importa , come cifìa- 
mo infteme ? 
è dalla noflra parte 
fono dalla parte più de- 
bole 

lei è meglio giuocator^j 
di me 
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ftrike thè ball 
let every one ftand to 
his place 

ftand behind me , and 
catch thè ball 
it we'nt above me 
I catch’d it in thè air, 
or flying 

ftrike thè ball back 
you are an ili fecond 
you have twifted ino 
cord with thè ball 
ftrike thè ball \/ith 
back ftroke 
*tis not a back ftroke 
marker , mark thè game 
I won thè game 
-I puthis ball into thè 
hazard , or thè gallery 
you have not beat mo 
yet 

1 have thè firft game 
ho\/ many games up ? 
three 

you may Iofe yet 
We have thè better of it 
you \/ill not have it 
long 

you have loft 

\/e have von 

,\fhat did we play for? 
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batta la palla 

Jlia ognuno al fuo luogo 

fi’ a dietro di me , e dia 
alla palla 
mi pttfr) di /opra 
l'ho colta nell'aria 

le dia indietro ; < 

lei è un cattivo compagno 
lei ha rivoltata la corda 
con la palla 

colpite la palla all' indie- 
tro 

non è un colpo di dietro 
fegnate la’ caccia » 
ho vinta la caccia 
ho mandata la palla nella 
galleria 

lei non ha guadagnato an- 
cora 

io ho il primo giuoco 
quanti giuochi fono ? 
tre 

lei puoi perdere tuttavia 
noi abbiamo il vantaggio 
non l'avrd per molto tempo 

lei ha perduto 
abbiamo vinto 
per quanto abbiamo giuo- 
cato ? 

Acr»- 
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9 . crown ' per una pezza 

did you ftake ? ha pagato ? . . 

no, bue .(hcrc is my lPt> #o> ecco fi mio denaro 
ney • • 

Vis all one è tutt* uno 

to morrow Ve shall gl- domani le daremo la ri- 
ve you your revengc vincita 
Vhcn you pleafe quando le piace , 


f NGLISH<AND ITALLAN PROVERBJ ITALIANI, 

. ERQYERBS. . ED INGLESI. 

O Ne fcabby sheep T T Ha pecora marcia ne 
marr$ ihc whok> U guatja un branco 
flock ' • • é 

Jielp thy felf, and God ajutati , e Dio ti aj ut era 
Will help thee t 5 « . 

all is not gold that.shi- non è tutt* oro quel che ri- 
nes **• - \ Splende 

a fat kitchin isnéighbour (t graffa cucina povertà 
to poverty b vicina 

the tongue breaks boncs la lingua non ha offo , e 

though it felf has none fa rompere il dojjo : 
the danger paft and God puff ito il pericolo , gab- 
forgotten bato il Santo : 

better that the feet slip, <3 meglio sdrucciolar co i 
than thè tongue piedi ? che colla lingua 

an egg is better to day. £ meglio un uovo aggi* 
than a pullet to mor— che domani una galli- 
. roNf : " • \\ y.n* - 

K the 
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thè mafter’s cye fattene 
thè horfe 

a burnt child dreads thè 
fire 

every miller draws ■.■.va» 
ter to bis ovn.mill 
a good ftomach needs.no 
fauce 

nced has no laW 
every fox loves a hpji- 
rooft 

thè worfe thè wheelj thè 
more it cracks '• . ■ 
he that has gali in his 
jnouth , cannot fpit hp- 
ney 

where peace is, thero 
God is ‘ * - 

a word is enough to thè 
\/ife ' * 

God layeth upon no man 
more than he can_. 
bear » 

thè tree do’s not fall of 
at thè firft ftroak 
it is good to beat tho 
iron while it is hot 
by enquiring-men go td 
Rome 

near is my pettieoatbut 
nearer is ipy fmock 


A T I e A 

/’ occhio del padrone in • 
graffa il cavallo 
can [conato dall acquiti 
calda y ha paura poi 
della fredda 

ognuno tira V acqua a f 

• fuo mulino 
appetito non vuol [alfa 

la neceffrtd non ha legge 
ad ogni volpe piace il poli 
lajo^,.;\ • “ 

la peggio ruota del carro 
v è quella che più fi ri de. 
chi ha amaro in bocca ; 
non può fputar dolce 

» ” * j. *■*» *■■ . 

„■ • • 

dov' è la pace , abita Id~ 

• dio ■ • • f 

a buono intenditore poche 

• parole " 

Dio manda il freddo fe- 
condo i panni 

• • i . i , , 1 ' 

al primo colpo non cade. 
V albero 

hi fogna battere il] ferro 
mentre è caldo ■ 
domandando fi và a Roma 

• • ’ 1 r* -• (• n * 

; ~ * # 

fi accolla più la camìcia 
della gonnella 

no 
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nò houle , but has a crofs ognuno ha la fu a croce 
need makes thè old ’wi- la fante fa ufeire il lupo 
fc trot > ■' , dal bollo 

there is no fire without non v' è fuoco fenza fumo 
fmoke » 

great fishes devour thè i pefei grandi mangiano 
finali •; . c .•? i piccoli 

cverybird thinks bis ovn ad ogni uccello il fuo ni* 
neft is thè bdt . * do par più bello 
he that makes himfelf a. chi pecora fi fa il lupo 
sheep , will be caten lo mangia > 
by thè \/olf . . 

better late than nevcr è meglio ravvsderjì tar- 
di che mai 

one e vii feldom Comes una di [grazi a non viene 
alone mai fola 

opportunity makes a__. la comodità fa V uomo la- 
thief dro 

out of thè frying-pan in- <? cafcatò dalla padelliti 
to thè fire »* nella brace 

poverty is no vice •» povertà non è vizio 
faying and doing are two dal detto al fatto vi è un 
things . * gran tratto ■ 

thè dévil' is not fo biade il Diavolo non è tanto 
as he is painted ■> brutto quanto Jì dipigne 
too much laughter difeo- le rifa fempre abbondano ■ 

vers folly nella bocca de' matti 

cvil got, cvil fpent • • vien prefto con fumato l'in- 

,\ _ guarnente acquiflato 

a cairn often portends a bonaccia , tcmpejla fpejjo 
ftorm .minaccia 

,Who, invites bear the chi invita , paga 
chargcs X 2 A pia* 


> 
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a place or office djfco- 
vers vhat a man js 
a clear bargain a dear 
' fiiend 

he is a fooj that makes 
his bragsof tour things, 
good vine , a fine hor- 
* le, a handfi m vife, 
and good fiore pf mo- 
ney 

firfi come to thc.mill firfi 
grind. 

medefty is themotherof 
good manners 
a puiful mother make* 
a fqabby daughter,or 
fipare thè rod ypu fpoil 
thè child 

Womcn laugh vhen they 
can, and veep vhen 
they vili 

vhen thè cat's ava y> thè 
mice vili play 
one hand vashesanother, 
both thè face 
a diforder begets an or- 
der 

he knovs not vhat good 
is , vho has not rried 
vhat cvil is 
an old fin a nev penan? 

ce 


A T t C A 

fonilo fonofter V uomo lq 
-• carica , è /’ tifato 
patto chiaro , amico cbia- 
• ro ; - / 

pazzo è colui ebe ili quat • 
tra fo r c Ji vantai Hi 
buon yino , di buon ca- 
vallo , dì bella, moglie , 
e di danari affai 

\ . t , 

chi prima arriva al mu • 
lit}o , prima macina 
la mode fi ia è madre d* 0 - 
giti buona creanza 
la madre pietofa , fa la 
Jiglta tignofa 

la donna ride quando può - 
le 9 e piange quando 
vuole 

dove non v' è gatto i to- 
pi ballano . 

una mano lava V altra , e 
tutte due lavano il volto, 
un difordtne fa un ordi- 
ne 

non conofce il bene , chi non 
ba provato il male 

peccato vecchio 9 peniten- 
za nuova : : < ’ 

v chan- 
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fchàngè of country chari* 
ge of fortune 
fchree thirigs al'j/àys britig 
coll , thè fawtiirtg of a 
tìog , thè love of à 
\/hore, ahd thè invita- 
tion of afi hoft 
Well begun iS half dohe 

vice is often cìothed in 
virtuc’S Hàbit 
nòne is fo deaf as he that 
vili not hear 
\/òrdS aire femmine» artd 
deeds mafculine 
evéry ohe knows Vhe- 
. re thè shòc pinahes 
between two lìools we 
fall to thè ground 
fbols niake fealìs , and 
\vifè meh eat them 
cut your coat according 
to your cloth 
short accountS, long fri- 
ends 

nought is never in dan- 
ger» or he that is born 
to be hang’d "vili ne- 
ver bc drown’d 
penny vife and pound 
foolish , or fave at thè 
fpickett and fpiìl at 
thè bung-hole 


Lése. 32? 

chi muta paefi^ cangia 
ventura 

tre co/e fimpre ci cofano^ 
carezze del cane , amo- 
re dt cortigiana , e in~ 
vito d‘ ojle 

chi ben principia , ba la 
rneìd dell' opra 
tale è tenuto /auto , che 
noti crede in Crijlo 
è cattivo fordo quello che 
non vuole intendere 
le parole fon femmine , e 
i fatti fono maf colini 
ognun fa dove gli Jlrin - 
ge la /carpa 

fra due fc abelli Jì cafca 
in terra 

i pazzi fanno le nozze , 
e i favj fi l e mangiane 
dijlenderjì quanto il leu • 
zuolo è lungo 
conti brevi » /’ amicizia . - 
lunga 

chi ba a morir di forca 
può ballar fui muro , 
overo fulle fponde d ’ 

. Amo 

guardarla nello fioppino t 
e non curarjì dell’ olio 

X 3 one 
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onc* fvallov don't raakc 
lu mnicr 

jack vili never make a 
Gentleman 

a penny faved is a pen- 
nv gott 

hungry dogs wiil eatdir* 
tv puddìng • 
ietting a wolf to guard 
thè sheep . 
all grafp, all lofc 

a gift horfe should not 
be look’d in thè mouth 
lightly come, lightly go; 
or. vhat is gott over 
the devilVback isfpent 
: under bis belly • • * 
a friend in need is a fri- 
• end indeed 
a barking dog feldomo 
fcites 


A T 1 C A 

un fiore non fa Trina* 
vera 

chi è nato tondo non può 
~ ‘ morir quadro 
un foldo rifparmiato è un 
■ foldo guadagnato 
quando il mare è tn tem • 
pefia ogni porto falva 
fidar la pecora al lupo 

chi troppo abbraccia nuU 
la firinge 

a cavai donato non fe gli 
guarda in bocca 
la roba del ciarlMan can - 
tando vieti , cantando 
va 

nelle calamità fi conofce 
l'amico 

can che abbaja non morde 
«\ mai 





Digitized by Googl 


I N C L f. S ( i 


tylSE AND SENTEN- 
TIOUS SAYINGS. 

* r T'Is fometimes a vir- 
-1 tue to conceal thè 
truth 

praifc is not always thè 
vi&or’s due 

thè man who docs no 
ili ha$ nought to fear 
fear is thè conftant com- 
panion of a guilty he- 
art 

exalted fouls are moft 
confpicuous in advef- 
fity 

from thè natal hour Y'e 
haftily pafs on to death 
he \/ho .is confcious of 
no crime » feels no ri- 
morfe 

fortune i$ feldome pro- 
pitious to thè moft de- 
fervi ng 

àppea rance? howe’er fo 
obviouS are fometimes 
• falacious 

infupportable affìi&ions 
are not of long dura- 
tion 


. 

detti senten* 

ZIOSI.' 

* • 

Q XJalche volta è vit- 
tiì tacere il vero » 

* • 
non fempre di lode il vin- 
citore <? degno 
nulla teme quell' uom , che 
mal non fa 

a i gran delitti è com- 
pagno il timor 

V anima forte Jt conofce 
nell' avverfa forte 

Jt comincia a morir quan- 
do Jt nafee 

chi delitto non ha , rojfor 
non fente 

al merito radè volte è 
amica la fortuna 

quel che vero apparti) 

* fempre vero non è 

ogni [ventura infojfribile 
. non dura 


*tis 
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*tis a wife precept , to è foggio confoglio fuggir 
avoidthe faults ¥c fee gli altrui difetti» 
others 

if love’s a crimé we all ognuno è reo 4 Je V amore 
piead guilty of it è delitto 

an over-aéled shy-nefs is uri foverchio ritegno an- 
no finali indication of che d' amore è fegno 
love 

Who forefees no danger, ogni rtfchio è maggior per 
has mofi ro fear • chi noi teme 
thè virtue that is mòfi la virtù che più fplendè 
. confpicuoos iS moli in è men focura 
dafigelr 

grief is roo partial a jud- giudice ingiujìo delle cofè 
ge of ills è il dolore 

an ill-timc’d pity bctrays qualche Dotta è viltà V efo 
a mean fpifit for pietofo 

tendernefs should be thè la tenerezza predominai 
difiinguìshing chara^ dovrebbe nel bel fejfo 
dlerifiìck of thè fair fex 

thè greatefi pleafure of il maggior piacere di quc- 
fife is love: thè grea- fla vita è V amore: il 

teli treafUre is conten- maggior tcforo è la coti- 

tcmcnt : thè greatefi tentezza : il maggior 
pofleffiori is healfh: thè bene è la fanità: ilmag- 
g rea te fi eafe is sleep : . gior còmodo è il dormi - 

and thè greatert mc« tei e la miglior medi - 
dicine is a true friend cina è un vero amico 
intereft blinds Tome peo- alcuni fono dall' intere (J § 
pie, and makes fotne accecati , ed alcuni di- 

quick-fighted ventano più accorti » 

' - tifa 
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Lift a di alcune contrazioni , 0 abbreviature 
più difficili r 


’tÌ5 

it is 

•tisn’t 

it is not 

’twas 

it was 

’twasn’t 

it was not 

’twill 

it will 

’twiljn’t) 

it wijl pot 

’twon’t ) 

won’t 

will not 

won’t ye? 

will not you? 

ha’ye? 

bave you ? 

han’t 

have not 

han’t ye? 

have not you? 

ben’c 

be not 

ben’t ye? 

be not you? 

don’t 

do not 

don v t ye 

do not you 

dos’t 

do you 

durs’t ye ? 

dareft thou? 

dursiì’t 

dareft not 

can’t 

can not 

mays’t 

you may 

mayn’t 

ma y not 

shan't 

shal| not 

coudn’t 

couid not 

woudn’t 

Would not 

shoudn’c 

should not 

shouds’t 

shouldeft 

shoudsn’t 

.’sù *- 

shouldeft not 


do’t 

do 

let’$ 

Jet us 

on’t 

on it 

may’t 

m*y it 

be’s 

he is 

1 here’s 

bere is 

there’s 

there is 

i whcre’s 

where is 

by’s 

by his 

by’r 

by your 

i’th 

in thè 

p’er 

over 

e’n . 

even 

rii 

I will 

thou’ll 

thou will 

he’ll 

he will 

we’ll 

' Ve will 

you’ll 

you will 

they’lj 

they will 

for’t 

for it 

cr 

ever 

nc’r 

never 

I’d 

I would 

thou’d 

thè would 

he’d 

he would 

wc’d 

We would 

you’d 

you would 

.they’d 

they would 


r 
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yc 

y r 

y n 

yn» 

yir 

yu 

y r 

yrs 

yych 

\^tb 

Vt 



Gramatica Ingles 


thè 


that 

\v*y 

then 

M‘ 

them 


their 


you 

Cape 

your 

Ld 

yours • 

Ldy 

v/hich 

L^p .. 

With 

Ldyp 

\/hat 

Exey 

John 

Mty 


VilHam 

weighty C 
Mafter or 
Mifter 
Miftrefs 
Captain 
Lord 
Lady 
Lordship 
Ladyship 
Excellency 
Majefty. 


IL FINE. 
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Alia 98. Vt 7. <favcdicerfrw**r, leggi annata* 







Digitized by Google 





1 \ 1 


T A V O L 


PELLE COSE NOTABILI 

• •• . - >. 

Contenute in quella Gramatica, 

X •• ^ - T 

. * * m * 

D Ella pronunzia dette Lettere Inglefi Pag. f 
Della quantità delle fillabe^e dell' ac m 
cento delle parole nella Lingua Inglefe 1 ' 4 
Favola delle Voci che fono accentate nella pri * 
ma Jillaba , quando [lignificano il nome d' una 
co fa , e nell ' ultima quando lignificano un' a- ' • 
zione 

Delle Parti dell' Orazione 
Dei Nomi 5 \\ 

Degli Articoli , e della Declinazione de' Nomi 14 
Della formazione del numero del più de' Nomi 
' ' fufi untivi , i ’• " ; * 

Dei tre gradi di comparaztoné 1 ' . . 

Della derivazione de’ Nomi \ \ 

In che maniera gli adiettivi fi formano dai fif 
' fi untivi r 

De' Pronomi Per fonali ; 

Declinazione di detti Pronomi ■ 

De' Pronomi PoJfeJJìvi 
— ■ Congiuntivi 
-w- Afflati 
— Dimofirativi 

• Relativi , 

Pei Verbi 


IO 

12 

ivi 


u, 
2 
2 


Con - 


2 % 

l* 

m m 

IVI 

33 

34 
16 
39 
4i 
44 
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Contugaùone dei Verbi Aujiliari 

d' un Verbo regolare 

De' Verbi Irregolare, fi < ^ 

Ufi a di detti Verbi Irregolare 
Altri, pii Irregolari fi fi. 

Maniera di fervirfi d' un verbo tn ognt fenten* 
%a A formativa , Hegativa , ed Interrogativa 
De' verbi Impcr fonali di voce attiva 
Del verbo Imperfonale di voce paffiva 
Dell' ufo de' tempi ». .. . 

Del Preterito Indefinito 
Dell’ Infinito 
De' Participj < '• 

Degli AvverbJ v 
Delle Congiunzioni 
Delle Prepofizioni 
Delle Interiezioni 


5i 


r . 


.! I « ^ ' 


i\\ ' 

4. . . 


Uffa di quelle parole Inglefi , che hanno forni* 
glianza nella pronunzia , ma che variano 
nell'Ortografia 

Due OJfervazioni utiliffime fopra U StntaJJi < 
Efercizj fopra la lingua Inglefi - -t _ 
Nomenclatore Inglefe ed Italiano • • .«< 

Parti di comune dialogo \ ... 

Dialoghi familiari fi fi 

"Raccolta di proverbj Inglefi ed Italiani 
Detti fentenzioji ■ •• • >' 3 a 7 

Lift a di alcune contrazioni , o abbreviatura 
più difficili *•»* . 3*9 


^ t ' , • » k .. 

V > ' 


t 


U A - 

n / \ 


c 
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